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…Там на деснянських лугах, серед шовкових трав,
 під високими вербами, ходить моє дитинство. 

Там росяні, прохолодні світанки, золоті 
від сонця дні й тихі, задумливі вечори. 

Там плавають хитрі щуки, й довірливі окуні,
 і мудрі соми – дідугани. 

Там чапля стоїть на одній нозі, когось виглядає. 
 (Василь Чухліб. Тільки брід перебрести. 1988)

НАШ БАТЬКО 

(від авторів) 

        Наш батько народився 19 липня 1941 року в невеличкому селі Гнилуша (зараз – Лебедівка) на Чернігівщині у родині сільських вчителів. Його дитинство припало на важкі воєнні і повоєнні роки та пройшло у сусідньому придеснянському селі Соколівка. Саме там він закінчив семирічну школу, а середню освіту здобував вже у місті Острі, де невдовзі почав працювати сількором місцевої газети «Правда Остерщини». Навчався на мовно-літературному факультеті Київського педагогічного інституту. Разом з своєю дружиною і нашою мамою Вірою у 1966 році поїхав «за рознарядкою» на Донеччину. Там вчителював, був журналістом місцевих газет, потім жив і працював в містах Обухові та Українці, що під Києвом. 

        Починаючи з 1977 року Василь Чухліб займав посаду заступника головного редактора видавництва «Радянський письменник» (з 1992 р. – «Український письменник»). За два десятиліття відредагував сотні художньо-літературних творів, опублікував цікаві збірки мініатюр та новел, а також написав багато цікавих книжок для дітей. Був відзначений державною Літературною премією імені Лесі Українки за 1996 рік. На жаль, 20 листопада 1997 року його не стало. Оповідання та казки Василя Чухліба видавалися англійською, азербайджанською, білоруською, казахською, литовською, німецькою, російською, сербською, хорватською та словенською мовами. Кращий доробок письменника увійшов до вітчизняних підручників і читанок для молодших класів. 
        Ось така коротка офіційна біографія нашого батька, яка вклалася у неповних 56 років життя. А що за ними? Повоєнне дитинство, юнацьке кохання, романтика молодості, побутові труднощі, переїзди з місця на місце, журналістські підробітки, редакторська «рутина», громадська робота, невтомна творча праця та багато чого іншого, що характеризує його як справді неординарну особистість. Ми ніколи не хизувалися здобутками свого батька – ні перед однокласниками та однокурсниками, а тим паче знайомими й друзями. Однак сьогодні, під час відзначення його 75-річного ювілею, маємо право на те, щоб згадати про нього добрим словом. 

        Наш батько був людиною надзвичайно скромною, чесною та порядною у взаєминах. Він не терпів навіть щонайменшої фальші, завжди намагався бути справедливим. Наприклад, його записник студентських років розпочинався словами Олександра Довженка: «Закиньте геть всі п’ятаки мідних правд. Залиште лиш одне чисте золото правди». Здавалося, що батькова чесність та порядність інколи були аж надмірними. Дивно, але під час брежнєвських часів, він категорично не сприймав хабарництва у його різних проявах та відносин т. зв. блату, що полягали у формулі «ти – мені, я – тобі». 

        А ще він надзвичайно любив писати про людей праці. Працюючи  журналістом у газетах «Правда Остерщини» (м. Остер) на Чернігівщині, «Маяк» (м. Красноармійськ) і «Шлях перемоги» (м. Добропілля) на Донеччині, «Зоря Жовтня» (м. Обухів) на Київщині написав не одну сотню нарисів про селян, шахтарів, хліборобів, трактористів, комбайнерів, агрономів, зоотехніків, доярок, буряководів, пастухів,  енергетиків, токарів, медиків, військових. міліціонерів та вчителів. По суті, кожен його нарис ставав справжнім невеличким художнім твором, такою собі «поетичною» біографією людини.     

        Разом з колегами з обухівської районки нашому батькові вдалося повернути з небуття видатного письменника з когорти  «розстріляного відродження» Григорія Косинку (Стрільця). Він неодноразово бував у його рідному селі Щербанівка, де познайомився з дружиною письменника Тамарою Мороз-Стрілець і протягом довгих років листувався з нею. У 1969 році кілька його розлогих літературознавчих розвідок про Григорія Косинку набули широкого розголосу, що не дуже схвалювалося партійним керівництвом. Батько також досліджував життя і творчість інших видатних обухівчан – Андрія Малишка та Калістрата Анищенка, збирав матеріали та публікував статті про своїх знаменитих земляків-чернігівців Михайла Коцюбинського та Олександра Довженка. 

        Так само як і великого Довженка, нашого батька захоплювала «зачарована» Десна. На її берегах він народився і зростав. Ця прадавня річка постійно присутня у його дорослій та дитячій прозі, а найбільша збірка новел та етюдів так і називалася «Іду до Десни». Окремою книжечкою вийшла ще одна збірка етюдів «Батькова сумка», в анотації до якої говорилося, що це ще один «штрих до Книги, яку Василеві Чухлібу судилося писати протягом усього життя. Книга про ріку його любові – про Десну, про людей, що живуть на її берегах…».

        Окрім людей, наш батько дуже любив спостерігати за природою. Під час перебування у селі кожну вільну хвилину намагався використати для риболовлі на Десні. Однак, це був лише привід для того, щоб знайти новий сюжет для своїх творів, де окрім людей головними дійовими особами зазвичай були Річка і Окунець, Квітка і Мурашка, Бджілка і Лелека. Кожна деталь художньої оповіді у нього мала бути достовірною й відповідати дійсності. У нас вдома й до цього часу знаходяться багатотомні наукові енциклопедичні видання про тварин, птахів, риб, рослини тощо.

        Окремі сюжети для своїх творів він брав із нашого дитинства, у результаті чого з’явився цілий цикл захоплюючих розповідей про пригоди дітлахів Тарасика і Тетянки. Батькові твори переповнені любов’ю та сімейним затишком. Його Ідеальна Сім’я живе в гармонії з прекрасною природою, мама – ніжна і любляча, тато – добрий і справедливий, дідусь  і бабуся – досвідчені і працьовиті, а діти – щасливі… 
          Літературній творчості письменника Василя Чухліба присвячено грунтовні статті О. Гарачковської
, В. Кузьменка
 та О. Маландія
, матеріал біографічного характеру про нього можна віднайти в енциклопедичних літературознавчих виданнях
, антологіях художньої прози
 та бібліографічних збірниках
. Доробок прозаїка згадують у контексті історії української літератури ХХ століття
, аналізують твори з точки зору шкільної педагогіки
 та спеціалізованих тем під час захисту кандидатських дисертацій
. Його тексти включають до збірників диктантів з української мови
. 
        Сторінки життєпису письменника свого часу висвітлювали М. Більчук
, Я. Кодлюк та Г. Одинцова
, однак на сьогодні ще не існує вичерпної наукової біографії письменника. На вшанування 70-річчя Василя Чухліба про нього теплими словами відгукнулися колеги-журналісти та літературознавці з газети Верховної Ради України «Голос України»
, провідної всеукраїнської газети «День»
,  історико-літературного часопису  «Сіверянський літопис»
, літературного сайту дитячої літератури «Ключ»
, чернігівських газет «Деснянська правда» та «Чернігівський вісник», районної газети «Обухівський вісник» тощо. 

* * *

       Родина Чухлібів висловлює щиру вдячність усім тим, хто пам’ятає про Василя Васильовича та допомагає вшановувати його як добрим словом так і гарними справами, зокрема, Юрію Домотенку, Анатолію Демиденку, Ларисі Івшиній, Михайлу Горловому, Анатолію Висоцькому, Любові Мацько, Валерію Вергуну, Володимиру Двірному, Сергію Павленку, Петрові Грищенку, Миколі Потоцькому, Ніні Даценко-Сало, Наталії Марченко, славному педагогічному колективу школи №2 міста Українка на Київщині та багатьом іншим добрим людям…
І. БІОГРАФІЧНИЙ  НАРИС.
    РОДОВІД ТА «МАЛА» БАТЬКІВЩИНА.
           Письменник Василь Чухліб побачив цей світ 19 липня 1941 році в селі Гнилуша  Козелецького району, що на Чернігівщині
. Його батько, Василь Харитонович, народився 31 квітня 1915 року в родині Харитона Пилиповича та Параски Іванівни Чухлібів у невеличкому козацькому хуторі поблизу старовинного міста Остра. Закінчив 7-річну школу у селі Максимі. Вчився у ветеринарному училищі в Чернігові. Деякий час був на заробітках в російському місті Тула. Протягом 1937 – 1939 років служив в Червоній армії, після повернення з якої вступив на заочне відділення Чернігівського учительського інституту. Працював вчителем та директором місцевої школи у селі Гнилуша. 
          Під час Другої Світової війни батько письменника вступив до партизанського загону під командуванням Юрія Збанацького. На початку 1944 року Василь Харитонович разом з іншими побратимами-партизанами був призваний до лав Червоної армії. Воював у 6-й стрілецькій роті 2-го стрілецького батальйону частини № 1933 (польова почта № 20731), мав звання старшого сержанта. Отримав поранення при форсуванні річки Вісла, за що 17 серпня 1944 року отримав медаль «За отвагу» (Б № 749097). 14 січня 1945 року був поранений вдруге, у результаті чого мав пожиттєву інвалідність ІІ-ї групи. Тільки у 1966 році отримав свою другу медаль «За відвагу» (Ж № 111005). Після війни Василь Харитонович довгий час працював вчителем історії у семирічній школі села Соколівка. Помер 17 липня 1977 року. У Соколівці проживав також рідний брат Василя Харитоновича, дядько майбутнього письменника, Кирило Харитонович, який народився у 1905 році. Він був кадровим військовим – капітаном-пілотом та загинув у повітряному бою з німецькими льотчиками  у 1942 році. 
       Мати майбутнього письменника, Марія Федорівна В’яла (Чухліб) народилася у 1922 році в старовинному селі Прохори Борзнянського району на Чернігівщині. Село Прохори відомо тим, що впродовж 1672 – 1782 років було сотенним центром Прохорівської сотні Ніжинського полку. У 1750 році до її складу, окрім власне Прохорів, входили також села Бурківка, Крути, Мала Загорівка, Переяслівка, Печі, Сиволож, Хороше Озеро, а також хутори Касьянів та Гуринівський. У 1929 році (у 7-ми річному віці!) Маруся В’яла, була незаконно репресована разом з своєю родиною («за дві корови») під час т. зв. розкуркулення, але невдовзі втекла з своєю бабусею з Омської області Російської Федерації до України. Виховувалася у сім’ї дідуся по маминій лінії Митрофана Григоровича Пивовара. Закінчила десятирічну школу в селі Берестовець Борзнянського району. Навчалася у педагогічному училищі в місті Прилуки на Чернігівщині. Після навчання була направлена на роботу в село Гнилуша, де познайомилася з своїм майбутнім чоловіком. Довгий час вчителювала, була завучем школи у Соколівці, виховала багато уснів. Останнім часом Марія Федорівна проживала у рідної доньки Валентини Османової (Чухліб) в селі Дибинці поблизу міста Богуслав на Київщині, де померла на 93-му році життя. 
        Дідом письменника, Харитон Пилипович Чухліб (1873 – 1940 рр.),  народився у стровинній козацькій родині на Чернігівщині. Його дружиною була Параска Іванівна, яка жила впроловж 1880 – 1956 років. Прадід Василя  Чухліба Пилип народився близько 1840 року. Дід по лінії матері, Мпрії Федорівни, брав участь у російсько-японській війні 1904 – 1905 років і був нагороджений Георгіївським хрестом. 
       Прізвище «Чухліб» або ж «Чухліба» є характерним для чернігово-сіверських земель України. Зокрема, одному з універсалів гетьмана Данила Апостола за червень 1731 року згадувався «середньогрунтовий» козак з села Яблунівка Прилуцького полку Кирило Чухліб, який за гетьманським розпорядженням звільнявся від усіляких податків та зборів. Серед реєстру козаків Чернігівського полку за 1732 рік серед жителів села Бурівка Городницької сотні був записаний козак Василь Чухліб
. У 1756 році до реєстру Запорозької Січі було записано козака Платнірівського куреня Війська Запорозького Низового Харька Чухліба
. У той час багато мешканців Чернігово-Сіверщини йшли на Запорожжя шукати кращої долі, дн складали  велику частину особового складу Нової (Покровської) Січі
. 
        Відомий також будівничий церков Василь Чухліба, який у 50-х роках XVIII століття побудував в Острі православний храм (очевидно, це була церква Успіння Пресвятої Богородиці на замовлення місцевого сотника Михайла Солонини
. Окрім того, в описі села Великий Самбір, що знаходиться неподалік міста Батурина у 1760 році згадувався козацький «двір Феска Чухліба»
. Хто з цих Чухлібів був пращуром письменника ще належить дослідити, однак не підлягає сумніву той факт, що родина Василя Чухліба мала гдибоке історичне коріння.     
         До «малої» батьківщини письменника потрібно зарахувати не тільки село Гнилушу, яка з 60-х років ХХ століття отримала більш милозвучнішу назву – Лебедівка, але й мальовниче сусіднє село Соколівку, де він провів майже усе своє дитинство. Ближні придеснянські села Морівськ та Максим також можна вважати рідними селами Василя Чухліба, так само як і Остер, де він закінчував десятирічку і розпочав працювати у місцевій районній газеті.  

        Перша згадка про козацьке поселення Гнилуша зустрічається вже в історичних документах XVII століття. Очевидно, що свою назву воно отримало від місцевої річки, яка впадала у більшу ріку Крившу. Досить часто ця річечка міліла, а вода у ній застоювалася, тобто була «гнилою». Звідси  і виникла така назва. Хоча, можливо, що вона походить він народної назви сорту груш – «гнилушки». У селі й до сьогодні існують такі кутки як Булахівка, Кацапський, Пожарище, Сировцівський та Зарудківський. Наприклад, назва «Кацапський куток» виникла тому, що у XVIII столітті тут поселилися старовіри з російського містечка Чуровичі, що на Брянщині. Старовіри-«кацапи» займалися переважно бортництвом у місцевих лісах. У  селі Лебедівка та його околицях збереглися урочища з такими назвами: Курганка, Плосків круг, Брачинів круг, Святе, Защита, Германка, Яструбське, Вступ та Рижикове болото.

       У 1653 році села Гнилуша, Смолин і Максим належали до Слабинської сотні Чернігівського полку. Козацьке поселення Гнилуша згадане у заповіті чернігівського полковника, наказного гетьмана Якова Кіндратовича Лизогуба. Згідно з документом від 25 серпня 1690 році він передав це село у спадок своєму сину Семену, якому на той час тут належало 14 дворів.        Згідно з переписом (ревізією) Чернігівського полку України-Гетьманщини початку XVIII століття у селі Гнилуша проживали козаки різних соціальних категорій: «малогрунтові» Остап Авраменко, Павло Багатий, Лаврін Анущенко, Сава і Яків Портні, Василь Брачун, Степан Лутченко, Прокіп Носенко, Василь Ісаєнко, Дем’ян Куриленко, Микита Козленко, Тимофій Кириненко, а також козаки «нищітні та дуже убогі» Михайло Швидченко, Федір Кунь, Остап Лутченко та козаки-«підсусідки» Грицько Швець, Павло Шеїн, Семен Бойченко
. Цікаво, що серед списка гнилушських козаків зустрічаємо й одну жінку – Ганну Кротчиху. Тобто на той час Гнилуша, по суті, була невеликим хутором, де нараховувалося 19 жителів і було близько 12 дворів.  

       Згадку про Гнилушу також знаходимо у матеріалах Чернігівської губернської архівної комісії за 1754 рік: «…Речка прозвання Кривша имеется в луге между Смолином и деревнею Гнилушею, увила оная з урочища Фалихи под Смолином имеючагось»
. За описом який зробив у 1781 році Д. Пащенко місцеві жителі  виготовляли дошку і дранку, випалювали вугілля та усе це  продавали в Чернігові. На кінець XVIII століття у селі було 38 дворів nf 49 хат, де проживали 12 душ (4 чоловіки та 8 жінок) виборних козаків, 36 (відповідно – 16 чол., 20 жін.) – козаків-«підпомічників», а також 28 (14 чол., 14 жін.) – підданих генерал-майора, автора відомого літопису Олександра Рігельмана. 12 «душ» (5 чол., 7 жін.) перебували у ранговому володінні полковників Чернігівського полку. На середину ХІХ століття у селі Гнилуша Морівської волості Остерського повіту Чернігівської губернії вже нараховувалося 74 дворових господарства, а посеред села височіла дерев’яна православна церква
. У 1892 році їх збільшилося до 149, а за даними перепису 1897 року у Гнилуші було 149 дворів та проживало 834 жителя. Більшість з них називали себе козаками. На той час у селі були зустрічалися такі прізвиська та прізвища – Андрієвські, Грищенки, Грязні, Гутники, Іванченки, Локті, Мельники, Рудники, Сировці, Скрипки, Сочивці, Чуби, Чуприни, Чухліби та інші.
        Місцева школа в Гнилуші була відкрита в 1907 році у церковному приміщенні. Протягом 1913 – 1915 років тут збудували земську 4-класну школу, де нараховувалося від 40 до 50 учнів, а після 1917 року – до 100 школярів. У 1933 році Гнилушська школа отримала статус семирічки. У 1936 році вібувся перший випуск школярів з 7-річним навчанням. За весь період її існування було 19 випусків. До початку Другої світової війни її директорами були  В. Грязний та М. Коваленко, а також батько письменника – Василь Харитонович Чухліб. На жаль, сільську церкву зруйнували на початку 30-х років ХХ століття. Відомо, що під час голодомору 1932 – 1933 років у Гнилуші померло 40 осіб, з них – 20 дітей.  
        Село в якому народився письменник розташовується на правому березі річки Десни. Сьогодні у Гнилуші-Лебедівці, яка належить до Козелецького району Чернігівської області,  проживає близько трьохсот чоловік.
ДИТИНСТВО ТА ЮНІСТЬ.
 Під час Другої світової війни на Чернігівщині, з огляду на природні особливості, існувало багато партизанських загонів. Командир одного з них  Юрій Збанацький згадував про те як наприкінці 1942 року до загону, який він очолював, прибуло нове поповнення, серед яких сім’я вчителів з придеснянського села Гнилуша: «В руках у чоловіка – гвинтівка, а в жінки – торбина за плечима, а в ній – хлопчик малий. Йому там зручно, а мамі легше його так носити. Круглими чорними оченятами стривожено і зацікавлено дивився дволітній Василько на озброєних людей у лісі, не плакав…»
. Вже у шкільні роки Василь Чухліб прочитав повісті для дітей Юрія Збанацького «Таємниця Соколиного бору» і «Літо в Соколиному бору», в основу яких лягли події партизанського життя автора
. 
        Дитинство маленького Василька припало на повоєнні роки та проходило у придеснянському селі Соколівка (близько 12 км. від Гнилуші) на правому березі Десни, де він закінчив сім класів. Середню освіту завершував у старовинному містечку Остер, що знаходилося за 50 кілометрів від рідного села – на лівому березі Десни. Вже у старших класах у нього проявився літературний талант. «Навчаючись у 8 – 10 класах, В. Чухліб був незмінним редактором шкільної стінгазети. Тут же з’являлись його перші вірші. З часом він почав друкуватися в районній, а потім і в обласній газетах…»
, - відзначалося у характериці нагородженого срібною медаллю випускника Остерської середньої школи №1. З серпня 1958 року до квітня 1959 року, Василь працював у своїй рідній школі на посаді старшого піонервожатого
. За активну участь в організації художньої самодіяльності мав подяку від дирекції, адже учні школи восени 1958 року зайняли перше місце на районному огляді самодіяльних художніх колективів.
        Одночасно на громадських засадах Василь Чухліб продовжував співпрацювати з місцевою газетою «Правда Остерщини». Ось як згадував він про цей період свого життя: «…Я й досі пам’ятаю і назву моєї першої замітки, і день, коли вона побачила світ, і навіть сторінку й місце, де її надрукували. Бо то була велика радість. Я тоді вчився в Остерській середній школі №1. Вчитель Кузьма Овсійович Руденко, сам дописувач газети, підійшов, поплескав по плечу: «Давай, Давай! Нашого полку прибуло!» А в редакції мені відразу дали друге доручення, третє…»
. Саме чернігівському педагогу Кузьмі Руденку вдалося закласти у свідомість свого учня зерно любові до рідного краю, його людей, історії та мови. Усе  життя письменник згадував про нього добрим словом та зберігав томик віршів Олександра Олеся з підписом свого Вчителя.
       У серпні 1959 року Василь Чухліб був зарахований до штату газети «Правда Остерщини» на посаду літпрацівника. Хоча ще 5 лютого 1958 року, згідно з наказом головного редактора газети «Правда Остерщини», його преміювали як кращого робсількора Остерського району
. Зокрема, у нарисі «Пора змужніння» молодий журналіст розповів про життя та працю трактористів Б. Вертая та О. Дудки з села Волевачі. Як відзначав головний редактор Г. Санжара у характеристиці-рекомендації від 10 липня 1961 року молодому працівникові до вступу до університету: «Він добре володіє різними газетними жанрами. Його перу належить багато цікавих нарисів, зарисовок, віршів, рецензій на книги та фільми. Матеріалам В. Чухліба властиві глибоке розкриття обраної теми, послідовність, ліризм, чіткість композиції…»
.

        Одним з перших віршів, який було опубліковано Василем Чухлібом у всеукраїнському виданні, стала поезія «Друзям». За підписом учня 10-го класу, вона побачила світ у збірнику художніх творів учнів Української РСР за редакторства видатної дитячої письменниці Наталі Забілої. У цьому вірші були й такі слова:

…Щоб у вухах дзвеніло,

Щоб вітер в обличчя завжди,

Щоб руки у праці невтомно горіли –

Іти уперед, до мети!

Ступать по землі,

Щоб двигтіла від ходу!

Ступать не безцільно –

Щоб молот в руці!

Щоб бути корисним для свого народу,

Щоб нам говорили:

«Оце молодці!»

Щоб в кожному ділі –

Із піснею друзі!

Щоб серце не тліло –

Горіло в грудях!

Не дати щоб місця

Ні смутку, ні тузі,

Бо світлий, просторий в нас шлях!

Один посковзнеться –

Хай другий підтрима!

«Життя для народу!»

Оце наш девіз…

       Незважаючи на такий юнацький запал, що був посилений козацькими генами, на строкову службу до армії Василя не призвали з огляду на те, що медкомісія виявила у нього серцеву хворобу. Правда, вже через два десятиліття, 21 червня 1978 року, після проходження спеціальних військових курсів йому надали звання офіцера Збройних Сил СРСР
. Своєю тимчасовою військовою службою він дуже тішився й неодноразово у приватних розмовах жартома нагадував про те, що він є «кадровим» військовим
.
       Праця в районній газеті затягувалася, адже ні в 1959, ні в 1960, ні в 1961 роках (31. 07. 1961 р. Спілка письменників України надала В. Чухлібу рекомендацію до Приймальної комісії КДУ імені Тараса Шевченка
)  провінційному журналісту, який з срібною медаллю закінчив середню школу ніяк не вдавалося вступити до «головного» вузу України – Київського державного університету імені Тараса Шевченка… 
 СТУДЕНСЬКІ РОКИ. ЛІТСТУДІЯ «ВІТРИЛА».
        Лише 1962 року Василеві Чухлібу вдалося успішно здати іспити до іншого вузу – Київського педагогічного інституту ім. О. Горького (зараз – Національний педагогічний університет ім. М. Драгоманова). «І з приємним хвилюванням та вдячністю згадую роки навчання на мовно-літературному факультеті, лекції й семінари шанованих нами й ніколи незабутніх професорів П. К. Волинського, А. П. Медушевського, Ю. С. Кобилецького і просто старшого викладача, глибокого знавця зарубіжної літератури Ф. С. Гріма. Більшість із нас – сільських хлопців і дівчат – прийшли до столичного вузу ще з школи залюблені в рідне слово, в українську мову і літературу, прийшли з великим бажанням набути ґрунтовних знань, опанувати мовними й літературними скарбами»
, - згадував письменник про ті далекі роки.
        З першого курсу навчання у Київському педінституті  Василь Чухліб брав активну участь у Літературній студії інституту «Вітрила», якою керував професор Юрій Кобилецький, а потім професор Петро Орлик. Протягом 1962 – 1966 років Василь Чухліб був незмінним старостою студії, куди окрім студентів входили молоді викладачі та аспіранти, такі відомі згодом особистості як: Віктор Бабич (журналіст, м. Київ), Григорій Хижняк (редактор районного радіомовлення, Київщина), Варвара Гринько (вчителька, член Спілки письменників СРСР), Андрій Зиль (редактор районного радіомовлення, м. Бориспіль, Київщина), Станіслав Вишенський (старший редактор видавництва «Веселка», м. Київ), Михайло Климчук (заступник редактора райгазети, м. Баришівка), Олександр Боровко (редактор райгазети, м. Баришівка), Володимир Лета (науковий редактор видавництва «Українська радянська енциклопедія»), Петро Ігнатенко (кандидат педагогічних наук, заступник редактора газети «Радянська освіта»), Андрій Гусак-Коцюбинський  (відповідальний секретар журналу «Борисфен», м. Павлоград, Дніпропетровщина, член СПУ), Григорій Приходько (завідувач редакцією видавництва Товариства «Знання»), Олександр Машкудіані (доктор філологічних наук, співробітник Інституту літератури АН України, член СПУ), Віктор Постовий (кандидат педагогічних наук, завлабораторією НДІ педагогіки), Олег Кучер (викладач технікуму, м. Київ), Василь Лісовий (журналіст), Володимир Капустін (журналіст, член СПУ), Василь Яременко (доктор філологічних наук, професор НДУ ім.. Т. Шевченка), Василь Лобода (доктор філософських наук), а також Микола Родиненко, Юрій Кабанченко, Василь Гунько, Юлія Жураківська, Микола Іванов, Ярослав Кореницький, Анатолій Руденко, Віктор Назарчук, Микола Луценко, Іван Поліщук, Андрій Отарашвілі, Клавдія Криворучко, Петро Надувний та Віктор Мовчан
. Зі своїм доробком літстудійці охоче виступали у київських школах, на підприємствах та студентських гуртожитках.

         Прагнучи почути живе слово відомих письменників літстудійці часто відвідували Будинок літераторів, літературні вечори в Жовтневому палаці культури та філармонії у Києві. Тут вони слухали «вживу» Павла Тичину, Максима Рильського, Володимира Сосюру, Андрія Малишка, а також поетів-«шестидесятників» - Василя Симоненка, Івана Драча, Ліну Костенко, Миколу Вінграновського, Бориса Олійника та інших відомих представників післясталінської «відлиги».   
         У студентські роки Василь Чухліб був активним дописувачем  загальноінститутської газети «За педагогічні кадри», зокрема її літературної сторінки
. 19 березня 1965 року у газеті була опубліковані кілька його мініатюр з фотографією та невеличкою передмовою в якій писалося: «Василь Чухліб прийшов до інституту з Чернігівщини – краю М. Коцюбинського, С. Васильченка, В. Чумака, О. Довженка. До того працював у школі та редакції районної газети «Правда Остерщини». На сторінках газет друкувалися його кореспонденції, зарисовки, нариси, етюди. І нині будучи студентом ІІІ курсу мовно-літературного факультету В. Чухліб не пориває зв’язків з місцевою пресою: три останні роки він – переможець конкурсів на кращий нарис в обласній газеті «Деснянська правда». Василь за складом своєї душі і за манерою письма – лірик. У невеличких за розміром творах він прагне поєднати щирий ліризм з філософськими роздумами над долею людини, різноманітними процесами природи, людського буття»
. По суті ця публікація стала першим невеличким нарисом біографічного характеру про початкуючого літератора. На той час його етюди та мініатюри вже друкувалися у всеукраїнських газетах «Молода гвардія», «Радянська культура», «Радянська Україна», а також всесоюзній пресі – в 1965 році ряд етюдів молодого автора опублікувала «Учительская газета».   
       Через багато років Любов Мацько, доктор філологічних наук, академік АПН України згадувала: «Василя Чухліба я знала студентом української філології нашого університету. Перше знайомство – це лірична замальовка у газеті «За педагогічні кадри». Про птаха – чугайстра чи лелеку? Але, здається, - про чаплю, що, стоячи на одній нозі, когось чекала. Там угадувалася у тій чаплі вдова, що чекає з війни чоловіка і не дочекається. Тоді студенти писали більше, ніж нині… Але новелка Василя вразила багатьох викладачів: хто ж це так пише? Бо іскри таланту вже світилися в його текстах. Якби можна було порівняти його творчість з музикою, то це був би красивий молодий ліричний тенор. Таким він був і на вигляд: високий, стрункий, чорнявий, якийсь мужній і ніжний водночас»
. У ці роки Василь Чухліб пише й публікує такі прозові твори як «Лелеки», «Хто встає раніш від сонця», «На Десні», «Омела», «Зустріч», «Жоржини», «Струмок», «Жар-птиця», «Грушка», «Палаюча казка», «Яблуко», «Відчинені вікна», «Вишиванка», «Дорога» та ін. 

       Як староста інститутської літстудії «Вітрила» Василь Чухліб виконував  обов’язки редактора стінної газети мовно-літературного факультету, яка  називалася так само як і студія – «Вітрила». За свідченням сучасників, вона інколи займала ледве не всю стіну факультетського приміщення, а студенти з нетерпінням чекали виходу кожного номеру, який з великим ентузіазмом писався від руки. Звичайно, що рукописні стінні газети не зберігалися, але збереглося фото членів тогочасної літстудії, які позували на фоні стінгазети, що була присвячена 100-річчю від дня смерті Тараса Шевченка
. Одночасно Василь Чухліб публікував свої перші літературознавчі нариси про Лесю Українку
 та Івана Франка
. 

       Протягом усього свого «свідомого» життя Василь Чухліб вів записники, більшість з яких збереглася
. Зокрема, записна книжка часів навчання у педагогічному інституті розпочиналася такими словами «В. Чухліб. Київ, [вул.] Гоголівська 39, кв. 12. Поч[аток] 20. ІІІ. 1963 р. Маленька енциклопедія. Да!». У неї був також епіграф: «Закиньте геть всі п’ятаки мідних правд. Залиште лиш одне чисте золото правди (О. Довженко)». Як відомо на вулиці Гоголівській неподалік головного корпусу Київського педінституту знаходився студентський гуртожиток, в якому Василь Чухліб протягом п’яти років жив разом з товаришами-однокурсниками. Книжечка мала рубрики «Дати народжень», «Почуте, побачене», «Історія кімнати 12», «Адреси». У першій рубриці головним чином записувалися почуті від викладачів «цікавинки»: «Мати – загальновживане слово», «Ви зараз студенти І курсу, а кожен з вас уже мріє, як буде влаштоване далі ваше життя!» тощо. В другій – розкривалася «таємна історія» повсякденного життя тогочасного студентства: «24. ІІІ. 63 …Зараз 12 ночі. Петренко ще сидить у 13-й, у Клави. Волосенко прибіг з танців голодний аки вовк і смажить картоплю. Петя спить, почитавши як завжди перед сном політичний словник… 4. IV. 63. Дивилися тільки що кінофільм «Грішний ангел». Сильна річ! Думаєш: якими повинні бути справжні люди і справжні педагоги. Всю дорогу були під враженням фільму. Особливо Олег. Ще й зараз лежить в ліжку з відкритими очима, думає: «Чому б у нас на курсі не організувати диспуту після перегляду такого фільму?» За рік не було жодного. Не було такого, щоб сколихнуло б уми і душі людей. Все йде по розроблених кафедрами планах. Але цього не досить…»
.  

       Вже під час «перебудови» та національного відродження кінця 1980-х років, на замовлення редколегії газети «За педагогічні кадри» Василь Чухліб написав свої спогади про діяльність у першій половині 1960-х років студентської Літературної студії «Вітрила». Наприкінці цих спогадів були й такі слова: «Чому байдужі чимало сучасних студентів до мови своєї матері, своїх предків? Чому не болить душа в багатьох студентів і, зокрема, літстудійців, майбутніх педагогів, за збереження і розвиток рідної мови, культури, духовності, без чого неможливо виховувати нашу зміну? Чому не б’ють вони тривогу, що викладання багатьох предметів навіть на гуманітарних факультетах інституту проводиться російською мовою?»
.  
       Після закінчення мовно-літературного факультету Василь Чухліб уклав список письменників, які у різний час навчалися в КДПІ ім. Горького (зараз – НПУ ім. М. Драгоманова)
. До нього увійшли: Рива Балясна, Давид Бендас, Діодор Бобир, Йосип Бухбіндер, Тетяна Волгіна, Лесь Гомін, Олена Журлива, Євген Кирилюк, Борис Коваленко, Петро Колесник, Іван Кологойда, Олександр Корнійчук, Андрій Малишко, Олена Пархомовська, Олексій Полторацький, Гргорій Полянкер. Марія Пригара, Леонід Смілянський, Агата Турчинська, Дмитро Чепурний, Євген Шабліовський, Микола Шеремет та Фелікс Якубовський. 

 ОБУХІВЩИНА – ДОНБАС – КИЇВЩИНА.
       У 1965 році Василь Чухліб одружився з однокурсницею Вірою Скрипкою, яка походила з села Ольшаниця Таращанського (зараз - Рокитнянського) району на Київщині. Вони познайомилися ще на перших курсах інституту, разом відбували піврічну педагогічну практику в середній школі № 1 міста Обухова, що за 60 км. від Києва. Тоді ж практикант почав публікувати свої мініатюри у газеті Кагарлицького району «Колгоспні вісті» (на той час Обухівщина входила до цього району Київської області), де редактором був Ілля Самойліченко. Через декілька років саме він запросить свого дописувача з Донбасу в Обухів, до очолюваної ним районної газети «Зоря Жовтня» (нині – «Обухівський край»). 

        У середині 1960-х років Василь Чухліб написав «народжену з любові»
 мініатюру «Зоряна криниця»:

Цямриння обросло зеленим мохом, з глибини віє холодом, а в круглому дзеркалі зорі тремтять.

Щовечора сюди приходять двоє. Скрипить журавель, і старе відро, наповнене зірчаною водою, поволі пливе вгору.

- Пий, - припрошує юнак дівчину, і вона схиляється над відром.

- У тебе на губах зірка! – вигукує він. – Дай я зніму.

- І припадає вустами до палаючих губ.

- Тепер ти пий.

Юнак п’є довго і смачно.

- О, і в тебе на губах зорі! – плеще в долоні дівчина.

А криниця бездонна. Як небо…

       У 1966 році у Василя та Віри народився син Тарас і разом з ним, після інститутського розподілення, молоді педагоги подалися у шахтарський край – на Донеччину. Тут Василь Чухліб недовгий час вчителював у середній школі №1 селища шахти 17-18 імені РСЧА поблизу м. Добропілля
. Потім працював робкором у місцевих газетах «Маяк» (м. Красноармійськ) та «Шлях перемоги» (м. Добропілля)
, де висвітлював непросте життя краю. Вихідцю з села довелося швидко оволодівати знанням про гірничу справу, адже цього вимагали обставини
. Він публікує нариси про шахтаря й книголюба Лева Розова, який працював в шахті №1-2 «Добропілля», бригаду машиністів електровозів шакти 21 з’їзду КПРС на чолі з Анатолієм Мажугою. Одночасно у громадсько-літературному журналі «Донбас» почали з’являтися його новели та етюди. У 1966 році він написав мініатюру «Відчинені вікна», яку присвятив пам’яті видатного мовознавця Теодора Васильовича Баймута (1912 – 1966 рр). У 1967 році в газеті «Радянський Донбас» побачив світ огляд книги «Дівчина з легенди – Маруся Чурай» авторства Василя Чухліба
. Народжений на Чернігівщині, молодий журналіст продовжує популяризувати серед донеччан свою малу батьківщину, публікуючи етюди про Десну
. У 1967 році він критично прорецензував Програму з української мови та літератури для 5 – 8 класів Міністерства освіти України
.  

       У 1968 році невеличка сім’я Чухлібів переїхала до містечка Обухова на Київщині, де винайняла спочатку куток, а потім кімнату в сільській хаті Кузьми Андрійовича та Галини Гордіївни Краськових. В Обухові Василь Чухліб почав працювати у районній газеті «Зоря Жовтня» (сьогодні – «Обухівський край»). Наказом за № 29 від 22 березня 1968 року був зарахований завідувачем відділу сільського господарства з місячним окладом 105 карбованців. 4 квітня 1968 року у газеті на першій сторінці з’явилася його публікація під назвою «Ожили лани колгоспні». Це був репортаж з села Мала Вільшанка (колгосп імені Горького). У ній розповідалося про працю агронома М. Бердника, трактористів Л. Прохоренка, І. Василенко, І. Кушніра, В. Белемця, В. Данька, комбайнера М. Моргуна, буряковода В. Циганка та ін. У тому ж номері на літературній сторінці під псевдонімом В. Чернігівець було розміщено ліричну мініатюру «Крила». Наступний його репортаж називався «Літаки над полями» й висвітлював нелегку працю пілотів сільськогосподарської авіації колгоспу «Червоний хлібороб» з села Красна Слобідка. 

        16 лютого 1973 року у сімї Чухлібів народилася донька Тетяна, а 1 серпня того ж року Василь Чухліб був переведений на посаду завідувача відділу масової роботи (відділу листів) з окладом у 115 карбованців. 30 серпня 1976 р. письменник звільнився з редакції газети «Зоря Жовтня» у зв’язку з вступом на навчання у Вищу партійну школу при ЦК КПУ
.  

РАЙОНКА «ЗОРЯ ЖОВТНЯ».

       Протягом майже десять років праці в обухівській газеті «Зоря Жовтня»
 Василь Чухліб об’їздив усі села району: Щербанівка, Халеп’я, Трипілля, Тарасівка, Старі Безрадичі, Нові Безрадичі, Семенівка, Романків, Креничі, Підгірці, Перше Травня, Перегонівка, Нещерів, Степок, Мала Вільшанка, Красна Слобідка, Козіївка, Красне Перше, Копачів, Шевченкове, Застугна, Жуківці, Макарівка, Долина, Деремезна, Дерев’яна, Матяшівка, Гусачівка, Григорівка, Германівка, Витачів, Веремя, Великі Дмитровичі, Малі Дмитровичі, Козин, Плюти, Таценки, Ленди та ін. У результаті таких  журналістських «козацьких походів» написав сотні нарисів про хліборобів, трактористів, комбайнерів, агрономів, зоотехніків, доярок, буряководів, пастухів, енергетиків, токарів, медиків, вчителів, артистів, військових та ін. По суті, це були справжні біографічні дослідження краєзнавчого характеру про людей цього регіону Київщини. 

         Зокрема, у рубриках районної газети «Землякі наші хороші», «Люди трудового подвигу» та «Репортажі з колгоспів» протягом 1968 – 1976 років Василем Чухлібом було висвітлено життя та працю селян: П. Йосипенка (механізатор), Ю. Петриченка (агроном), З. Йосипенко (бібліотекар), М. Ленди (комбайнер) з Перегонівки; П. Дзюби (механізатор), Й. Дзюби (тракторист), І. Леуса (агроном), А. Мельниченка (тракторист), М. Стеценка (механізатор); М. Якубенко, Г. Якубенко, Т. Глущенко, Г. Стадниченко, Н. Мацібури, Г. Новак, Н. Говді, Я. Краюхи (бригада буряководів), О. Полімушкет (бригадир), П. Сука, С. Зайченко (трактористи),  С. Лисенко, П. Глущенко, М. Марченко (буряководи) з Копачева; В. Козаченка (тракторист), І. Кабанця (голова колгоспу), І. Клименка (агроном), В. Сулими, І. Рогози, П. Шкоди (шофери), П. Козака (столяр), П. Мироненка (комірник, сількор) з Красної Слобідки; П. Циганка (голови колгоспу), М. Циганка (завідувач ремонтною майстернею), С. Герасименка (бригадира трактористів), П. Гладченка (агронома), Г. Голованя, В. Яковенка, М. Бердника, Л. Прохоренка, І. Василенка, І. Кушніра, В. Белемця (трактористи), В. Данька (комбайнер), М. Моргуна, І. Василенка, В. Циганка (трактиростів) з Малої Вільшанки; І. та В. Лозових, О. Панченко (механізатори), Г. Довгопол (бондар), Г. Лозова, О. Литовченко (доярки) з Першого Травня; Г. Яеновського (бульдозериста), М. Лукашенка (паромщик), Й. Демченко, М. Воловенко (пастухи), Н. Манежик (обліковець), М. Ільїченко (доярка) з Халеп’я; І. Слюсаря (коваля) з Деремезни; С. Костенка, Ф. Кардимона, С. Василенко  (агрономи), О. Петренко, Г. Сукачівської, Н. Носко, Г. Поліщук, О. Сороки, О. Білей, О. Литвиненко та О. Колісник (доярки), Г. Гори, Г. Кияниці (механізатори), М. Олексенка (тракторист), В. Бельдія (шофера) з Трипілля; А. Іщенка, Г, Пласту, В. Кравченка та Г. Плюта (чабани) з Долини; А. Нумеріцького, П. Дикої, Н. Танани, В. Кладницький (вчителів), М. Сластіона (механік), П. Ткаченка (міліціонер) з Обухова; Й. Дзюби (тракториста) з Гусачівки  та багатьох інших жителів Обухівщини. У нарисі «Чарівнішати струнам» була висвітлена робота працівників Обухівської дитячої музичної школи Л. Яновської, О. Дудочки, А. Святенко, А. Тимофієнко, С. Загорського. У статті «Ляльковий театр у школі» - вистави дитячого театру Обухівської восьмирічної школи №2. 

         Саме тому Василя Чухліба можна також зараховувати до великої когорти українських краєзнавців, які вивчали історію краю через призму дослідження окремих особистостей. «…Бо завжди намагався, щоб не першому плані в них [репортажах, статтях, нарисах, замальовках] хоч у якійсь мірі була людина з її повсякденними радощами й клопотами, а не лише виробничі показники, тонни надоєного молока, вивезених на поля добрив, гектари зораного грунту, на що нас журналістів, спрямовували деякі ревні служителі компартії»
, - писав він вже пізніше про методику своєї журналістсько-краєзнавчої праці.
       Василь Чухліб також неодноразово висвітлював проблеми зведення Трипільської електростанції та будівництво міста енергетиків Українка (де у 1969 р. сім’я Чухлібів отримала однокімнатну квартиру, а після народження доньки Тетяни в 1973 р. – двохкімнатну). У цей час він організовував роботу нештатних корпунктів, опрацьовував сількорівські та робкорівські листи, розбирався з скаргами, «вів питання» побуту, культури, освіти та спорту. Йому допомагали громадські кореспонденти й активні дописувачі газети – вчителі Павло Столяр, Семен Омельченко, Пилип Круглик, Ананій Закревський, Василь Кабанець; агрономи Федір Кардимон, Іван Клименко, Микола Калита; колгоспники Іван Яблунівський, Микола Стадниченко, лісник Іван Коновал, службовці Юлія Гошовська та Віталій Безруков. В обов’язки Василя Чухліба також входила підготовка тематичних сторінок – літературної «Соняшник», розважальної «На суботній добривечір», охорони природи «Зелений дім» тощо.  
       Протягом 1968 – 1980-х років Василь Чухліб неодноразово публікував в газеті «Зоря Жовтня» свої мініатюри, етюди, новели, оповідання та вірші для дітей на літературній сторінці газети. Зокрема, лише протягом 1968 року ним були написані такі прозові твори як «Крила», «Цвіт землі», «Сіно», «Хата», «Сопілка», «Стеля», «Чи мерзнуть гуси», «Зірочка». У 1969 році на сторінках газети побачили світ мініатюри, етюди та оповідання «Вікно», «Провесінь», «Оленчина Хитрунка», а також фотоетюди «Велика вода» та «Коли мами немає вдома…». Більш плідним у творчості стає 1970 рік, коли публікуються мініатюри «Сліди», «Останнє», «Втома», «Білий світ», «Вишнева ручка», «Кінь», «Калиновість», «Початок», «Чекала», «Спомини», «А світ такий», «Зозулині сльози», «Під осокором», «Копач», «Кидали монети», «Перші» та «Соліст». 

         На початку 1970-х років загальний наклад газети «Зоря Жовтня» доходив вже до 11 тисяч (!) екземплярів. «Приходжу до думки, що то були одні з кращих років мого життя. В обухівській газеті я знайшов добрих, надійних друзів, багато в чому однодумців. Понад усе була для нас праця в газеті, ми були одержимі нею, сповнені ентузіазму, творчих задумів. Ми були молоді…»
, - такими теплими словами згадував Василь Чухліб про свою довголітню працю в районці. 
       Фотокореспондент газети з 40-річним стажем Іван Глущенко залишив такі спогади про ті часи: «У редакцію взяли мене літ працівником відділу сільського господарства. Так опинився я в колективі, на який і зараз молюся. В ньому були люди високого ґатунку: розумні, грамотні, а головне чемні й чесні: редактор Ілля Аврамович Самойліченко, заступник редактора Адам Михайлович Овсієнко – душа колективу, секретар Ніна Наумівна Зайчикова, і мої друзі – Юрій Домотенко, Василь Чухліб, Валерій Андрущенко, Станіслав Шумицький»
. Член Національної спілки журналістів України, головний редактор радіомовлення Обухівщини Григорій Хижняк писав: «У редакції тоді працювали молоді люди: всі приблизно одного віку, всі були яскравими особистостями, зі своїм баченням життя, зі своєю манерою виконання, з умінням помічати ті проблеми, болючі точки і висвітлювати їх на сторінках газети. Василь Чухліб (на жаль, нині покійний), Юрій Домотенко, Валерій Андрущенко, Ольга Пожарницька, Адам Овсієнко, Ніна Зайчикова, Іван Глущенко, пізніше Микола Коляда – творча еліта газети»
.

         Під час проживання в Обухові (з 1969 року – селищі міського типу Українці) Василь Чухліб досить часто відвідував Київ. Зокрема, 5 травня 1968 року взяв участь у літературному вечорі «Письменник, видавництво, читач», який відбувся у День Преси в Жовтневому Палаці культури й був організований видавництвом «Дніпро». На тому вечорі головував Юрій Збанацький, виступали письменники Л. Вишеславський, Ю. Мокрієв, О. Підсуха, директор видавництва Р. Чумак. 28 листопада 1969 року Василь Чухліб взяв участь у ювілейному вечорі з нагоди 70-річчя від дня народження письменника Григорія Косинки. 10 листопада 1972 року він був присутній на П’ятій республіканській науковій конференції істориків-архівістів, яка відбулася в приміщенні клубу Управління справами Ради Міністрів Української РСР. У грудні 1972 року разом з молодими київськими письменниками Василь Чухліб відвідав Суми, де виступав з своїми мініатюрами у бібліотеці та студмістечку. У квітні 1974 року був учасником Республіканської наради молодих письменників
, де у своєму виступі «Тема сучасності – наша тема» відзначав: «Ми, молоді літератори, живучи і працюючи у районах, здавалося б, найближче стоїмо до нашого сучасника – хлібороба, робітника, сільського інтелігента. Але чомусь нам ще не дуже дається сучасна тематика – чи то через недостатність хисту, літературного досвіду, а можливо, через те, що часом боїмося братися за розробку злободенних, глибинних тем»
. Окрім того, він ознайомив присутніх з діяльністю Літературної студії імені Андрія Малишка (яку тоді вже очолював) та доробком її членів – Петра Швеця, Юрія Домотенка, Миколи Зайця, Антона Овсієнка. У 1973 та 1974 роках, молодий письменник брав участь у нарадах-семінарах прозаїків – авторів всеукраїнського журналу «Дніпро».

        Разом зі своїми колегами Василеві Чухлібу вдалося повернути з небуття видатного письменника з когорти  «розстріляного відродження», учасника національно-визвольного руху початку ХХ століття Григорія Косинку (Стрільця)
. Він неодноразово бував у його рідному селі Щербанівка, де познайомився з дружиною письменника  Тамарою Мороз-Стрілець і протягом довгих років листувався з нею. Заслугою журналіста стало те, що він розшукав рідного брата письменника Якова Михайловича Стрільця та рідну сестру Єфросинію Михайлівну Стрілець, а в сусідньому селі Красному – його шкільного товариша
. 

       У 1969 – 1970 роках кілька розлогих краєзнавчо-літературознавчих розвідок про Григорія Косинку набули широкого розголосу на Обухівщині
, що не дуже схвалювалося партійним керівництвом
. На честь 70-річчя письменника у 1969 році в Будинку культури села Щербанівка було організовано літературний вечір на якому з великою доповіддю про життя і творчість Григорія Косинки виступив Василь Чухліб
. Разом з Тамарою Мороз-Стрілець та Михайлом Горловим він добивався встановлення пам’ятника видатному обухівчанину, який було споруджено вже на його 80-річчя, у 1979 році. 
       В особовому фонді письменника збереглися цінні матеріали зібрані ним про Григорія Косинку
. Зокрема, у листі до Василя Чухліба від 8 листопада 1969 року дружина Г. Косинки писала: «Сердечно вдячна Вам за газети. За увагу до Григорія Михайловича. За теплу, хорошу статтю про Косинку. Якої Ви думки про те, щоб цю статтю опублікувати ще десь? Мені здається, що варто надіслати її до газети «Радянська Україна». Або до іншої за Вашим вибором. Часу мало й коли посилати, то негайно… Ще раз вдячна. Всього Вам найкращого»
.  
       Василь Чухліб також досліджував життя і творчість інших видатних обухівчан – Андрія Малишка, Калістрата Анищенка (рідного дядька Г. Косинки)
, Андрія Михайлюка та К. Куян
. Окрім того, збирав матеріали краєзнавчого характеру, публікував статті про своїх земляків-чернігівців Михайла Коцюбинського та Олександра Довженка.
      У цей час він неодноразово відвідував рідних Андрія Малишка, які проживали на Обухівщині, зокрема, племінниці Ольги Сергіївни Малишко. У результаті цього народився історико-літературознавчий нарис «Малишкова криниця», де знаходимо цінні «усні» відомості з життя видатного поета : « - Ми ж в одній хаті жили: дід Самійло, баба Ївга, батько мій Сергій Самійлович і мати ганна Юхимівна, сестра Марія. Ні, Андрій Самійлович не в цій хаті народився. Її збудували, коли він уже навчався в медтехнікумі. Але він сюди на канікули приїздив, і пізніше, як став відомим поетом, часто навідувався сюди з друзями. Коли я ще дівчам була, привозив мені книжки різні, зошити, альбоми, хустинки. Батькам допомагав по господарству, будь-яку сільську роботу вмів робити. Город наш на Забарі був, далеченько, то як вибиралися туди, дядько Андрій любив їхати не на возі, а верхи на коні. За плугом ходив, сіяв. На весілля його запрошували, він там залюбки грав на гармошці на, баяні. Пісень багато знав, частівок… Востаннє приїздив восени 1969 року… (пряма мова О. Малишко)»
.
ГРОМАДСЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ. ЛІТСТУДІЯ МАЛИШКА. 
        Від початку 1970 року Василь Чухліб на громадських засадах виконував обов’язки замісника начальника Обухівського районного штабу «Комсомольський прожектор», а в квітні того ж року був нагороджений путівкою до Югославії. В характеристиці, підписаній для виїзду за кордон головним редактором «Зорі Жовтня» І. Самойліченком відзначалося (мовою оригіналу) «За время работы заведующим сельскохозяйственным отделом (с марта 1968 года) Чухлиб В. В. Показал себя трудолюбивым, деятельным, исполнительным и инициативным работником, хорошо владеющим журналистским мастерством. Публикуемые им материалы отличаются серьезностью, глубиной, яркостью изложения… По характеру спокойный уравновешенный. Пользуется авторитетом и уважением в коллективе и среди общественности…»
. 
         У першій половині 1970-х років Василь Чухліб на громадських засадах очолював кореспондентський пункт газети «Молода гвардія» в Обухівському районі. Окрім того, протягом п’ятнадцяти років, з 1970 до 1985 року, керував місцевою Літературною студією ім. Андрія Малишка. По суті, це була громадська організація «за інтересами», хоча формально її існування закріплювалося при редакції газети «Зоря Жовтня»
. Зважаючи на те, що з 1969 року він разом з сім’єю проживав в м. Українка (за 12 км. від Обухова), а з 1982 року – в Києві (за 55 км.) двічі, а то й більше разів на місяць, вихідного дня потрібно було витрачати багато часу на дорогу, щоб дібратися на засідання літстудії. 
      Тоді до обухівського кола літераторів входили Юрій Домотенко, Петро Швець, Микола Вінграновський, Михайло Мозговий, Ганна Зралко, Михайло Горловий, Лідія Ткаченко, Ольга Довгоп’ят, Валерій Вергун, Степан Гриценко, Тамара Порохнюк, Галина Коновал, Віра Гальчинська, Микола Кулик, Ольга Задорожня, Михайло Карасьов, Василь Назаренко, Микола Заєць, Святослав Яблунівський, Володимир Терех, Юрій Завгородній та ін. На жаль, «протоколів» засідань літстудій не велося, хоча залишилися спогади її учасників. Так, наприклад, Ольга Довгоп’ят (сьогодні – член Спілки письменників України) згадувала: «Та чи не найкращим учителем у мої шкільні роки був працівник газети, голова літстудії Василь Чухліб. Тепер я часто задумуюсь над тим, звідки в мене потяг до малих жанрів (хокку, наприклад) і починаю розуміти, що все йде з дитинства. Василь Васильович брав тоді на студії олівця, сідав поруч і показував, як треба працювати. Вдячна йому за те, що він дав можливість осягнути ази творчості і зрозуміти, що тільки працею людина може досягти бажаного. Я перечитала всі книжки свого вчителя, особливо, дитячі і мрію про те, що колись і я, як він, писатиму для дітей, бо саме вони можуть дати найсправедливішу оцінку письменникові, а тим більше вчительці… Василь Васильович навчив мене серйозності і вимогливості до себе… Ми мандруємо з учнями в Країну Дитинства, яку залишив нам незабутній Василь Чухліб…»
.

      У 1983 році письменник писав: «Щоразу з новими віршами, оповіданнями, етюдами, гуморесками приходять на заняття літературної студії електрослюсар Валерій Вергун, інженер Микола Заєць, біолог Василь Назаренко, робітник-поліграфіст Микола Васильківський, заступник голови колгоспу Микола Кулик, вчителька Ольга Довгоп’ят, майстер побутового комбінату Володимир Терех. Понад десять років знаю я малишківську літстудію, спостерігаю, як літстудійці вперто працюють над словом, як зростає їхня майстерність… У літстудії є свої ветерани, є й новачки. Прийшла якось на заняття худорлява, довгокоса дівчинка з села Перше Травня, шестикласниця Галя Коновал. Із захопленням слухала вона вірші, які тут читали. Коли її попросили щось почитати, зніяковіла, розхвилювалась. Ніхто з літстудійців не лишився байдужий до Галиних віршів. Нехай вони ще невправні, по-дитячому наївні, але перлинами зблискують у них свіжі поетичні образи, по своєму бачить дівчинка довколишню природу, все, що її оточує»
. 

       Окремо серед літстудійців відзначалася довголітній її учасник, «ветеран» Лідія Ткаченко з Трипілля: «Нелегка для випала цій жінці. Ще до війни закінчила залізничний технікум, працювала на залізницях України й Сибіру, була бухгалтером, учителькою, бібліотекарем. Тяжко захворіла. Проте за будь-яких складних обставин вона вміє бачити сонце та ще й дарує людям свої чудові гуморески, усмішки. Лідія ткаченко – авторка книжки нарисів «Добре сонце», гумористичних змірок «Чмур» і «Вірусна хвороба»… А земляки-трипільці – найперші слухачі й читачі її творів – завдячують їй ще й як незмінному депутатові сільської Ради. Багатьом допомагає Лідія Василівна і словом, і ділом»
.

       За ініціативи Василя Чухліба та його колег у середині 1970-х років на сторінках газети «Зоря Жовтня» було засновано спеціальну сторінку «Сонечко. Для дітей і про дітей». Він же підбирав для неї матеріали та редагував їх. Наприклад, 18 серпня 1977 року на цій сторінці було розміщено такі матеріали: вірш Ніни Рогової (с. Григорівка) «Лорина киця»;  вірш Миколи Зайця (селище Українка) «Лісова Криниця», вірші учня 3-го класу Мирослава Кулика (с. Деремезна) під назвою «Деремезнянські етюди», загадки авторства Ганни Зралко, фотоетюд «Рекордсмен» Івана Глущенка, малюнок та вірш Анатолія Філімоніхіна, а також казка «Брилик» Василя Чухліба. Трохи згодом літстудійцями була сформована ще одна спеціальна сторінка «Сяйво. Сторінка книголюба». У ній рекламувалися про нові книги та журнали. Окрім того, започатковувалися такі рубрики як «На книжкову полицю», «Вам, працівники сільського господарства» тощо. Обухівські літстудійці були бажаними гостями у школах, на підприємствах, у сільських клубах. Таких зустрічей відбувалося дуже багато.

       Ось як згадував про ті роки Степан Гриценко, письменник, член СПУ та літстудії імені А. Малишка: «Велику пропагандистську діяльність проводила літературна студія імені А. С. Малишка при районній газеті, якою свого часу керували Василь Чухліб і Юрій Домотенко. Студійці були бажаними гостями у школах, на підприємствах, у сільських клубах. Таких літературних зустрічей відбувалося безліч. Тож бодай про одну з них хочеться згадати, оскільки це вже історія. (Фрагмент із статті «У вінок весні Перемоги», «Зоря Жовтня», 9 квітня 1985 р.)» «…У переддень виходу в поле зібралися мешканці села Красного-2 (нині Германівка) на сільський сход: розмова на ньому йшла про організоване проведення посівної-85, благоустрій села, про підготовку до святкування 40-річчя Перемоги. Потім перед учасниками сільського сходу виступили з творчим звітом під девізом «У вінок весні Перемоги» літературна студія імені А. С. Малишка при редакції газети «Зоря Жовтня» і колектив художньої самодіяльності Красненського Будинку культури. Творчий звіт розпочав член Спілки письменників Василь Чухліб. Він розповів присутнім у переповненому залі про літературні традиції Обухівщини, зокрема письменників – вихідців з Красного-2, про діяльність Літстудії імені А. С. Малишка. Потім надав слово літстудійцям…»
.  

      Коли набридав «офіціоз» Василь Чухліб разом з друзями Петром Швецем, Юрієм Домотенком, Михайлом Горловим та Миколою Васильківським просто подорожували пішки від села до села, мальовничими та історичними землями Обухівського краю – від Трипілля через Халеп’є до Щербанівки, або ж до Стайок чи Витачева.

        Письменник ніколи не відмовлявся від виступів перед читачами у Києві, Чернігові, Острі, Обухові, Українці, Трипіллі, Баришівці, Григорівці, Гусачівці інших містах і селах неозорої України. Одним з перших був його творчий вечір в м. Остер Чернігівської області, який відбувся у грудні 1962 року. А 30 серпня 1996 року з нагоди 55-річчя письменника, журналіста, краєзнавця та громадського діяча газета «Чернігівський вісник» (сторінка «Колобок» для найменших читачів) писала «Дитячому письменникові, нашому землякові, авторові багатьох художніх книжок про мальовниче Придесення, лауреатові літературної премії Лесі Українки Василеві Чухлібові цього літа виповнилося 55 років від дня народження. Юні читачі «Колобка» вітають свого улюбленого автора, зичать міцного здоров’я, творчого довголіття, нових книжок. Нещодавно Василь Васильович побував у редакції нашої газети і запропонував її найменшим читачам нову казочку «Неслухняний гарбузик»…»
.

         Василь Чухліб надав рекомендації до вступу в Спілку письменників України Лідії Ткаченко, Миколі Панасюку, Андрію Бондарчуку, Миколі Мухоїду, Павлу Наніїву, Василю Трубаю (Карасьову), Віталію Леусу, Борису Горенському (Когану), Михайлові Горловому, Петру Швецю, Андрію Коцюбинському, Івану Корбачу та ін.

 ПЕРША КНИЖКА. 
       Історія виходу у світ першої книжки Василя Чухліба дещо незвична. У 1972 році поважний всеукраїнський журнал «Дніпро» опублікував ряд його ліричних мініатюр
. Окрилений успіхом, того ж року він подав до видавництва «Молодь» рукопис книги під назвою «Співоче колесо. Ліричні мініатюри». До нього увійшло близько сотні мініатюр. Однак вихід збірки, з огляду на політичну ситуацію (у республіці почалася чергова кампанія проти «українського буржуазного націоналізму»), постійно затримувався. Протягом 1973 року Василь Чухліб готував свою збірку мініатюр у перекладі на російську мову називаючи її «Солнечные брызги», однак так і не подав її до друку
. 

       1973 рік став переломним у творчості письменника, адже затримка з виходом прозової збірки підштовхнула його до думки більш серйозно спробувати свої сили у дитячій літературі. Він не тільки подає своє оповідання до журналу «Малятко», але й активно починає писати для «маленьких дорослих». «Діти - це ті ж самі дорослі, але тільки маленькі!», - любив повторювати час від часу Василь Чухліб. Окрім того, тоді лише у межах дитячої літератури, яка у силу своєї специфіки найменше піддавалася цензурі, можна було на повний голос проявити свій талант. 
       Наступного, 1974 року, провінційний журналіст з невеличкого містечка без надії на публікацію послав десяток своїх етюдів із згаданого рукопису до «головної газети» Радянського Союзу, центрального органу ЦК КПРС «Правда». А невдовзі та надрукувала їх на літературній сторінці. І лише після цього у видавництві «заворушилися» та як результат у 1975 році світ побачила книжечка «Червоні краплини вишень»
. На жаль, вона була дуже скороченою - до неї увійшло лише кілька десятків мініатюр. 
        «Червоні краплини вишень» рецензував відомий новеліст Андрій М’ястківський, який в анотації зазначав: «Ліричні мініатюри Василя Чухліба – це щирі, задушевні розповіді про сільських трударів, людей закоханих у землю, у рідну природу, в навколишній чудовий світ. В кожній мініатюрі – прагнення автора до романтичного злету, до пісенності»
. Наприкінці книжки було вміщено коротку біографічну довідку про автора. А в 1977 році головний редактор видавництва «Молодь» С. Зінчук на сторінках газети «Літературна Україна» писав про появу плеяди молодих письменників де ім’я Василя Чухліба стояло поруч з іменами В. Затуливітера, П. Перебийноса, В. Бойченка та І. Григурка
.

       Збірка ліричних мініатюр «Червоні краплини вишень» здобула не лише визнання літературознавців, але й громадськості. Так, наприклад, літературно-мистецька сторінка «Колос» газети «Баришівські вісті» писала «У видавництві «Молодь» нещодавно вийшла з друку перша книжка прози журналіста обухівської районної газети Василя Чухліба – «Червоні краплини вишень». Вона зразу ж привернула увагу любителів ліричної мініатюри, критиків щирістю і задушевністю тону оповідань, життєвістю ситуацій та героїв. Молодий прозаїк майстерно користується художньою деталлю як ключем, що відкриває двері до розуміння душі ліричного героя – хлібороба, воїна, вчителя»
. Т. Мороз-Стрілець привітала вихід першої книжки листівкою такого змісту: «Шановний Василю Васильовичу! Сердечно поздоровляю Вас з виходом у світ першої збірочки таких зворушливих мініатюр. Бажаю Вам творчих успіхів та виходу з друку збірок ще і ще і ще!.. Тамара Стрілець. 12. ІІ. 75 р.»
. 

       До речі, після публікації в союзній «Правді» до приміщення обухівської районки завітало ледве не все обласне й районне партійне керівництво. Вони довго випитували про те, хто з родичів Василя Чухліба працює у Москві. І незважаючи на негативну відповідь вирішили все ж таки перестрахуватися (а може є «нагорі» впливовий покровитель?) та запропонували журналістові вступати до Вищої партійної школи ЦК КПУ
 в Києві. А в «Правді» Василь Чухліб публікувався ще декілька разів, зокрема у 1984 р. у газеті були надруковані мініатюри «Лелеки» та «Несла воду» під загальною назвою «На Десні»
.

        Перша книжка ліричних мініатюр Василя Чухліба досить швидко завоювала популярність серед цінувальників короткого художнього слова та не пройшла не поміченою повз письменницьку громаду. Друзі, колеги, шанувальники та просто знайомі настійливо радили автору подати заяву для вступу у Спілку письменників. Однак для того необхідно було мати рекомендації від вже відомих письменників. Восени 1976 року молодий автор отримав підтримку від Андрія М’ястківського, Юрія Бедзика та Юрія Ярмиша. Усі вони були написані російською мовою, адже подавалися до Москви. 

        У своїй рекомендації А. Мястківський, зокрема, писав: «Часто в короткой новелле Василия Чухлиба больше сказано, чем в иной повести. Новеллы Чухлиба очень поэтичны, иногда трудно определить или это белые стихи, или проза»
. Дуже проникливо відгукнувся про творчість молодого прозаїка Юрій Бедзик: «Он имеет свой стиль, он имеет свою манеру письма, которая уже сейчас отличает его от многих и многих авторов, пусть и более совершенных. Самобытность В. Чухлиба очень остро ощутимая, свреобразная индивидуальность восприятия жизненных явлений, неповторимость его психологических портретов - это то, что меня лично радует наиболее, и потому я с полной ответсвенностью и даже настойчивостью рекомендую Василия Чухлиба в Союз писателей. Из него вырастает, формируется и утверждается действительно новый писатель, что принесет в литературу не одну оригинальную сочную краску в большой наш литературный букет. Верю в его талант и желаю ему цветения на долгие лета»
. У той же час Юрій Ярмиш засвідчував: «Я не боюсь ответственности, когда скажу про этого молодого писателя, что он – мастер лирико-философской миниатюры, жанра чрезвычайно нелегкого и ответственного… Василий Чухлиб умеет на одной-двух страницах уместить большое идейно-художественное содержание, он несколькими фразами рисует портрет, разворачивает сюжеты. Что особенно интересно, окончание его миниатюр не шаблонные, далекие от морализаторства, они наполнены жизнеутверждающей философией нашей жизни»
.

        За рекомендацією письменників Андрія М’ястківського та Юрія Ярмиша у 1977 році Василя Чухліба прийняли до Спілки письменників Радянського Союзу та України 
. Одночасно він став членом Спілки журналістів СРСР та України. У 1981 році Василь Чухліб обирається делегатом VIII з’їзду письменників України, що відбувся 7 квітня в залі засідань Київської міської ради. У 1986 році він був делегатом IX з’їзду письменників України, що відбувся 3-4 червня у приміщенні Верховної Ради УРСР). 
         У 1988 році у видавництві «Молодь» побачила світ ще одна книга «Іду до Десни». До неї увійшло вже більше сотні новел, етюдів та мініатюр Василя Чухліба. 20 серпня того ж року на подарованій синові новій книжці автор залишив такі слова «Синові Тарасові – на 22-ліття. Хоч іноді замислюйся про своє коріння – у святій і стражденній українській землі – над Дніпром, над Десною, над Россю… Його нікому не підкопати, не підрубати, не спалити, не знищити… Автор сеї книжечки. 20. 08. 88 р.». На останній сторінці книги розміщено фото та коротка біографія автора.

       Так само як і Великого Довженка, Василя Чухліба захоплювала «зачарована» Десна. На її берегах він народився і виріс. Ця прадавня українська річка постійно присутня у його «дорослій» прозі, адже найбільша збірка новел та етюдів так і називалася «Іду до Десни». Також окремою книжечкою вийшла ще одна збірка етюдів «Батькова сумка», в анотації до якої відзначалося, що це ще один «штрих до Книги, яку Василеві Чухлібу судилося писати протягом усього життя. Книга про ріку його любові – про Десну, про людей, що живуть на її берегах…». 

Он там, рукою подати, тільки брід треба перебрести. 
Там на деснянських лугах, серед шовкових трав, під високими вербами, ходить моє дитинство. 
Там росяні, прохолодні світанки, золоті від сонця дні й тихі, задумливі вечори. 
Там плавають хитрі щуки, й довірливі окуні, і мудрі соми – дідугани. 
Там чапля стоїть на одній нозі, когось виглядає. А лелека разом із хлопчаками пасе череду…-

читаємо у мініатюрі «Тільки брід перебрести»
. 
        Реальні жителі придеснянського села Соколівка й одночасно персонажі чухлібових художніх творів - бакенщики (ті, хто встановлюють сигнальні бакени на річці) Андрій Латун та дядько Назар, сільський староста Охрім, лісник Карпунь, завгосп Сак Грищенко, тітка Ольга, баби Параска та Горпина, бабуся Мокіїха, ветеринар Петро Федорович, шофер дядько Олекса, покрівельник Мусій та коваль Митро, сторож дід Матвій, рибалка дід Степан Дубовий та ін. Коли батько приїжджав до рідного села, то обов’язково розпитував свою матір Марію Федорівну про всі «цікаві історії», які відбувалися за його відсутності в селі. Багато з них лягали в основу майбутніх творів. Звичайно, що майбутні сільські етюди та мініатюри з’являлися і в результаті власних спостережень письменника. З 1962 року Василь Чухліб заносив усе варте для своїх творів уваги до спеціального зошита під назвою «Почуте в народі».
   

       У 1974 році Василь Чухліб отримав запрошення від Сценарної редакційної колегії Держкіно УРСР подати документ для вступу на сценарний факультет Всесоюзного державного інституту кінематографії (ВДІК), який давав вищу освіту в галузі драматургії художнього, науково-популярного, документального кіно і телебачення
. Однак, з огляду на сімейні обставини (у 1973 р. народилася друга дитина, донька Таня, а син Тарас пішов до школи), так не подав документу до цієї відомої освітньої установи, адже потрібно було надовго їхати навчатися до Москви.          

       У 1975 році популярна всеукраїнська дитяча газета «Зірка» оголосила своєму постійному авторові Василеві Чухлібові подяку за активне дописування
. Протягом 1976 – 1978 років він навчався на відділенні журналістики Вищої партійної школи. Під час практики ним, зокрема, було зроблено грунтовний мовно-стилістичний огляд газети «Ленінські заповіти» Тетіївського району, Київської області за 1976 – 1977 роки. У 1977 році в зв’язку з сімейними обставинами (дружина Віра хворіла бронхіальну астму) намагався перевестися до Криму, на роботу до Кримської обласної газети «Радянський Крим», однак отримав відмову від редактора газети Б. Супрунюка
.

 ВИДАВНИЧА СПРАВА. «РАДПИС». 

        У 1978 році Василю Чухлібу запропонували очолити нову газету Київського міському партії «Прапор комунізму». Однак він категорично відмовився від посади головного редактора цього партійного видання й знайшов собі роботу заступника головного редактора державного видавництва «Радянський письменник» (з 1992 р. – «Український письменник»). За період роботи у видавництві, а це майже двадцять років, ним було здійснено велику адміністративну, організаційну та редакційну роботу. За його редакторства вийшла не одна сотня книг художньої літератури. На спільних засіданнях художньої та редакційної ради видавництва він робив інформативні огляди
.

        На початку липня 1980 року у містечку Баришівка та селах Баришівського району Київської області відбулися Дні «Радянського письменника» на Київщині, де керівником робочої групи письменників був Василь Чухліб. 5 липня газета «Баришівські вісті» помістили фоторепортаж в якому на одній з світлин йому вручають хліб-сіль від колективу Березанської птахофабрики
. У 1980 р. за публікацію романів О. Гончара «Твоя зоря» та П. Загребельного «Роксолана» видавництво було відзначено перехідним Червоним прапором Держкомвидаву СРСР і ЦК профспілок працівників культури СРСР. 

        У 1981 році Колегія Держкомвидаву УРСР і Президія Республіканського комітету профспілки працівників культури відзначили хорошу роботу та нагородило Почесною грамотою колектив видавництва «Радянський письменник» за випуск збірника творів українських поетів «Батьківщина», книжку поезій В. Коротича «Голоси», поетичного збірника Р. Братуня «Батьківський заповіт». У тогочасній характеристиці, підписаній директором видавництва В. Біленком, було зазначено (мовою оригіналу): «Чухлиб В. В. работает в издательстве «Радянський письменник» заместителем главного редактора с 1978 года. За это время показал себя способным, прилежным, инициативным работником, умелым организатором книгоиздательского дела. При его непосредственном участии издано ряд книг, которые достали высокую оценку литературной критики и читателей…»
. 
       У «Інформативному огляді на спільному засіданні художньої та редакційної рад» видавництва за 1986 рік зазначалося, що протягом цього року було видано 170 назв книжок загальним накладом понад 4, 5 мільйона примірників
. Серед жанрів виданих книг були: художньо і художньо-документальна проза (романи, повісті, збірки оповідань, нарисів, гуморесок); поезія (вірші, поеми, балади, мініатюри); драматургія (п’єси); критика і літературознавство (нариси, портрети, збірники статей, есе, спогади). Літературною «родзинкою» цього року стали історичні романи І. Білика, В. Чмиря, І. Нижника, та В. Шевчука. У 1988 році читачі отримали «Нові повісті та оповідання» О. Гончара, «Неймовірні оповідання» П. Загребельного, «П’ятий полюс» Ю. Збанацького, «Вибрані твори» Є. Гуцала. Була продовжена багаторічна серія «Бібліотека поета» в ромках якої побачили світ: «Українська поезія XVI століття”, «Вірші та поеми» А. Могильницького та М. Устияновича, «Байки» М. Годованця та ін. Також були надруковані історичні романи О. Глушка «Кінбурн», Р. Іванченко, В. Чемериса «Скандал в імператорському сімействі», збірник давньоукраїнської прози XVI – XVIII століть під назвою “Антологіон». Окрім того побачили світ книги М. Слабошпицького, Д. Павличка, В. Базилевського, В. Затуливітера, А. Мястківського, М. Сингаївського, Л. Талалая та ін.
        У 1997 році письменник Вадим Скомаровський, довголітній директор видавництва «Український письменник», писав: «На перший погляд, він був людиною досить стриманою, мовчазною… Однак насправді мав велике, любляче серце, чуже горе сприймав, як власне, тамуючи його в своїй душі, був кришталево чесним, порядним у взаєминах, не терпів найменшої фальші. В цьому ми не раз пересвідчувалися, працюючи з Василем Васильовичем поруч упродовж багатьох літ»
.

       У 1981 році Василь Чухліб отримав Почесну грамоту Держкомвидаву УРСР за сумлінну роботу в галузі книговидання та активну участь в підготовці видань, присвячених 1500-річчю Києва. У 1990 році, з огляду на 33-річний трудовий стаж, письменнику вручили медаль «Ветеран труда». Він також має почесні грамоти від Спілки письменників України та редакції газети «Зоря Жовтня». 
 ЖИТТЯ ДЛЯ ДІТЕЙ.
       Окремого історико-літературного дослідження потребує творчість і діяльність Василя Чухліба саме як дитячого письменника. Саме у часописі «Малятко» в 1973 році він вперше запропонував на всеукраїнський загал своє коротке оповідання для дітей. Воно мало назву «Хто прокидається найраніше»
. У 1985 році Василь Чухліб зробив «Огляд художньої прози журналу «Малятко» за 1984 – 1985 рр.» в якому зазначив: «Дивуєшся з винахідливості працівників журналу, які уміють всього на десяти невеликих сторінках вмістити так багато цікавого, корисного, захопливого для дітей. Це й казки й оповідання, і вірші, й малюнки, й замальовки, етюди про природу, й пісеньки, витинанки, зразки дитячої творчості…»
. Разом з тим, він зауважив що потрібно розширювати репертуар дитячих казок. Адже досить часто на сторінках журналу розміщували відомі народні казки «Колобок». «Телесик», «Ріпка», які вже й так відомі дітям з вуст бабусь, дідусів та батьків, хоча насправді таких казочок надзвичайно багато. 

         У 1993 році він отримав премію ім. Наталі Забіли, яка була присуджена за результатами публікацій творів для самих найменших дітей на сторінках часопису. На честь 60-річчя свого колеги редколегії журнал «Малятко» у липневому номері за 2001 р. вмістила фото В. Чухліба та два його дитячих оповідання з присвятою під назвою «Незабутні маляткові друзі»: «Сьогодні нам хочеться згадати теплим щирим словом Василя Васильовича Чухліба. Цього місяця йому виповнилося б 60 років. Він прийшов у дитячу літературу, видрукувавши свої перші оповідки саме в «Малятку». Василь Васильович багато літ був постійним нашим автором, а згодом і членом редколегії. І в тому, що журнал «Малятко» здобув таку широку симпатію між діток, є і його заслуга»
. 

          Назва першої дитячої книжки, яку він подав до видавництва «Веселка» на початку 1974 року була «Росяне намисто»
. Однак вона два роки пролежала «на полицях» й побачила світ лише у 1976 році під назвою «Хто встає раніше». А через два десятиліття, у рік 125-річчя від дня народження Лесі Українки, 29 лютого 1996 року, газета «Літературна Україна» опублікувала рішення Міністерства України у справах преси та інформації і президії ради Спілки письменників України премію імені Лесі Українки за 1996 рік присудило Василеві Чухлібу за збірку оповідань і казок «Олень на тому березі» (1987), «Куди летить рибалочка» (1991) та «Колискова для ведмедів» (1995)»
. Днем раніше «Вечірній Київ» опублікував повідомлення прес-служби Мінпресінформу в якому говорилося «Василь Чухліб працює в літературі для дітей ось майже два десятиліття. Його яскраві поетичні мініатюри в прозі полюбилися і дітлахам, які ще не вміють читати, і найменшим школярам. Добрі і мудрі, вони ведуть дитину в дивосвіт природи, дарують радість, насолоду від спілкування з нею, збуджують уяву і кличуть відкривати її таємниці, оберігати нетлінну красу землі, любити рідний край»
.
       У 1982 році Юрій Ярмиш видав у Москві книгу-огляд сучасної дитячої літератури України, де відзначав: «Крепнет, развивается талант прозаика Василя Чухлиба. Он авто ряда сборников рассказов для малышей, среди них «Красные капли вишен», «Кто просыпается раньше всех», «Бескозырка», «Находка Тарасика». Произведения эти невелики по объему, но удивительно емкие, насыщенные большим смыслом. По своему характеру они близки к притчам, но Василь Чухлиб далек от назидательности, его мораль в сюжетах, в отношении героев к событиям, жизненным явлениям, автор дорожит выразительной деталью, ярким и точным образом»
. Письменник, громадський діяч, Герой Радянського Союзу Юрій Збанацький писав: «У цього письменника свій стиль і своє бачення світу. Він володіє рідкісним даром писати коротко, а показувати багато, уміє розповісти цікаво й хвилююче, навіть поетично, про речі, на перший погляд, звичайні, буденні»
. Доктор філологічних наук, професор, академік АПН України Любов Мацько зауважувала: «Василь умів помічати й показувати у своїй творчості мудрість, душевну красу і порядність звичайних людей, простих трудівників, їхнє тонке відчуття моральності… Про мораль ці люди не говорять, нею живуть. З особливою любов’ю писав Василь Чухліб про дітей і для дітей, щедро використовуючи інтимізуючі форми української мови».
        Багато сюжетів для своїх творів письменник брав із дитинства своїх дітей – сина Тараса та доньки Тетяни, у результаті чого з’явився цілий цикл захоплюючих розповідей про пригоди дітлахів Тарасика і Тетянки. Біографічною є, наприклад, ситуація, що викладена в мініатюрному оповіданні «Хмаринка»: 

Набрала Тетянка води з копанки, щоб вишню полити. Глянула у відерце, а там хмарина гойдається. Біла, пухнаста.
Присіла Тетянка над відерцем — очей не відведе від хмарини. Хотіла спіймати — не ловиться, між пальцями тікає.
Де не взявся Тарасик, схопив відерце й вилив воду під вишню.
Заглядає Тетянка у відерце — нема хмарини.
—
Що ж ти накоїв! — ледь не плаче.— Мою хмарину вихлюпнув. Тепер дістань мені з неба таку саму!

       Протягом двох десятиліть, з 1976 до 1996 року, В Чухліб написав та надрукував 12 книжок для молодшого та середнього шкільного віку, загальний наклад яких  перевищив один мільйон (!)  примірників: “Хто встає раніше” (1976), “Безкозирка” (1979), “Тарасикова знахідка” (1980), “Чи далеко до осені” (1981), “Пісня тоненької очеретини” (1983), “Пілотка ліщинових горіхів” (1984), “Жарини на снігу” (1985), “Лелеки над татовим полем” (1987), “Олень на тому березі” (1987), “Сопілкарик з джмелиного оркестру” (1989), “Куди летить рибалочка” (1991), “Колискова для ведмедів” (1995). Вже після смерті письменника були видані “Павучок із бабиного літа” (2004), “Братики Кіндратики” (2006), «Сонячний зайчик» (2007), «Неслухняний гарбузик» (2009), а також перевидано «Колискову для ведмедів» (2010). При цьому не було опубліковано підготовлену та здану до друку у 1988 році збірку оповідань «Хатина під соснами» (69 стор.)
.
           Ілюстраторами творів письменника для дітей у різний час виступали такі талановиті художники як Я. Левич, Н. Аксьонова, Ю. Кавун, Г. Тульчевська, Є. Попов, Л. Гармиза, О. Нечитайло, Л. Постних, В. Євдокименко, І. Остроменська, О. Абісінова, Н. Корнєєва, Н. Жураківська, Н. Анікіна, В. Штанко та К. Іванова.
        Окрім «дорослої» та «дитячої» прози Василь Чухліб писав ліричні поезії
,  вірші для дітей
, вірші, які були покладені на музику («Пісня про молоду вчительку» та «Слава Тарасові», музика О. Кучера)
 та вірші, що присвячувалися друзям
. Серед своїх наставників називав Юрія Збанацького та Андрія М’ястківського. У 1987 року всесоюзне видавництво у Москві «Детская литература» взяло до друку збірник найкращих оповідань і казок В. Чухліба
, однак з огляду на процеси розпаду СРСР так і не опублікувало її. Також вихід його прозових творів планувався у видавництвах «Дніпро» та «Мистецтво», але так чомусь і не відбувся. 

       У 1989 році директор Науково-дослідного інституту педагогіки В. Яременко написав вдячного листа голові СПУ Ю. Мушкетику з подякою Василю Чухлібу за підготовку «Букваря» для дітей. 
ТВОРЧА МАЙСТЕРНЯ.
        Про «творчу лабораторію» В. Чухліба свідчать його численні робочі записники, які він класифікував за різними назвами. Наприклад, у записнику під назвою «Темп» за 1970 р. на перших сторінках були записані думки, що, очевидно, приходили спонтанно: «Що потрібно людині для польоту?», «Шахтар пішов на пенсію. Тягне під землю. Копає криниці», «Кидали у море монети», «Вузлик на хустинці» тощо. Пізніше ці «тези» розвивалися у мініатюри, що записувалися на подальших сторінках у тому ж записникові. Так, зокрема, з’явилася мініатюра «Копач» (запис за 6. 08. 1970 р.): 

Ой солодка вода, ядрениста! Люди п’ють – нахвалитись не можуть.
Та не всі про те знають, що добув ту водицю дядько Семен, що він ту криницю викопав.

Тридцять літ шахтарем був, тридцять літ у глибинах.

- І тепер на глибінь тягне, під землю. То й копаю криниці

       Як можна довідатися із робочих записів досить часто сюжети для своїх новел чи оповідань письменник брав просто «із життя». Так головну фабулу  для свого оповідання «Осінні курчата» В. Чухліб взяв із цікавої розповіді гончара Михайла Микитовича Терещенка з с. Красна Слобідка на Обухівщині. Новела «Червоний патефон» була написана під враженням історії зі справжнім довоєнним патефоном, який було закопано його батьком Василем Харитоновичем у себе на городі напередодні війни й відкопано вже після її закінчення. Ідея написати оповідання «Олень на тому березі» з’явилася під час ранкової риболовлі на Десні, коли на протилежному березі річки з хащів вийшов лось з великими рогами від яких відблискувало ранішнє сонце.

       Із записників та щоденникових записів
 можна також взнати, коли була написана ті чи інші мініатюра, новела або ж оповідання: під творами «Соліст» та «Копач», рукописний текст яких знаходимо у записнику «Темп», стояла дата 6 серпня 1970 р., «Кидали монети» - 12 серпня того ж року, «Перші» - 31 серпня, «Грудка землі» - 13 вересня, «Сірий зайчик» - 15 вересня, «Чарівне колесо» - 15 вересня, «Веселка» - 22 серпня 1974 року.   Він також любив записувати народні прислів’я, крилаті вислови видатних людей та й просто гарні фрази, що спали йому на думку або ж почуті від когось. «Є рання сивина, та пізня мудрість», «Кротам не говоріть про крила» читаємо у згадуваному записнику за 1970 р.
 У домашньому архіві сина письменника зберігається грубий зшиток, де виписано близько 500 крилатих фраз та прислів’їв різних народів світу.        

          Багато оповідань для дітей Василя Чухліба є автобіографічними. Образи їхніх персонажів – Василька й Михайлика, Дениска й Варочки, Степанка і Марійки, Оксеника і Галинки, Славка і Валерки, Арсеника й Лаврика – змальовані  письменником з особливою любов’ю. Вони непосидючі, кмітливі й допитливі, з цікавістю пізнають світ, вчаться дружити й допомагати старшим. Малятам розкриваються таємниці природи, багато невідомих фактів зі світу рослин і тварин. Письменник запрошує дітей пильніше поглянути навколо себе та навчає їх любити свою малу батьківщину - бути в лісі, лузі чи на річці не пасивними спостерігачами, а добрими помічниками всьому живому. 
        Героями казок Василя Чухліба є: ведмедик Клиш-Клиш і павучок Канапчик, лисичка Мальвіна і зайчик Гасанець, цап Бородань і сорока Чара, джмелики Кіндратики і бурундучок Смугастик, мишка Намистина і качка Чомга, їжачок Топка і Сонячний Зайчик а також інші жителі Землі, Неба, Лісу та Річки. Вони живуть своїм казковим життям у Калиновій світлиці і Золотавому бору, Суничній галявині й Роменовому лузі, Старій діброві й Бобровому селищі, Синь-озері та на Зеленому стадіоні. Автор поєднує традиційні художні прийоми народної казки з оригінальними авторськими знахідками. Він наділяє тварин людською мовою, почуттями, характером і поведінкою, зберігаючи при цьому й те, що притаманне природі тварин. Цікаві сюжети казок, мальовничі подробиці, виразний діалог, тонкий гумор – все це приваблює маленького читача. Письменник уникає повчального тону, даючи дітям можливість самим осмислити мораль творів. 

        Письменник Володимир Капустін (Потапов) з приводу творчості свого колеги зауважував: «Не часто сучасні українські письменники пишуть короткі оповідання, новели, а особливо ліричні етюди, які б, скажімо відверто мали глибокий зміст і ще й захоплювали читача гарною, соковитою, образно мовою. Та й не кожному майстру художнього слова вдається вимріяти, створити мініатюрні твори... І що цікаво – завжди у них щось відкриваю для себе несподіване, раніше незнане, нове…»
. Член Спілки письменників України Олександр Маландій писав: «…У моїй уяві мимовільно складався образ цього новеліста і казкаря, як задумливого, лагідного й трохи сором’язливого чоловіка, що зазвичай властиво талановитим, але скромним добрякам. Такою вимальовувалася мені натура письменника за його творами, в які він, як непересічний художник слова, вкладав частку своєї душі. …Мимохіть наверталася думка до незвичайно важливої, сердечної і по-українськи безкорисливої людини, якою був обдарований казкар і новеліст Василь Чухліб. …Не мину нагоди збудити в пам’яті незабутній образ чи послухати по радіо Чухлібову казку або світлу, як перший сніг, його новелу. Така принада справжнього мистецтва»
.

         Мова творів Василя Чухліба жива, народна, барвиста та вишукана. Вона не переобтяжена незрозумілою лексикою, запозиченими словами. Майстерне застосування образних порівнянь, персоніфікацій, епітетів, метафор у поєднанні з простонародними висловами створює особливий мовний колорит творів письменника. Тут, наприклад, зустрічаються такі рідковживані, але суто українські слова і словосполучення як “калинові пломінці (тобто, кетяги)”, “завруниться (заколоситься) жито”, “закушмана (не причесана) голова”, “вишмуляна (зношена) шапка”, “примоцював (прилаштував) грузило”, “розквацьовані (вимазані) глеєм”, “гулоносі (тупоносі) валянки” “блюхає (плескотить) риба”, “вицигикує (виграє) оркестр”, “зазумріли (задзижчали) бджоли”, “перекотився перекульцем (покотом)”, “засокотіла (завертіла) хвостом” тощо. Різноманітність лексики, багатство синонімів, ритмічність і мелодійність роблять мову новел, етюдів, мініатюр, оповідань та казок Василя Чухліба повнокровною, образною, ніби зачаровуючи читача.
ЛІТЕРАТУРОЗНАВЧА ПРАЦЯ.
        Письменник збирав біографічні та літературознавчі матеріали про Івана Франка, Лесю Українку, Максима Рильського, Григорія Тютюнника, публікував статті про їхній життєвий і творчий шлях. Його цікавили такі історичні постаті як Маруся Чурай, Данило Терпило (отаман Зелений) та Леонід Биков. Популяризував нові книги та довідники. Робив огляди всеукраїнських журналів, що по суті було рекламуванням того чи іншого часопису. 
      Василь Чухліб листувався з такими відомими письменниками як Є. Гуцало, Ю. Збанацький, Г. Бойко та Г. Гордасевич. Серед його респондентів, окрім письменників Андрія Коцюбинського (його однокурсник, свідок на весіллі та кум) та Петра Швеця (довголітній товариш) зустрічаємо також Я. Гояна, В. Дрозда, А. Давидова, О. Ковтюка, М. Костіва, Т. Мороз-Стрілець, А. Мястківського, М. Хижняка, Г. Храпача, Г. Шияна, В. Якименка та багатьох ін. В особистому архіві Василя Чухліба нараховується близько сотні листів до нього, серед адресатів яких: А. Антоненко, В. Баран, Н. Ботенко, Є. Брандіс, Л. Величко, А. Власюк, Л. Гаєвська, П. Головань, В. Гордієнко, В. Гребенок, В. Гришко, М. Гуменюк, М. Дочинець, О. Євенко, К. Журба, О. Забуранна, А. Зиль, Е. Зільберман, А. Кацнельсон, Я. Клименко, В. Кобець, Л. Коваленко, А. Ковтун, В. Козак, О. Коломійця, В. Кононенко, Г. Крашеніннікова, Г. Кривда, С. Крижанівський, Л. Кузьменко, П. Куценко, Л. Лежанська, Ю. Лукін, М. Матківський, Л. Мацьків, В. Мельник, М. Мигрик, Т. Мовчан, Є. Наумов, С. Носань, І. Оліферовський, О. Павлов, Н. петишкіна, О. Пільоков, В. Погорілий. С. Приходько, А. Рубайло, В. Руденко, О. Сенчик, І. Складаний, І. Сокол, Д. Солодкий, В. Станіславський, С. Становий, М. Стогодюк, О. Тимофієв, В. Тимошенко, В. Чопенко, Т. Чугай, Д. Шупта та ін.

       Письменник написав не один десяток рецензій на твори українських прозаїків та поетів, зокрема, доробок В. Забаштанського, І. Логвиненка, Д. Герасимчука, В. Горбатюка, Г. Гриненка, В. Князюка. Г. Малюка, А. Поліщука, А. Боднарчука, А. Коцюбинського, П. Швеця та ін. Одну з перших своїх рецензій він зробив ще у 1963 р. на книгу Ганни Світличної «Стежки неходжені весняні» (1961)
. Протягом 1992 – 1996 років Василь Чухліб як член журі написав багато відгуків на рукописи творів молодих літераторів, які надсилалися на міжнародний літературний конкурс «Гранослов»
.

       У свою чергу, рецензії на книги Василя Чухліба писали О. Баша, В. Борецький, О. Боровко, Р. Василенко, Ю. Збанацький, А. Зиль, Ю. Єрмолаєв, Я. Клименко, П. Конацький, Н. Кугій, В. Неділько, Ю. Медуниця, Н. Міщенко, П. Моргаєнко, А. М’ястківський, О. Орач, В. Полтавчук, В. Постовий, С. Розумна, М. Сандрович, В. Сапон, Г. Семенюк, А. Соломко, М. Стрельбицький, В. Талабан, В. Трубай (Карасьов), П. Швець, В. Шкляр, Є. Шуляк, С. Юрків, Ю. Ярмиш та Л. Яценко. 
        Окрім журналів «Дніпро» та «Донбас» Василь Чухліб публікувався у таких всеукраїнських часописах як «Вітчизна», «Київ», «Україна», «Радуга», «Радянська жінка», а також періодичних виданнях для дітей - «Малятко», «Барвінок» та «Соняшник». Довгий час був членом редколегії журналу «Малятко». 

ОСОБИСТІ ЗАХОПЛЕННЯ.
       Василь Чухліб був великим книголюбом. Починаючи з ранньої юності він збирав велику бібліотеку
, до якої входило близько 2 500 тисяч творів українських та зарубіжних письменників. Окрасою книгозбірні його домашньої бібліотеки були різноманітні словники, довідники та енциклопедичні видання, серед яких почесне місце займали енциклопедії про тварин, рослини, птахів, риб, комах тощо. Окреме місце займала література про лікарські рослини. У вільний від роботи час (головним чином, під час відпустки) письменник любив порибалити, при чому у цій справі був справжнім професіоналом. Він також захоплювався фотографуванням, а декілька його фотоетюдів навіть були опубліковані в пресі.    

          Навіть під час літнього відпочинку батько не відпочивав, а збирав матеріали для своїх художніх творів та журналістських нарисів. Окрім рідної Соколівки батько інколи відвідував село Дибинці Богуславського району Київської області, де й до цього часу проживає його рідна молодша сестра Валентина. Під час відвідин сестри у 1977 році він відвідав народну майстриню Надію Павлівну Скопець, яка була відома своїми ткацькими виробами та вишитими рушниками. У результаті довгої бесіди з майстринею народився нарис «І на тім рушничкові…». У ньому були й такі слова: «Усе тут просто і прекрасно. Ось тканини для штор. На першій шторі – спектр кольорів: чорного, червоного й жовтого. А на другій – переважає червоний колір. А на третій – ніби промені, що м’яко пронизують один одного у ранковому лісі крізь молоде листя, квіти й тремтливі росяні павутини серед гілля. Ось налавники із вовни, поруч скатертини, мов білосніжні голуби – ніжні, світлі, саме втілення весни. Це – рукотворне диво, яке неможливо передати словами. І все чарує саме тому, що творене віками… Богуславські рушники… Ними зачудований світ. На білому тлі, в цих строгих кольорах ніби сама душа народу...»
.

      Окремо захопленням батька було гончарство та все що з ним пов’язано – історія, традиції, майстри тощо. Він постійно збирав матеріали про українських гончарів, цікавився найменшими дрібницями гончарної справи. У результаті цього зявився цілий ряд нарисів про гончарів Київщини та Чернігівщини.  В одному з них під назвою «Вилітають з глини птиці» знаходимо надзвичайно важливий цінний історичний матеріал про обухівських майстрів: «Виготовленням керамічного посуду в Обухові займалися сорок три гончарні родини. Дні і ночі вулиці Гончарна та Івана франка дихали теплом, бризкали в небо іскрами горни в яких випалювалися горшки, макітри, глечики, миски. Олекса Олексійович (Хабрика) пригадує імена потомственних гончарів: Давид, Лука і Омелько Хабрики; Тихон. Омелько і Олекса Калашники; Кирило, Опанас, Лука і Сава малишки, Андрій і Прокіп Русани; Степан здорик. Никифор пелих, Іван Титок, Лука і Петро Хоменки, Михайло Косогон, чотири брати Мененки…»
.  

         А хіба той, хто не знає гончарної справи «зсередини» міг написати такі проникливі слова: «Гончарська валка рухалася поволі, розважливо ступали круторогі воли, поважно сиділи на передках возів-хур вусаті, у брилях дядьки. Врешті валка зупинилася в затінку, під Крезубовим осокором, гончарі відкочували рядна, якими були вкриті хури, і очам поставало глиняне диво. Воно усміхалося до нас поливяними боками, видзвонювало малиново, мідяно, вихитувалося на долонях у гончарів, немовби танцювало. Бокаті горшки й макітри, кругленькі, мов яблука, горнята, стрункі глечики, розмальовані якимись дивовижними птахами, квітами, рибами поливяні миски, кухлі-питунці, гладущики…».

        Батька весь час «тягнуло» до історичних пам’яток, зокрема, старовинних церков. Зокрема, разом з сином і товаришем Петром Швецем він декілька бував у закинутій дерев’яній церкві XVIII століття в селі Максим на Чернігівщині. Гостюючи у сестри Валентини в селі Дибинцях на Богуславщині з племінником Сергієм «вивчав» козацьку церкву у сусідньому селі Чайках.
        Багато, хто знав Василя Чухліба відзначали у нього тонке почуття гумору. Віра Гальчинська, письменниця, громадський кореспондент газети «Зоря Жовтня» згадувала про один з його жартів: «Пригадую, на День преси, у травні 1975 року погода була пречудовою… До мене підійшли колеги по перу і, знаючи мою закоханість у поезію Єсеніна, подарували заздалегідь куплений портрет поета з люлькою в зубах. Дарувальниками були Василь Чухліб, Микола Васильківський, Петро Швець, Михайло Горловий, Ольга Задорожня, Григорій Хижнях, Іван Глущенко, Петро Линовицький. На звороті того портрета я прочитала: «м. Обухів, 5 травня 1975 р. Вірі Гальчинській на пам'ять про соловїв, шашлики, комарів і про всіх САМОЗАДОЧУХІВ». Хтось пояснив, - що «Самозадочухи» - це колективний псевдонім, видуманий Василем Чухлібом, розшифровується так: САМ – Самойліченко, О – Овсієнко, ЗА – Задорожня, ДО – Домотенко, ЧУ – Чухліб, ХИ – Хижняк… Рознісся гучний регіт. Портрет вмостили на стовбурі груші, і по черзі чаркувалися з Єсеніновою люлькою…»
. 

       Уже в «перебудовні» часи ми неодноразово полемізували, що ж все таки первинне – мова чи свідомість. Звичайно, що батько, як вже знаний на той час Майстер Слова, відстоював думку про першість мови – ми ж стверджували, що спочатку потрібно «перебудовувати» свідомість людини, а вже потім мовний апарат. До речі, батько, як це не дивно виглядало у добу масової русифікації українців, зовсім не вмів говорити російською мовою. При цьому він захоплювався творчістю Костянтина Паустовського, Василя Шукшина, Федора Абрамова, любив слухати пісні Володимира Висоцького. Від дітей та внуків постійно вимагав, щоб під впливом київського, на той час – російськомовного середовища, вони не забували рідного слова. 

ПАМ'ЯТЬ .
          Раптова смерть Василя Чухліба 20 листопада 1997 року дуже вразила його рідних, друзів і колег
. Пам’ятний хрест роботи товариша письменника, скульптора Михайла Горлового був встановлений на могилі у с. Соколівка Козелецького району на Чернігівщині
. 14 вересня 2001 р. у м. Українка Обухівського району відбулося відкриття меморіальної дошки на фасаді будинку за адресою проспект Дніпровський, будинок №3, в якому він тривалий час проживав. На ній напис: «В 1973 – 1982 у цьому будинку жив і працював відомий український письменник ВАСИЛЬ ЧУХЛІБ. 19. 07. 1941 – 20. 11. 1997». 

        В урочистостях з нагоди відкриття меморіальної взяли участь: православні священики, міський голова Українки Іван Ярмак, заступник голови Обухівської районної ради Василь Верещак, автор меморіальної дошки, поет і скульптор Михайло Горловий, рідні письменника (дружина Віра, син Тарас, донька Тетяна, внучка Настя), поет, лауреат премії імені А. Малишка Петро Засенко, редактор газети «Зоря Жовтня» Анатолій Фоменюк, завідувач кафедри НПУ ім. М. Драгоманова, академік АПН України, професор Любов Мацько, заступник головного редактора журналу «Малятко» Зінаїда Лещенко, директор Трипільської ДРЕС, заслужений енергетик України Григорій Довготелес, письменники та друзі Іван Глущенко, Валерій Вергун, Віра Гальчинська, Тамара Порохнюк, Володимир Двірний та ін.
 Хор палацу «Енергетик» проспівав Гімн України та «Червону калину». Радником Глави Адміністрації Президента України було зачитано вітальний лист. Того ж дня в концертному залі Музичної школи міста Українка відбулися урочисті збори та літературно-художній вечір з нагоди 60-річчя земляка. На ньому учні місцевих шкіл читали його твори, а члени літстудії ім. А. Малишка знайомили громадськість з своїм новим доробком та згадували про ювіляра.

         Василю Чухлібу присвячені наступні поезії: вірш Петра Швеця «Василеві Чухлібу» (18 липня 1981 р.)
; вірш Михайла Горлового «Соколівський козак» з книги поезій «Діти Даждбога. Вірші. Проза» (К., 2000)
; вірш Валерія Вергуна «Іду до сонця» з книги поезій «Полиновий мед» (К., 2001)
, вірш Ольги Довгоп’ят «Василеві Чухлібу» у книзі поезій «Бринить мелодія осіння…» (К., 2005)
. Заслужена артистка України, доцент Львівської державної академії ім. М. Лисенка Ольга-Галина Гавриш до своєї книги «Символіка української пісні» (Львів, 2003) зробила епіграфом мініатюру письменника «Пісня»
. Заслужений діяч науки і техніки України, доктор історичних наук, провідний науковий співробітник Інституту історії України НАН України Тарас Чухліб присвятив своєму батькові книгу «Гетьмани і монархи», яка видавалася у 2003, 2005 та 2009 роках. Неодноразово на Національному радіо України звучали передачі, підготовлені радіожурналістами Ніною Даценко-Сало, Галиною Костадіновою та Оксаною Костюк. 

       Протягом багатьох років, після того як не стало письменника, у школі №2 міста Українка Обухівського району серед школярів проходить Конкурс імені Василя Чухліба у різних номінаціях: на краще прочитання творів письменника; написання оповідання чи мініатюри; написання казки; кращий малюнок за мотивами творів письменника. Людмила Османова, яка працює вчителькою у школі № 252 м. Києва проводить з учнями тематичні уроки, присвячені творчості свого рідного дядька. 

        На базі Національного педагогічного університету ім. М. Драгоманова періодично відбувається Літературний конкурс імені Василя Чухліба серед студентів. Пам’ять про письменника зберігають не тільки в Києві та Київщині, але й на його рідній Чернігівщині
, а також Донеччині
. В Обухівському державному краєзнавчому музеї існує експозиція, присвячена письменникові. У Центральному державному архіві-музеї літератури і мистецтва України зберігається великий особовий фонд Василя Чухліба
, відомості про його діяльність знаходяться також в інших зібраннях цього архіву, зокрема фондах дитячого журналу «Малятко»
, видавництва «Радянський письменник»
 тощо. 

ІІ. ТВОРИ 

АВТОБІОГРАФІЧНОГО ХАРАКТЕРУ. 

ЖАРИНИ НА СНІГУ
Васильок прокинувся, повів по хаті оченятами, подумав, що пора й уставати. Та вилазити з нагрітого кубельця не дуже хо​четься. Бо у хаті холодно, по кутках іній сріблиться, а шибки так замуровані морозом, що ледь світло пробивається.
— Годі, годі вилежуватися,— подає голос мама, яка, обкутав​шися великою чорною хусткою, колотить щось у щербатій макітрі. Мама в нього зовсім молода, та як напинає ту хустку, стає схо​жою на бабусю.— Ну, що розглядаєш так мене, наче давно ба​чив? — усміхається вона самими очима.— Дідусь Федір ось тобі валянки заніс підшиті. То збігаєш до тітки Марії та попросиш жару. Розпалимо піч і хоч пісної лемішки зваримо.
Мамі Васильок відмовити не може. Бо й татко, як ішов на вій​ну, сказав: «Ну, Васильок, тепер ти матері перший помічник, бо дідусь уже старий, немічний, а ти саме в пору козак!..».  Не Васько, не Василько, а Васильок — так завжди називав його тато, а ще іноді козаком.

Васильок прискіпливо обдивляється старі татові валянки й цвіте задоволено: справжньою шиною з німецької вантажівки ді​дусь підшив! Тепер скільки хочеш ковзайся — не продірявляться!
Поринає в татові валянки і, накинувши прямо на сорочину ма​мину ватянку, вилітає надвір.
А снігу за ніч намело! Кілки від тинів ледь видніються із за​метів. Васильок, підібравши поли ватянки, брьохкається до тітчи​ної хати через город — так ближче, хоч торувати стежку по моло​дому снігу нелегко.
· Ой, людоньки, а це що за сніговик! — сплескує в долоні тіт​ка Марія, коли Васильок стає на порозі.
· Мама просила, щоб жару вкинули,— ледве переводить хло​пець подих і простягає тітці череп'яну покришку.
· О, тепер упізнала! — тітка відсуває заслінку, бере кочергу,
щоб вигребти з печі жару.
Васильок тим часом показує на пальцях різні чортики Михайликові, що, звісивши закушману голову з печі, так і давиться від сміху. Тітка Марія ніби не помічає того, вкладає Василькові в одну руку теплу картоплину,  а  в другу — покришку з  жаром.
—
Хутенько йди, аби вогонь не загас. А з Михайликом за день
ще встигнете нагарцюватися.
Прикриваючи полою ватянки жарини, Васильок намагається ступати у свої ж глибокі сліди. Поквапливо ковтає припахлу димком картоплину, і стає йому тепло, затишно. І сніг уже пере​став, небо вияснюється. «Можна буде й на ковзанку збігати»,— думає Васильок. І тут дає сторчака, покришка й жарини летять урізнобіч. Мабуть, причаїлася під снігом торішня гарбузова бади​лина, ось тобі й маєш!
Вихоплює Васильок із снігу жарини, а вони тільки шиплять, жодна не жевріє.Ось і приніс мамі жару!
Васильок шморгає носом, топчеться на місці. Що його робити, не з голими ж руками додому йти? Вертатися до тітки Марії якось ніяково. Доведеться йти до Арсенихи.
Арсениха колотить масло у великій сулії. За німців з усього кутка тільки в неї зосталася корова, і, кажуть, тепер Арсениха з того наживається: міняє масло на базарі на придане для Ольки, вже набила скриню по віко.
Ольку хлопці іноді дражнять:
Бузькова молода,
Олька  руда!
      Вона не ображається, тільки жалібно кривиться. А ось мати її вибігає за ворота і як почне лементувати, хоч вуха затуляй.                           

...Арсениха перестає трусити сулією.
—
Нема, дитино, жару. Два дні печі не топила. Якби був, хіба ж
мені жалко.
Олька, що вишиває рушник проти вікна, щось хоче сказати, але Арсениха зиркає на неї і торохтить далі:
—
Хіба ж натопишся кожен день? Дров разів на два лишилося,
а він заляже під кожухом та й діла ні до чого не має!
З полу подає голос дядько Арсен:
—
Від батька чувати що? Нічого? Ну жди, жди...
Похнюпивши голову, Васильок чвалає вулицею.
—
А чом козак засмучений? Що досі не заручений? — чує він
веселий дзвінкий голос.
Так уміє жартувати лише Данькова Галина. Он вона біля кри​ниці лід обцюкує.
—
Та... жару ось шукаю. У вас, бува, немає? — зблискує у
Василька надія.
—
Чом немає? Зажди, наберу води та й підемо до нас.
Тітка Галина несе на коромислі повні відра, і жодна крапли​
на не вихлюпнеться, а Васильок сокиру їй несе.
У хаті  Данька-тракториста  чубляться два  біляві  хлопчики.
· Ой, горенько ви моє! І в кого ви повдавалися, такі розбиша​ки? Мабуть, у батька! — Тітка  Галина ставить на  ослін  відра
і кидається розводити наїжачених малюків.
· Будете слухняними, повернеться з війни татко, на тракторі
покатає.
· Мене першого! — підстрибує один.
· Ні, мене! — не погоджується другий.
—
Знову  суперечка.   Та   обох   разом   покатає   вас   татко,—
зітхає Галина.
З портрета на покуті дивиться на них дядько Данило. Колись він — давно-давно те було, здається,— і Василька на тракторі катав.
Тітка Галина щедро нагрібає в покришку жару.
—
Неси, Васильок, вогники, щоб було вам тепло,— примовляє
вона.— Мамі  скажеш,   що  як  упораюсь,  забіжу,  погомонимо...
У печі жваво потріскує хмиз. По хаті розходяться теплі хвилі, й шибки починають плакати. Мама наливає в полив'яну миску паруючу лемішку. Васильок дивиться у відталу шибку і думає: «Як добре, що є в кого попросити вогню!»
Над Арсенишиною хатою здіймається димок...
БІЛИЙ ПАРОПЛАВ
Як немає вдома чого робити, Васильок біжить до дідуся Фе​дора. Хата дідусева приліпилася, мов гніздо ластів'яче, на гребе​ні придеснянського косогору. На міжвіконних простінках ряту​вальні круги висять, біля сінешньої, почорнілої від негоди стіни на вибір усяких весел.  Одразу видно, що тут живе бакенщик.
Щовечора дідусь засвічує на бакенах та прибережних смугас​тих стовпах ліхтарі — червоні, зелені, жовті. Вночі йде пароплав від вогника до вогника і так не збивається з курсу.
Звісно, дідусь бере з собою Василька. Ні, не просто за паса​жира: онук сідає за гребки, а дідусь правує. Великі дубові весла-гребки Васильок чи й підняв би, тож дідусь зробив йому легень​кі, кленові. Вони ніби самі загрібають воду. Самі не самі, а поки засвітять останній бакен, то вибілений під щедрим сонцем Василь​ків чубчик таки добре прилипає до чола.
Ліхтарі на бакенах дідусь світить сам, бо не так легко зро​бити це на воді та ще й на бистрині, коли течія вперто намагаєть​ся потягти човна за собою. А вже на березі він покладається на онука. Васильок, як білка, видирається по пружинистих щаблях на стовпа і вмент засвічує ліхтар.
Пост їхній — від Соколівки до Максимівського старика. Впо​равшися зі своєю нехитрою, але нелегкою роботою, вони тихо за​пливають у старик. Тут дідусь перевіряє верші, поставлені вранці, витрушує в човен то золотистого карася, то червоноперого окуня чи зеленаву щуку. А Васильок тим часом вибігає на луг, натоптує полотняну торбинку щавлем, щоб було завтра з чим зварити борщу.
А потім вони збирають сушняк і розпалюють на березі вогнище. Коли в задимленому казанку круто закипає вода, дідусь обережно опускає в неї щойно видобуту з верш рибу, пару цибулин, кидає щіпку сірої, як земля, солі. І ось уже парує в казанку юшка, її духмяний запах чути мабуть, на весь луг. Сьорбають юшку з де​рев'яних ложок, які вирізьбив дідусь з липового окоренка. Дідусь смакує вариво поволі, а Васильок сьорбає так, що аж за вухами лящить, аж трава до землі пригинається.
—
А добрі з нас молотники! — каже дідусь, споліскуючи в теп​
лій вечірній воді казанка.
Збадьорений Васильок уже сидить на гребках, човен їхній бере курс на Соколівку, і з ріки, котра непомітно зливається з сутін​ками, підморгують старому та малому веселі вогники, засвічені ними.
Отак улітку.
Взимку дідусь Федір плете ятери, підшиває валянки, латає чо​боти й іноді бурчить на Василька крізь прокурені вуса:
—
Горить на тобі взувачка, як на пекельнику!
А як же вона не горітиме, коли Васильок жодної ковзанки не обмине, з найвищих у селі гірок на лижах та санках спускається!
Повертає на весну, краплини лунко зриваються із стріх і то​чать сніг попід хатами. Тоді дідусь перебирається в повітку, і ці​лими днями чути звідтіля дзенькіт сокири, шурхіт рубанка й густе кахикання. Дідусь майструє бакени, весла, випилює нові кочети на човен. Васильок у нього за підручного. То якусь дощечку треба притримати, то молоток подати, то цвяха вирівняти — роботи вистачає.
Коли скресає Десна, дідусь і Васильок сходять униз, до річки.
Тут довгу зиму дрімав під снігом їхній човен. Які сни йому сни​лися, що бачилося зимовими днями й ночами? Либонь, як і Василь​кові, білий-білий пароплав з високим капітанським містком.
Дідусь, щось примовляючи собі у вуса, оглядає човна, а Ва​сильок маленьким саперним заступцем викопує в кручі пічку з ди​марем. Вмощують у тій пічці старий пом'ятий котелок, розтоплю​ють у ньому смолу. Конопатять щілини мохом, щедро просмолюють днище й борти човна, щоб не протікав ціле літо.
Тепер залишається чекати відкриття навігації. Того дня ждуть бакенщик Федір і його онук Васильок, як свята.
І ось зайшов до їхньої хати дідусь, чисто поголений, з підстри​женими вусами, у військовому кітелі, який одягає він лише кілька разів на рік. Васильок одразу здогадався: з якоюсь новиною дідусь завітав.
І заплескав у долоні, коли почув:
· Передали з Максимівки: завтра вранці пройде перший пароплав.
· Ма, то я в дідуся і заночую? — Васильок до матері.
—
Ночуй уже, раз таке діло,— помовчавши, погодилась мама.
Поки посвітили ліхтарі й вибралися на гору до хати, зморилися добре. Після пронизливого річкового вітру хата видалася особливо теплою, затишною. Дідусь і каганчика не світив, перевечеряли в темряві холодним борщем.
Полягали на печі, що від ранку зберегла для них трохи тепла, та не спалося. Дідусь кахикав, і Васильок теж крутився, перевер​тався з боку на бік.
—
Чом не спиш, онучку? — мовив дідусь.— Пароплава, ли​бонь, боїшся проґавити? Спи, я розбуджу.
І Васильок ніби поплив на деснянських хвилях...
Вранці, розганяючи сон, вони збігли до Десни. «Чи не проспа​ли?» — хвилювався Васильок, дивлячись на повноводу, стрімку річку. І тут з-за уступу показався пароплав. Він плив по вели​кій весняній воді, легко розрізаючи хвилі, білий-білий, як лебідь.
Дідусь Федір, розгладивши вуса, виструнчився на березі, а біля нього завмер Васильок. Порівнявшися з ними, пароплав дав басовитий, протяжний гудок. Васильок здригнувся — ні, не від гудка. На пароплаві, біля капітанського містка, стояв чоловік у військо​вій формі і, приклавши до чола долоню, вдивлявся у берег. А може, це татко, його татко повертається додому!
Васильок, вимахуючи картузиком, побіг по берегу за паропла​вом. Біг і щось кричав, не чуючи свого голосу. А білий пароплав плив і плив, та не міг причалити, бо немає в їхньому селі приста​ні...
ЛАСТІВКИ НАД ГУТОЮ

Ще звечора склали вони у фанерний сундучок теслярський інструмент: долота, рубанок, свердла — велике і менше, струг, рі​вень, складаний метр, моток шнура і шматочок крейди. А на світан​ку вже крокували лісовою дорогою — попереду дідусь Федір із сундучком за плечима та сокирою за поясом, услід — Васильок, свою сокирку він також прилаштував за поясом, якого викроїв йому дідусь із шматка шкіри-сириці.

Залюбки вистрибував Васильок зволоженою ранковим тума​ном лісовою дорогою, було йому легко й радісно від того, що ра​нок такий лагідний, сонячний, що йдуть вони в партизанську Гуту, і не просто як гості — йдуть будувати хату тітці Софії. Приходила вона недавно до них і бідкалася:
· У землянках тулимося. Ждали-виглядали господарів своїх,
усі очі вигледіли й виплакали, а скільки їх з війни вертається...
Та й ті скалічені. А будуватися ж треба, у кожного дітки-пуцьвірінки.
· Якось  воно  устаткується,— заспокоював   її  дідусь.— По​
прошу ось свого напарника, щоб за мене бакени посвітив, та й пособимо тобі, правда ж, Васильку? — підморгнув онукові.
· Пособимо! — підтвердив Васильок, і тітка усміхнулася крізь
сльози: — І в мене Грицик такий, до всього вдатний.
Дорога до Гути все лісом та лісом. Обабіч — сосни стіною, по​між ними дуби-нелині, мов вартові у рудих киреях, ще не скинули торішнього листя. А берізки, що подекуди аж на дорогу повибігали, вже зазеленіли. Усе те помічає Васильок, бачить, як і білка нечутно з гілки на гілку майне блискавицею, і як дятел прилаштовує шишку в своїй кузні.
Отак і дорога спливає. А дідусь, мабуть, притомився, піт вити​рає з чола.
· Давайте я сундучок піднесу,— пропонує Васильок.
· Е, ще й ти здоволишся ношею,— каже дідусь.— Ось дійдемо
до містка через Жерело, а там ще половина дороги.
До Жерела-то дійшли, а де ж місток? Тільки палі з води стир​чать, а між ними якесь громаддя чорніє.
· Наче танк,— роздивляється Васильок.— Перевернувся чи
що?

· Перевернули! — сміється дідусь.— Партизани. Це німець​
кий броньовик, до їхнього табору пробирався. А тепер ми по ньому
переберемось.
Через броньовик перекинуті дошки соснові. По них і перейшли на той бік.
І далі був ліс, тільки не зелений, а чорний. Не було віття на деревах, одні обвуглені стовбури стояли. І не чути було співу птахів, не видно білок.
—
Фашисти спалили,— сказав дідусь, угадавши ще не вимов​лене притихлим Васильком запитання.— Видно, не тільки парти​занів, кожної деревини тут боялися.
Васильок і далі йшов мовчки, дивився тільки собі під ноги. На дорозі подекуди пробивалась блідо-зелена трава й снували му​рашки.
· Ось і Гута,— мовив дідусь, і Васильок підвів голову.
· Де ж вона? — вирвалося в нього.
Перед ними лежало пустирисько, а на ньому то тут, то там стир​чали незвичні для ока голі печі з довгими шиями-димарями. З де​яких курився димок.
· Ну, нам он до тієї берези,— тільки й сказав дідусь і при​
скорив ходу, хоч і був, видно, стомлений.
· Робітнички мої прийшли! — зраділа тітка Софія і тут же
заметушилася: — Де ж я вас посаджу, чим же я вас пригощу? Го​рох є варений та квас березовий.
—
Гороху ми ще не заробили, а кваску — не проти. Отут, під
березою, й перепочинемо,— присів дідусь на вузлувате коріння,
що випиналося з землі.
Грицик — веснянкуватий хлопчина у маєчці з парашутного шовку та коротких полотняних штанях — приніс повний глечик квасу.
· Пийте, у нас ще ціла діжка є! — припрошував.
· А добрий квасок! — хвалив дідусь.— Либонь, з цієї берези?
· Ні, не з цієї, з лісових, що аж за Великою Гаткою. Нашої
ми не займаємо: одна на всю Гуту лишилася.
· А то що ондечки, із-за пагорбка виглядає? — запитав Ва​сильок.— Наче хата?
· Хата і є,— цвиркнув крізь зуби Грицик.— Поліцаєва. Це
він, гадюка, німчуру сюди навів. Вони б самі у наших лісах та
болотах дороги не знайшли. Проте й назад мало хто вибрався. Уси​пали їм партизани. Та встигли фашисти село спалити. Люди тоді
в болоті рятувалися. А та хата тепер — пусткою, ніхто не хоче
в ній селитися, краще в землянці перебути...
Поки дідусь відпочивав, Васильок заглянув у землянку. Було там напівтемно, бо ж єдине віконце-шибочка в стелі не могло все освітити. Та Васильок розгледів полик, у кутку щось схоже на стіл на вкопаних у долівку стовпцях, замість стільців — пеньки грушеві. Добру частину помешкання займала металева бочка-грубка. Над столиком висів портрет молодого усміхненого дядечка, обрамлений вінком з вересу. Побачивши, що Васильок придив​ляється до портрета, Грицик сказав:
—
Як фашисти підходили, мама закопала таткові речі. Ось і
збереглася карточка.
А на обійсті вже видзенькувала сокира, пахло свіжою живицею. Дідусь, закачавши рукава полотняної сорочки, тесав соснову ко​лоду. Васильок з Грициком і собі взялися за сокирки.
—
О, та в нас ціла бригада тепер! — радів дідусь.— Але спо​чатку треба розмітку зробити.
Прикладали до колоди намащеного крейдою шнура, туго натя​гували, а дідусь бринькав ним, і на корі відбивалася рівненька лінія.
—
Отак по цій мітці й тешіть, щоб було  як у справжніх тес​лярів.
Здавалося, що нескладна робота, й старалися хлопці, але не дуже так виходило, як дідусь учив. Сокира то ковзає по колоді, а то бере завелику тріску. А дідусь он як легко теше і рівно по шну​рочку.
· А це хто тут хазяйнує? — почувся хриплуватий голос, і тес​лярі випросталися й побачили, що до них підходить стрункий, ху​дорлявий чоловік у гімнастерці й військовому кашкеті.— Тепер
уже бачу: родичі Софіїні,— здоровкається з дідусем лівою рукою,
бо правої немає, тільки рукав порожній за пояс заправлений. По​
дає руку й Василькові та Грицикові, присідає на колодку.
· Це добре, що ви прийшли,— каже.— Потешете, підготуєте
деревину, а тоді бригадою будемо зруб зводити.— Хоча в брига​
ді — одні жінки,— зітхає.— А я ось за командира, чи то пак —
бригадиром. І село треба відбудовувати, і поле обробляти. А якою
силою?
· Усюди нині так: усе на плечах жінок, старих та ще отаких
козаків, як вони,— киває дідусь на Василька й Грицика.— Пере​
живемо, скоро й сили прибуде. Наші вже з Берліна повертаються.
· І я туди дійшов би, якби не оце,— смикає бригадир порож​ній рукав.— Ох і відплатив би за нашу Гуту, та хіба тільки за одну
нашу!... Ну, погомоніли, і рушив я далі, у поле мені треба. А ви
тут трудіться, майстрики...
І вони трудилися, аж спини змокріли. Аж поки дідусь не гук​нув:
· Перекур! А як хто хоче — і подрімати може на сонечку.
Набив тютюном люльку, пихнув димком, задивився в небо.
· Прилетіли, бач! — мовив радісно.
І Васильок та Грицик підвели чубаті голови й зацвіли оченя​тами, один — голубими, як льон, а другий — карими. Ластівки прилетіли! Шугають туди-сюди, то аж землі черкнуться крилами, то злинуть у небо. Чи не впізнають Гуту? А хіба ж упізнаєш...
Васильок раптом хмурніє:
· Дідусю, а де ж ластівки житимуть?
Старий пихкає люлькою, видно, не може щось путнє одразу ска​зати, замислюється. Бо ж ці птахи гніздяться лише під стріхою людського житла.
· Ге, дідусю, а поліцаєва хата? — перебиває його думки Грицик.
· Навряд, щоб ластівки там пригніздились,— каже глухо ді​дусь і береться за сокиру, й знову ходить вона по деревині, й висту​пає на стесаному боці живиця.
Васильок із Грициком — цікаві до всього — кілька разів, коли дідусь перекурював, бігали за пагорбок.
· Не схотіли чомусь там гнізда ліпити. Дивно...— перемов​лялися.
· Ластівки лише при людях селяться,— кинув на те дідусь.—
А то — дідькове лігвище.
І дзвеніли на обійсті під єдиною на всю Гуту березою сокири, дід з онуками тесали соснові колоди, треба було хутчіш зводити нову хату.
СПІВУЧА ЛИПА

У всій Соколівці та, мабуть, і в сусідніх селах ні в кого немає такої липи, як у городі у дядька Митра. Посадив її нібито ще прадід його, який чумакував і привіз з далекої дороги саджанець. Липи люблять чорноземлю, а ця вкоренилася на супіску й за багато літ виросла на диво людям: вигналася вгору – здається аж хмар черкає, роздалася гіллям ушир, ніби нап’яла величезне шатро.
Якось ішли Васильок з Михайликом вулицею, аж бачать: дядько Митро на липу виліз. Ну й дива!

· Ходіть сюди! – кличе їх.

Хлоп’ята миттю через тин перемайнули. 

—
Оце роздивляюся, як краще прилаштувати,— каже дядько
Митро.— Добре, що ви нагодилися, допоможете.
Спершу хлопці нічого не зрозуміли. Хоч побачили під липою діжку не діжку, жлукто не жлукто.
—
Це  вулик-довбанка,— пояснив, дядько.— На   горищі   зна​йшов. Мабуть, ще від діда мого лишилася. Приладнаємо на липі —
може, рій бджолиний залетить.
По драбині висадили довбанку на липу й міцно прив'язали її до стовбура реміняччям.
Липа, як завжди, зацвіла на початку липня. Про це одразу

дізнався весь куток. Бо над хатами, над подвір'ями линув, у кож​не відчинене вікно залітав духмяний, ні з чим незрівнянний запах липового цвіту.

Васильок з Михайликом не змовлялися, та водночас примчалися до ковалевого обійстя.

· Ну як? – засмагле від сонця дядькове обличчя було урочисте і святкове.

· Ох і цвіте, й листя не видно! – задер кучмату голову, аж заточився в картоплиння Михайлик.

· Наче молоком облита! – захоплено додав Васильок.

· І все? – з усмішкою спостерігав за ними дядько Митро.

· Співає липа!.. – прошепотів Васильок.

· Співає... – повторив Михайлик.

Над білим шумовинням липового цвіту золотавими хмарками вилися бджоли.

Вулицею проходили люди, і хто як не поспішав, та навпроти ковалевого Митрового обійстя зупинявся.

А липа цвіла. Липа співала. 

РИБАЛЬСЬКЕ ЩАСТЯ

Що Васильок – рибалка завзятий та удатний, про те всі на кутку знають. Інший цілий день про гибіє на річці й повертається додому впорожні, у кошульку трави чи щавлю напхає, аби стрічні думали, що рибу несе. А Васильок завжди з уловом, який кожному видно, бо рибу він нанизує на гнучку лозинку, і коли йде через городи та косогір, то ще й піднімає низку повище, щоб не волочилась по землі.

· Малий, а везучий! – кидає дядько Арсен, чи то хвалячи, а чи завидуючи.

“Везучий, - думає Васильок. – Бо дідусь Федір навчив. І вставати удосвіта, і місця розпізнавати рибні, і снасті лаштувати, і наживку добирати. Ось і везучий...”

- Еге ж, не кожному всміхається рибальське щастя, - каже дідусь. – У всякому ділі не тільки охота, а й уміння потрібне.

Недавно дядько Митро подарував Василькові кілька гачків, які сам вигнув, випиляв із сталевого дроту. Побачивши, як зрадів хлопчина, дістав із бляшанки ще одного.  

—
А оце тобі, рибалочко, на велику рибу!
Васильок розглядав гачка. Власне, їх було аж три, спаяних докупи,— гачок-трійчатка.
· Сома ловив коли?
· Та ні, не доводилось,— зізнався Васильок.
· Так оце тобі на сома.
Васильок одразу полопотів до дідуся, аби похвалитися гач​ками.
Дідусь лежав на полику, прикрившися рядниною, і важко дихав.
—
Трусить  мене,  онучку,— поскаржився  кволим  голосом.—
Спека он яка, а  мені холодно. Малярія клята! Укрий мене ще
чимось.
Васильок укрив дідуся ватянкою і побіг додому, щоб звідомити маму.
Вони носили дідусеві їжу, та він майже не торкався її, пив тільки кип'ячену воду з м'ятою.
· А що б ви їли, тату? — запитувала  мама, сумно дивля​
чись на схудле, позеленіле дідусеве обличчя.
· Та нічого й не хочеться... Хоч якби юшечки свіженької із
риби... Може, й посьорбав би...
Ще сонце тільки несміливо зарожевило за деснянськими гаями та дібровами крайнебо, як двоє рибалок спустили на воду човника-довбанку. То були Васильок та Михайлик.
Далеко не запливали, пристали до невеличкого острівця посе​ред Десни, який, однак, мав свою назву — Столик. Бо вивищу​вався над водою, був рівненький, округлий, справді схожий на столика.  Васильок знав,  що тут завжди добре береться  риба.
У човнику лежали всякі снасті — й вудочки-поплавчанки, й донки. Хутко позакидали їх і стали чекати кльову. Та хоч би який поплавок затремтів, хоч би вудлище здригнулося, стукну​ло в долоню таким знайомим, нетерпляче очікуваним сигналом.
· Спить риба, чи що? — крутився Михайлик.
· Та де ж вона спить? Бачиш, як гуляє на бистрині, ски​дається, блюхає.
· А ловитися не хоче...
· Хіба їй накажеш? Он мошок скільки нападало у воду, є
рибі харч.
Мошки стали допікати їм, і Васильок розклав на березі вогни​ще, накидав туди вогкого торішнього листя, аби дужче диміло.
Чатували біля вудочок годину, другу, та лиш кілька колючих носариків спіймали.
—
Ти дивись за вудками, а я з човна спробую,— сказав Ва​сильок Михайликові.
Він трохи відплив від острівця, опустив у воду прив'язану до мотузка каменюку, яка служила за якоря. Хльоскав вудочкою направо й наліво, аж рука зболіла,— а хоч би тобі хвіст який! І Михайлик на Столику он сидить без руху, підперши долонями обличчя. Чомусь ні на старі гачки риба не ловиться, ні на нові, ті, що дядько Митро подарував. Ось тобі й рибальське щастя...
І тут Васильок згадав про гачка-трійчатку. Дістав його з ко​робочки, а в дідусевій дерев'яній скриньці, де зберігалося всяке рибальське причандалля, знайшов моток шнура. Примоцював грузило, потім міцно прив'язав трійчатку. У човні лежало кілька черепашок-перлівниць, Васильок з трудом порозчепляв ножиком стулки, нанизав на гачок ціле гроно м'ясистих язичків.
Бульх — і наживка пішла на глибину.
«Як мала не ловиться, то на велику спробуємо,— подумав Васильок.— Тут же, біля Столика, яма, а в ній соми водяться, казав дідусь».
Другий кінець шнура Васильок прив'язав до мостика, що на кормі. А з-під мостика витягнув клокавку — невелику, з довгим, чудернацьки вигнутим держаком ложечку, яку вирізьбив дідусь. Цією клокавкою він сомів приманює.
Клок-клок — забив  Васильок ложечкою по воді.  Клок-клок.
Аж тут почала риба братися, і Васильок про все на світі за​бувся. Правда, то була верховодка, на яку рибалки не дуже охочі, але Васильок смикав одну за одною.
Він не одразу збагнув, чому це човна почало водити туди-сюди. Та погляд його упав на шнур, і Васильок вхопився за нього — шнур бринів, як туго натягнута тятива. Васильок цупив шнура з усієї сили, а він то піддавався, то знову натягувався, аж впи​нався у долоні.
«Аби тільки човна не зірвало з якоря,— шепотів Васильок.— А я тебе виводжу...»
—
Тягни, хутчіш тягни! — кричав з острівця Михайлик.
Еге, так і потягнеш! Та й поспіх, це знав Васильок, тут не потрібен. Треба, щоб рибина ослабнула.
Нарешті шнур пішов легше, Васильок однією рукою намотував його на весло, а другою — підтягував рибину.
Коли з води показалася величезна пащека з обвислими ву​сами, у Василька затремтіли не тільки руки, а й коліна. Ще мить — і риба буде у човні. Васильок нахилився, аби підхопити її, і тут рибина різко крутонулася, збурунивши воду, смиконула шнура. Зблиснуло весло, боляче вдарило Василька по коліну.
Отямився вже у воді.
—
На човна вилазь, на човна! — гукав Михайлик.
Човен плавав догори дном, Васильок ледве вибрався на нього. Ось тобі й маєш замість риби раки!..
Деякий час лежав пластом, обхопивши руками човна. Але ж треба якось добиратися до берега. І тут човна знову почало водити туди-сюди. «Значить, риба не зірвалася,— зрадів Ва​сильок.— Гачка не подужала розігнути, і шнур міцний виявився». Але як далі воювати з рибиною?
А на Столику галасував Михайлик.
Он, мабуть, хтось почув його, пливе сюди. Ще на кпини візь​муть за таку риболовлю...
На щастя, то був не хто інший, а дядько Митро. Нічого не розпитуючи, він здійняв Василька з перекинутої довбанки, поса​див у свого човна, вистеленого м'яким сіном.
· Там   рибина   спіймалася,   величезна,— цокотів   зубами
Васильок.— На вашу трійчатку.
· Та ну! Де ж вона?
· Я за  шнура тягнув,  а  вона  як рвоне!  А я — беркиць у
воду! — розказував Васильок.
Дядько Митро придивився до води, потім підчепив рукояткою весла шнур, потягнув до себе.
—
А ти підсаку он бери, та не проґав! — кинув Василькові.
І знову з води показалася величезна пащека, Васильок вправ​но підвів під рибину підсаку. У чотири руки вони перевалили важку підсаку в човен.
—
Оце-то сомище! — витанцьовував по всьому Столику Ми-
хайлик, неначе індієць.
Коли припливли до причалу, дядько Митро просилив через сомові зябра гладеньку вербову гілляку. Допоміг хлопцям здійня​ти її на плечі.
Несли сома через городи. У долині дядько Арсен косив траву для теляти.
· О! — забачивши рибалок з уловом, відкрив рота та й стояв
так у здивуванні.
- Мабуть, приглушеного прибило до берега? — почули вони
вже услід.

· Приглушеного! – засміявся Михайлик.

· Несімо   сома   прямо   до   дідуся! — вирішив   Васильок.—
Юшки наваримо.
· Та із цього сома на все наше село юшки буде! — захоплено
казав Михайлик.
Занесли сома у хату, як поклали на лаву, то хвіст на ній не вмістився трохи.
Дідусь звівся на полику, очі у нього заблищали.
· Невже самі впіймали? З пуд буде, не менше.
· А самі. Та ще дядько Митро допоміг.
Мама, що сиділа біля дідуся, кинулася до Василька, почала здіймати з нього мокрий одяг.
—
Та я вже висох! — крутився Васильок.
Проте мама перевдягнула його в довжелезну дідусеву сороч​ку. Він такий смішний був у тій полотняній сорочці, що Михайлик запирхав. Васильок ніби не помітив того, він схилився над лавою і проводив долонею по сомові, наче відміряв:
—
Оце Михайликові буде, а це — дядькові Митру, а це — нам
на юшку.
Невдовзі юшка вже закипала в казанку на плитці, духмяний запах сповнював хату.
—
Ось і мені тепліше стало від вашого рибальського щастя,—
сказав дідусь.
Васильок з Михайликом, що вже сиділи за столом, тримаючи напоготові дерев'яні ложки, тільки перезирнулися.
ПО ГРИБИ ЗА ЖЕРЕЛО

За вікном тільки-тільки сіріє, а Васильок уже схоплюється, хоч і тягне до себе магнітом тепла подушка. Навпомацки знахо​дить на лаві старий батьків піджачок; він ще й зараз, здається, пахне соляркою, залізом — до війни батько був трактористом. Татка вже кілька літ нема, а піджачок міцний видався, носиться.
Васильок обкутується піджаком, хапає лозяний кошик, що стоїть тут же, на лаві, приготовлений звечора, в ньому ножик-кіска та кілька грушок.
І, шаснувши з хати так, щоб двері не заскрипіли, пірнає... у повінь. (І подвір'я, й город, і поза городом — усе залите тума​ном, густим, як молоко.) Васильок гребеться через той туман, змахуючи полами піджака, немов веслами. А назустріч пливе щось чорне, велике — мара якась, аж лячно стає. І раптом гово​рить Михайликовим голосом:
—
Ага, і не проспав!
Учора вони побилися об заклад: хто перший устане. А ви​йшло — разом.
Стараються ступати по вузенькій піщаній стежечці, бо як трохи збочиш, роса так і обпікає ноги.
· На яке грибовище підемо? — питає Михайлик.— На Кар-
пишине чи на Андріянчикове?
· І туди, й туди,— каже Васильок.
Ідуть мовчки, вони взагалі звикли ходити лісом тихо, як роз​відники, як партизани.
Хтозна, про що думає зараз Михайлик, либонь, ще дрімає на ходу, а Васильок вкотре думає: хто вони були, оті Карпиха та Андріянчик, які дали назву найщедрішим грибовищам. Мабуть, давно те було, бо ні мама, ні дідусь про них нічого не знають...
Коли добираються до Андріянчикового грибовища, вже роз​видняється. Вже й птахи лісові попрокидалися, виспівують, ви​тьохкують, висвистують, щебечуть на всі голоси: фіть-фіть, тьох-тьох, тю-гу-тю-гу, цінь-цінь, сюр-р...  Бач, радіють новому дню.
Та зараз у хлоп'ят і слух, і нюх, а найбільше зір спрямовані на одне — на гриби. Здається, чують, як піднімають вони тугими шапочками глицю, вловлюють вабливий запах молоденьких бо​ровичків. Ось тут вони мають бути — в цій долинці під килимком оксамитового моху, і он там, на косогірчику, і під трьома березами. Не вперше їм тут гриби брати, не раз звідсіля вповні поверта​лися.
Та цього разу не повезло ні на Андріянчиковому, ні на Карпишиному. З півдесятка підберезовиків та стільки ж рижків лежа​ло на денці Василькового кошика, а в Михайликовому й того менше.
· Хтось наворожив, щоб гриби не бралися. Чи не старостиха,
вона на всіх людей зла,— бідкався Михайлик.
· Ет,   таке   вигадаєш,— Васильок   на   те,— просто  звечора
хтось гриби повизбирував, а за ніч не встигли нарости.
· А може, Миколай Хромка уночі позбирав? А чого — в нього
ліхтар є, „летюча миша” називається. Хромка такий загребущий,
нічого ніде не проґавить.
· Знову вигадуєш! — сміється Васильок.
Проте — як же повертатися додому впорожні? По гриби вони ходять не для забави. Гриб після картоплі — другий харч чи не в кожній хаті. Смачний і тривкий він і на сковорідці смажений, і в горщику полив'яному з борщем варений, і в дубовій діжечці на зиму солений. Справжній гриб-боровик, маслюк, сироїжка, вовнянка, рижок, зеленька...
· А знаєш що,— приходить Василькові думка,— давай збі​гаємо за Жерело. Отам, кажуть, грибів — хоч граблями греби!
· Та... — мнеться Михайлик,— неблизький світ, і сонце оно
вже високо.
· Неблизький, високо... А ноги для чого? Гайда! — смикає
Васильок його за руку.
Жерело — невелика річечка, що починається десь серед боліт, перерізає ліс, луки і впадає в Десну. Навесні, коли розтають сніги, та восени, як зарядять дощі, Жерело — справжня річка, а в посушливе літо — так собі, жабі по коліна.
Зараз у Жерелі води чималенько, і хлоп'ята зупиняються в нерішучості, а потім починають міряти глибину — то в одному, то в другому місці. Видно, й по груди буде, якщо вбрід.
—
Може, зробимо переправу? — пропонує Михайлик.
Васильок усміхається, бо знає про Михайликове захоплення: наводити переправи — мости й місточки через струмки, рівчаки, калюжі.
—
Давай, тільки хутчіш! — згоджується.
Там, де береги пологіші, перекинули дві зламані бурею сосон​ки,— і вже за Жерелом.
Ліс тут старіший, густіший і якийсь начеб хмурнуватий, тут і птахи ніби менше співають. Хлоп'ятам спершу не по собі стає. Та перевалюють через один, другий пагорбок, і Михайлик, роз​простерши руки, як крила, летить зі схилу у видолинок, гукає:
—
Гриби-и! Цур, я перший побачив!
І було чого радіти. Гриби за Жерелом росли купно, цілими сім'ями.
· Оце дідуган! — захоплено розглядає Михайлик боровика,
що вдягнув бриля чи не більшого,  ніж  колгоспний пастух дід
Кузьма.— А це — батько! — на трохи меншого, кремезного, чер​вонястого.— А осьдечки — мати з дітьми.
· Онучат  не  будемо  брати,— каже  Васильок.— Нехай  ро​стуть.
І вони обережно прикривають глицею та листям манюпуні, з ґудзичок, грибенята.
Так і перебігали від пагорбка до пагорбка, від сосни до дуба, від дуба до берези. Зупинилися лиш тоді, як кошики виповни​лися майже до дужок.
І лиш тоді відчули, як гудуть ноги: добряче виводили їх гри​би й грибенята. Попадали на пругкий мох і лежали якийсь час не ворушачись.
Отак можна й заснути під заколисуючий шепіт лісу. І Васильок підвівся, поторсав Михайлика:
—
Ходімо, вже не рано.
Ішли та й ішли, а Жерело не з’являлося. Наче ж і в той бік взяли, по сонцю. Але потім сонце за хмари сховалося. Васильок похолов, і ноги перестали його слухатись, коли побачив галявину з килимком моху, на якому вони недавно лежали. Заблудилися!..
· Гляди, гляди — заєць! — вигукнув і повернув від галявини
в інший бік. Не хотів, щоб Михайлик переполошився.
· Де, де заєць?
—
А ти й повірив! — сміявся Васильок над силу.
Та Михайлик не ображався, сопучи, тягнув кошика.
· Тут ліс такий, що й вовки, мабуть, водяться... Ти бачив
коли вовка? — запитував.
· Вовка не бачив, а фашистів бачив — коли вони по нашій
клуні стріляли, а потім спалили, думали, що там партизани хо​ваються. А вовки у великому лісі живуть, у пущі.
· А дезертир у якому ховався, в цьому?
· Та спіймали дезертира давно.
· А чого він ховався?
· Бо воювати не хотів, боявся, щоб не вбило.
· А мій татко воював, сапером був.
· А мій — танкістом...
Васильок розмовляв з Михайликом, а подумки звертався до сонця: «Виглянь, виглянь!»
І воно вчуло його, випливло з-за хмари, й хлоп'ята пішли на сонце. Ліс посвітлішав, перед ними зблиснуло Жерело.
· Ура-а! — закричав Васильок і перший скочив на соснову
кладку.
· А-а-! — почув Михайликове,  й  коли оглянувся,  побачив,
що той борсається в Жерелі, а порожній кошик і гриби врозсип
пливуть за водою.
Васильок шурхонув у Жерело, схопив Михайлика за рукав.
Потім вони сушили одіж, порозпинали на молодих сосонках. І просихали на траві гриби, які вдалося виловити в Жерелі. Ва​сильок і своїх ще відсипав у Михайликів кошик.
· А Жерело й неглибоке,— цокаючи зубами, бадьорився Ми-
хайлик.— То   ж  ти   перебіг   і   переправу  обхлюпав,   а   я   й   по​
сковзнувся.
· Авжеж, авжеж,— погоджувався Васильок, щоб не хвилю​
вати дружка.— Ходімо хутчіш, бо буде нам на горіхи.
Додому добейкалися чи не в полудень.
· Хіба ж можна отак довго, сину! Я вже не знала, що й дума​
ти! — похитала головою мама, коли Васильок переступив поріг.
· Ходили, мамо, аж за Жерело,— тільки й сказав на те Ва​сильок, ставлячи на лаву кошик з грибами.
І в знемозі простягнувся прямо на долівці, на татковім піджа​ку, який пахнув соляркою, а ще теплою хвоєю, живицею...
ЖИТО

Сам-один Васильок у хаті, мама — в полі, а дідусь тепер до них рідко заходить, весь час на Десні. І раптом так запахло Ва​силькові житнім хлібом, щойно спеченим, ще теплим, аж слина покотилася. Може, мама роздобула де хлібину, чи дідусь на рибу виміняв? Та на столі лише кілька цибулин, заглянув на полицю — порожньо.
Васильок дістає з-під лави заступець — неабиякий, воєнний, що йому старшина Петрович подарував, як наші фашистів гнали. Іде на город: поки повернеться з поля мама, він картоплі нако​пає й начистить, зварять на вечерю. Картопля в них хоч і на піску, а добра вродила, бо дощі йшли. Тож Васильок хутко виповнив кошик і простує через город.
На згарищі сороки вистрибують, скрекочуть.
—
Акиш, злодійки! — махає Васильок заступцем.
Нехай не ображаються: коли зникло мамине намисто, Василь​кові ні за що на горіхи дісталося, а потім він де намисто знайшов? У сорочому гнізді!
Васильок завертає на згарище. А що це тут білобокі скреко​тухи вишукували? Заступцем длубається у вугляччі та попелі, глибоченький колодязь викопує, викидає напівзотліту полову, а по​між нею обвуглене зерно. Василькові знову запахло житнім хлібом, він аж очі зажмурив і побачив татка й дідуся у білих сорочках, і вчув, як гупають у клуні ціпи...
Гуде точок, шелестить солома, золотими дощинками пирскає зерно. А молотники стараються один перед одним, і дивно Василь​кові: так легко злітають ціпи, а сорочки в тата й дідуся он мокрі від поту.
—
Хто це сонце застує? — врешті помічає хлопця дідусь і, зі​
першись на ціпилно, віддихується.
А тато дає потримати ціпа Василькові, піднімає з відра намітку, зачерпує кухлем води і довго п'є.
Василькові ж і собі хочеться спробувати, як-то воно молотять. Натужившись, заносить над головою ціп і заточується на околоти.
—
Ще заважке для тебе це знаряддя, синку,— мовить тато.—
Ходи краще до хати   та скажи мамі — нехай обід готує.
Васильок вибігає з клуні й виносить із собою пахощі стиглого жита і золоті дощинки в густому чубчику...
Тепер тут тільки згарище.
Одного дня зчинилася стрілянина в лісі, а потім із-за дерев вибігли фашисти й запалили клуню.
—
Партізан! Партізан! — ґерґотіли.
Дідусь Федір мовчки дивився, як шугає полум'я, і лиш коли рухнули крокви, здійнявши в небо стовп іскор, зітхнув:
—
Ластів'яче гніздо було на сволоку... Ластів'ята — ще жов-
торотики...
Васильок заплакав.
Дідусь гладив його по голівці тремтячою рукою і  шепотів:
—
Нічого, хлопці вже далеко. Шукай вітра в полі!..
Васильок розплющив очі, ще раз копнув заступцем: у полові
зблиснуло кілька житніх зернин. Узяв їх на долоню, вони не роз​сипалися, були тверді й теплі. Васильок відкинув заступець і шуг​нув у колодязь рукою — пальці лоскотнуло зерно. Виловлював золоті дощинки і сипав, сипав їх у пілотку (її також подарував Василькові Петрович)...
Чистив картоплю, та одразу почув: повернулася з поля мама — у хаті війнуло конопляним духом.
· Куховариш? Ну й молодчина ти у мене! — пригорнула си​
на.— А я ось олії шкалик принесла, тітка Галина дала.
· І в мене щось є! — похвалився Васильок.— Подивися! —
обережно подав мамі пілотку.
Мама розглядала зерно, а тут і дідусь Федір у хату. Він пере​сипав жито на долонях, пробував на зуба і дивувався:
· А я думав, що вогонь усе в клуні спопелив. А воно, бач, уці​ліло. Недаром житом називається. Бо для життя сотворене.
· Давайте змелемо жито і напечемо хліба! — запропонував
Васильок.
Дідусь виважив на руці пілотку з зерном.
· Пайок нам мають видати на тому тижні — усім бакенщикам. По пуду борошна соєвого. А жито нам для посіву згодиться. Помітивши розчарування на Васильковому обличчі, заспокоїв:
—
З кожної зернини вродить по колоску. Та й гріх це житечко
у жорна засипати, якщо його і вогонь не взяв.
Васильок повеселішав:
—
То  у  нас  буде  багато  жита,  дідусю?   Ну,  тоді  давайте
варити бараболю!..

Коли вибрали на городі картоплю, Васильок з мамою скопали чималеньку грядку. А якось уранці прийшов дідусь Федір і до Ва​силька:
—
Ну, господарю, уночі дощик бризнув. Якраз упору жито
сіяти.
Ранок був тихий і теплий. Дідусь широко ступав босими нога​ми по паруючій ріллі, запускав руку в полотняну торбинку при боці, і з його долоні порскало в землю зерно.
Васильок із мамою йшли услід за дідусем, заскороджували посів граблями. І так радісно було їм від того, що оце сіють вони жито, що зазеленіє, завруниться воно навесні і вітер котитиме по ньому хвилі. А над зеленими хвилями шугатимуть веселі, щебетливі ластівки.
А В ТІЙ ТОРБІ...
Котилася торба з високого горба,
А в тій торбі – хліб-паляниця,
Кому доведеться, той буде жмуриться...
Ця лічилка ніби про Василька складена. Бо то він котився з пагорба з полотняною торбиною через плече, поспішаючи додому від тітки Софії.

– Іди оце навпрошки, поза городами, нікуди незавертай, – наказувала йому тітка, – собак не дражни, щоб доніс усе цілим.
У видолинку під гайком хлопці та дівчата у піжмурки гралися. То як же не завернути.
Василько зняв з плеча торбину, повісив на вербовий сучок.
– О, а що це в тебе в торбі? – одразу наструнився Павлунь Маринчук, який був у гурті сільських дітлахів заводіякою.

– Що та що! – не сподобалося Василькові. – Хлібину від тітки несу.

– Невже хлібину? Може, ще й житню? – ковтнув слину Павлунь. – То відламай шматочок!

– Еге, тітка Софія казала, щоб цілою доніс, бо більше не дасть.

– Боявся б я тітки! – зневажливо чвиркнув крізь зуби Павлунь. – То дай хоч понюхати.

І уткнувся кирпатим носом у торбину.

Довелося відламати.

– І я хочу понюхати! – підбіг до торбини, став навдибки малий Петько.

– І я! – за ним білява, веснянкувата Галинка. 

Як нанюхалися хліба, Павлунь почав лічити.

– Котилася торба з високого горба…

Чи по правді він лічив, чи махлював, та жмуритися весь час випадало Василькові.

Хитрий усе таки цей Павлунь. Як побачив, що Васильок добряче вхоркався, шастаючи по кущах у пошуках хованчиків, стрельнув очима на торбину і запропонував:

– Відламаєш шматок хліба, то пожмурюся за тебе.

Довелося відламати.

– І мені! – потягнувся до мене малий Петько, смокчучи за давньою звичкою пальця.

– І мені! – ледь не плакала Галинка.

– Нате, ламайте! – не встояв Васильок.

Хлібину розшматували вмить, одні вминали свою пайку поспіхом, інші – смакували, ніби цукерку. Бо давно, либонь, не пробували такого хлібця – пахучого, справді житнього. Бо в тітки Софії якась мірка борошна ще лишилася, тітка була запаслива, а по інших хатах пекли гороховий чи кукурудзяний, наполовину з картоплею, висівками, а в кого – й ніякого не було...
– Котилася торба з високого горба, – лічив Павлунь. Тепер жмуритися випадало йому чи комусь іншому.
По дорозі додому Васильок все думав, що ж сказати матері, й не міг придумати.
– Щось ти довго в тітки загулявся, – поглянула на нього мати, коли той став на порозі.

Та… хлопці там у піжмурки грали й мене покликали, – похнюпив Васильок голову.

– Казала Софія, що хлібину передасть, та, видно, і в неї борошно скінчилося, – мовила мати, виймаючи з торбини, яку син поклав на лаву, пом’ятий окрайчик.

– Так тітка й дала цілу хлібину. А хлопці як пристали: дай хоч понюхати, відламай шматочок, – пролепетав Васильок.
Мати, либонь, збиралася лаяти сина, та з його очей горохом бризнули сльози.
– Ну, не бідкайся, чого вже так переживати, – погладила мати Василька по голові.
Як сіли вечеряти, син підсунув матері окрайчик.
– Ти, мамо їж, бо я в тітки Софії хліба отако наївся! – провів долонею по худій шиї.
Мати жалісно усміхнулася і переламала окрайчик: собі – менше, Василькові – більше…
ЧАЇНИЙ БАКЕН
Проти Жукової діброви Десна щоліта намивала піщану косу. Тоді припливав сюди бакенщик дядько Назар, опускав у воду на тросику важезний камінь і прилаштовував до того грузила білий бакен.
Ціле літо бакен вірно служив річковим суднам, аби не сіли на мілину.
Виручав він і Василька та його друзів, які осмілювались уперше перепливти Десну. Коли вже не стачало сили, то хапалися за бакен і так віддихувались.
Хто ж, як не діти, такі охочі присвоювати всьому на світі імена, й прозвали його Чаїним.

[image: image1.jpg]


Бо на бакені завжди сиділи чайки: то виглядали здобич, то спочивали, чистили пір'я, про щось перемовлялися своєю пташи​ною мовою. Не можна було уявити Десни навпроти Жукової діб​рови без білого бакена і таких же білих чайок на ньому.
А минулого літа заякоривсь мало не біля самого бакена плавучий земснаряд. І за кілька днів та ночей не стало коси, по трубах перекочував пісок на берег. І вже не потрібен був бакен.
Тепер теплоходи і баржі тримали курс за іншим орієнтиром.
Хлопчаки почали перепливати Десну в іншому місці.
І тільки чайок ніби не відпускав отой камінь, до якого раніш був примоцьований бакен. Усе літали тут, все кигикали, сідали на воду.
Дядько Назар бачив те і, пропливаючи повз птахів на торох-котючій моторці, ніби вибачався перед ними:
· Ну чим я вам зараджу! Поставив вашого бакена нижче по Десні, летіть туди. Так воно ж пташина — як і людина, де приживеться...
        Ніхто, навіть бакенщик, не встиг помітити, коли саме чайки зникли. І Десна якось наче посмутніла у цьому місці, яке й понині називається — Чаїний Бакен.
ДЯДЬКІВ СКАРБ
Дядько Митро, коваль, як вернувся з війни, то узяв лопату і пішов на город. Потупцяв довкола вузлуватого в'яза, на якому гніздо лелече, відміряв од дерева кілька кроків і почав копати.
—
Скарб, хлопці, отуто захований,— по-змовницьки прошепо​
тів до всюдисущих Василька та Михайлика, що були тут як тут.
І сусід Арсен перевісився через тин, глипав підпухлими очи​цями, не міг збагнути, чого це солдат там длубається.
Дядько Митро копав без перепочинку і врешті витяг із ями щось у шмаття загорнуте. Васильок з Михайликом затамували подих. Під Арсеном тин затріщав, коли дядько Митро розгортав шмаття.
· Тю, я думав — добро яке, аж воно — ковадло,— похитав
кучматою головою Арсен і поплівся до хати.
· Аж воно — ковадло! — повторив дядько Митро і так голосно засміявся, що й лелеки на нього задивилися з в'яза.
Дядько Митро оглянув ковадло, погладив його, як малу дитину, потім підняв на плече і, широко ступаючи, поніс до кузні. За ним йшли

хлопчики, попереду Васильок награвав на подарованій губній гармоньці:

Разцвєталі яблуні і груши…

      У кузні, що стояла пусткою, дядько Митро прикріпив ковадло до дубового окоренка, вкопаного в землю. А за кілька днів роздобув десь лантух деревного вугілля, дідусь Федір – на всі руки майстер – пошив із цупкої брезентини міха.

      Тепер Васильок та Михайлик надовго зникали з дому, і матері знали, де їх шукати.

· Причарував хлоп’яків наш Митро, - казала Василькова мама тітці ковалисі.

· А він такий! – усміхалася та.
Ой ковалю, ковалику Марку,

Чом не куєш звечора до ранку, -
наспівував дядько Митро.

       І кував з ранку й до вечора.

       Був сам і за коваля, й за молотобійця. А Васильок з Михайликом, ухопившись обіруч за цурку, по черзі дмухали міхом, і в горні палахкотів вогонь.

      Коваль великими щипцями вихоплював з горна розпечений дочервона шмат заліза, клав на ковадло, повертав туди-сюди, оббивав молотком окалину, а тоді брався за молот. І росла на очах у здивованих хлопців гірка сапок, клямок, завісів – усяка річ ой як потрібна у господарстві людям.

       Потім і підручний у дядька Митра з’явився – Юрко Черевичний. Чотирнадцять чи п'ятнадцять літ Юркові, а вигнався нівроку – на лободі та картоплі.

     Дзінь-дзень, дінь-дзень – удвох гупали, лемеші до плугів кували. Голови білими хустинками пов’язані, голі до пояса, і піт по грудях, по спині – струмками.

      Коли дядько Митро відкладав молот і сідав на порозі кузні перепочити, Васильок з Михайликом бігли до криниці, приносили відерце води холодної. Коваль і Юрко по черзі припадали до відерця і так смачно пили, аж завидки хлопців брали.

· Пам’ятник тобі треба поставити за це, Митре! – радів бригадир –

сухорлявий, високий як тичина, дід Хома Новик. – Є тепер чим поле орати.

Дядько Митро хмурився:

· Пам’ятників тисячі треба поставити – солдатам нашим, що по всіх 

усюдах у землі лежать. А поки що в мене інша робота з моїми гвардійцями, - кивав на Юрка, Василька й Михайлика. – Плуги підрихтуємо, за борони візьмемось.   
       Одного дня заникнув до кузні дядько Арсен. У всі кутки позаглядав, наче ревізор який, а тоді до коваля:

· Зробив би ти мені плужка, Митре. Ми ж з тобою сусіди…

· Плужки для колгоспу роблю. А ти почекаєш, - коваль на те. – Довше
чекав, аж чотири роки…

· Он воно як… А людям же робиш усе. І задарма. А я заплатив би.

· То ж людям, - кинув дядько Митро і мов би не помічав більше
Арсена, прикипів руками й очима до ковадла.

       Дядько Арсен покрутився-покрутився і пішов собі геть.

       Коваль з Юрком видзвонювали молотами, з гарячого заліза сипалися увсебіч іскри. Васильок з Михайликом роздмухували й роздмухували горно, малинове полум’я здіймалося над вугіллям. На стіні висвічувалась ковалева гімнастерка, й на ній зблискували дві медалі «За відвагу» і орден Слави.
ЛИСКА

Вели Лиску у Вовчок. Через Десну переправилися паромом, а далі йшли луговою дорогою. Мати вела корову на налигачі, а я дріботів позаду, поцвьохкучвав лозиною. Лиска час від часу впиралася, мотала головою, норовила повернути назад.
– Підганяй, підганяй краще! – наказувала мати. – Бо так і До вечора не доведеш. Я цвьохкав лозиною по придорожніх лопухах, по кущах, мені жаль було вдарити Лиску.
Лиска з’явилася в нашому господарстві, коли я ще й до школи не ходив, а моя сестричка вигойдувалася в колисці. Була це невеличка, кругленька сїро-сталевої масті корівка, із загнутими всередину рогами, з білою латкою на лобі. На багато років Лиска стала нашою годувальницею. Молока давала не такі багато, але такого, як вершки.
– Що з того, що Настя он за раз від своєї Чирви по відру надоює? Коли молоко те як вода, – казала мати. – Із гладишки ложку сметани збирає. А в нас і сметана водиться, й масельця яку грудку іноді можна збити.

– І харчами наша Лиска не перебирає, – додав батько. – Нема лугового сіна, їсть болотяне, й цурпалка в яслах не лишається. 

Та з літами постаріла Лиска, все менше стала давати молока.
– Треба збувати корову, Маріє, та купляти теличку, – почав поговорювати батько.

– А треба, нічого не вдієш. Та нехай ще перелітує, – відказувала мати.
Перелітувала Лиска раз і вдруге. А оце почув батько, що у Вовчку заготувачі приймають корів. Залигав Лиску і глухим якимось, незвичним для нього голосом, мовив: «Ведіть, бо далі тримати ніяк...»
Батько, припадаючи на поранену ногу, провів нас за ворота, махнув рукою й пішов у двір. А сестричка Валя бігла за нами аж до Десни, коли зводили Лиску на парома, погладила її й зарюмсала. І поки ми не перепливли на той берег, все стояла на кручі...
Минули прохолодну дібрівку, за лугом на піщаних пагорбах виднівся Вовчок. Назустріч нам котилася підвода.
– Де тут у вас корів приймають у заготовку? –запитала мати хлопця-їздового.

– Отам, за тією вербою, – показав він пужалном, – звернете ліворуч. Під горою побачите кошару. Та дивіться, щоб не обмахлювали заготувачі. – І погнав коней далі.

Біля кошари стояло кілька дядьків та тіток з коровами. По черзі заводили корів на ваги, заготувач – окоренкуватий дядько в потертій шкірянці та військовому картузі – обмацував худобину, оглядав з усіх боків. Совав на вагах гирю, витягував з кирзової сумки квитанцію і, начепивши на бараболястого носа окуляри, виписував.
– Середньої вгодованості, нижчесередньої вгодованості, – визначав він, обдивившися та зваживши корову, а коли господар з тим не погоджувався, починав сперечатися, заготувач обривав його: – Я краще за тебе знаю, що й до чого. Як не по твоєму, веди додому.

Ось і ми завели Лиску на ваги. Дядько-заготувач чомусь поштурхав її кулаком в один бік, у другий, заглянув у зуби.
– Не пайдьоть! – кинув матері, яка завмерла в очікуванні.

– Як, як ви сказали? – перепитала мати.

       – А так! Шкури та кісток не приймаємо, нам худоба на м’ясо потрібна.

       – Та, може, якось уважте, – почала просити мати.

       – Прийміть хоч по нижчій ціні.

       – Еге, уважте. Наді мною вище начальство є, –показав товстим пальцем у небо. – Прийму, а тоді куди подіну? Виводьте свою шкапину з кошари!

Мати ще щось там говорила заготувачу, але він був невблаганним.
Ми вели Лиску назад. Як на мене, то я навіть був радий, що так вийшло.
Корова тепер не впиралася, бігла підтюпцем, ми Ледве встигали за нею. А як почула Лиска, що наближаємося до Десни, рвонулася так, що мати випустила налигала, й корова шугонула через лози.
– Нехай біжить, – подивилася їй услід мати.–Назад вона дорогу знайде.
Коли ми прийшли додому, Лиска вже була у дворі, на повен рот жувала сіно.
– Ну що ж, коли так случилось нехай живе, – сказав батько.
І Лиска довікувала у нас свій вік.
Після неї у нашому господарстві помінялося кілька корів, і всі звалися Лисками. Але ж найбільше мені запам’яталася та, яку ми з матір’ю водили у Вовчок і яка уплав здолала Десну, аби повернутися.

КАРПУНЕВІ ВІТРЯКИ

При хрещенні його нарекли Олексієм, але мати кликала Карпунем.
– Карпуню, – казала вона, – ти – вилитий тато. І ніс он такий – з горбинкою, і очі – темно-карі, і кучері непокірні, густі, що й гребінець ламається.
Батька він не пам’ятав. Це вже мати розказувала, що був Карпо Кравченко хазяїном. Мав коней, корову та десяток овець. А ще мав млина-вітряка, у якому, молов людям всяке збіжжя: жито, пшеницю, ячмінь, гречку. Добре молов, м’якенько. Через того вітряка й розкуркулили. Та ще через те, що не схотів вступати до колгоспу, хоч і в холодній тримали, і наганом погрожували.
Забрали вітряка, забрали худобу й реманент, який був, а Карпа – в Сибір. Там і слід його згубився.
Гадали, що Карпиха тепер піде в колгосп. Та вона затялася. Тож відібрали й хату, а її з малими дітьми – на вулицю.
Так би, може, й пропали під тином, бо навіть родичі боялися їх на прожиток брати. Та зжалився столітній дід Крезуб, який уже нічого не боявся: пустив їх у свою похилу хатину, а сам пішов до дочки віку доживати.
Добре, що хатина була під самим лісом, а неподалік болото, що навесні розливалося майже до хати. Ліс та болото стали їхніми годувальниками. У болоті ставили верші і в них набивалися в’юни. Навесні рвали ситінь та рогіз, по купинах збирали крачині яйця. Замість човна Карпуневі та його меншому братикові Володьці слугували великі ночви. Ліс давав їм гриби, взимку в сильця попадали зайці.
Як почалася війна та стала в селі нова влада, перестрів якось Карпиху староста Охрім. Рудик.
– Прийди молодице, на госпдвір, корову собі вибереш, – пропонував. – Вам корова положена, як пострадавшим від совіцької власті.
Не пішла Карпиха по корову. Перебивалися на березовому квасі та узварі з лісових грушок-дичок.
У війну Карпунь та Володька запаслися гранатами, і німецькими й нашими, тож було чим глушити рибу в Десні. А болота згодом не стало, осушили болото, і заросло воно осотом, чортополохом таким, що й вовки там водилися.
По-війні переросток Карпунь ледве закінчив чотири класи, на тому й скінчилася його наука. По рознарядці направили хлопця до ФЗУ, і хоч там і форму гарну видали – шинель чорну сукняну, кашкет із зеленими кантами й блискучими молоточками, й харчували краще, ніж удома, та невдовзі Карпунь утік. Не сподобалися йому тамтешні порядки, гамір міський, гуркотнява в цеху.
– Вертайся до міста, сину, – впрошувала його мати. – Якось звикнешся, людиною станеш.
Не послухався Карпунь, пішов робочим у лісництво. Ліс його змалку вабив, тут він знав кожну деревину, кожну стежечку, кожен слід звіриний.
А от брат Володька – той в місті прижився. Слюсарем він там чи токарем, а як приїздить у відпустку, ходить по селу при галстучку, штокає. Хоч Карпунь підкидав йому роботу. Виписав у лісництві трохи дерева та кілька осокорів на обійсті звалив.

– Будемо, Володько, нову хату зводити, – казав. – Бо стара вже нікуди не годиться.
Удвох тесали колоди, розпилювали. Удвох хоч і невелику, та міцну хатину звели.
– Є тепер куди невістку привести, – заводила розмову мати. – Може, й наглянув  уже дівчину?
– Та де ж її наглянеш, у лісі? – віджартовувався.

Уже й скроні в Карпуня почали сріблитися, а він усе парубкував.
Це коли вийшов Карпунь з лісу та став робити на Десні тральщиком, плавати від Соколівки аж під Київ, то упіймав, як він каже, в одному селі молодичку та ще й з дитиною. Справна така молодичка – як рік, так і дарує Карпуневі синка чи доньку. Гамірно тепер на колись тихому подвір’ї під лісом. Чужі діти Карпуня дідом кличуть, а свої ще одні від одного менше – те голопуцьком по двору гасає, а те тільки на ноги спинається. Уже й хата для такої сімейки тіснувата стала. Пропонувала йому сільрада: більшу хату, безплатно, – відмовився.
– Колись відібрали хату, а тепер даєте! Ні, я отут виріс, у лісі, і мої діти виростуть, – казав.
Хоч і далеченько від шляху Карпуневе обійстя, та усім прохожим помітне. На високих щоглах крутяться над ним кілька вітрячків, більших і менших.
– Що то за дивак у вас стільки вітряків наставив? – запитують приїжджі у місцевих людей.
– То Карпунь, той, що дітей багато.

– А-а-а, для малих – гарна забавка...
Звісно, для малих. А може, і в пам’ять про батька, який колись мав вітряка. Тільки батьки вітряк молов людям збіжжя, а Карпуневї вітрячки день і ніч перемелюють повітря.

НА ЧУЖІЙ ТЕРИТОРІЇ

Канікули я завжди проводив то в лісі, то за Десною. У лісі з дозволу лісника дядька Лева заготовляв хмиз на паливо, а за Десною косив траву, трелював човником, а далі тягав в’язанки та лантухи на плечах. З тієї трави що діставалося теляті, а що сушилося на сіно – корові на зиму.
Цього разу я обходив увесь Бабин гай, але трави не знайшов ні латочки – у видолинках колгоспні телята повипасували, а в кущах повикошували такі ж косарі, як я. Поминувши гай, перебрів змілілий старик і пішов ледь помітною старою дорогою, яка вивела на луг. Тут, скільки оком кинеш, перекочувалося хвилями море трави, густої та високої, в пояс. Помилувавшися цим зеленограєм, я завернув у прогалину між кущами й одразу натрапив на те, що шукав: острівець соковитої трави.
Кинувши під кущі лантух та набивши косу на новеньке, недавно вистругане батьком липове кісся, почав косити. Косилося легко, бо коса-литовка була гострою, добре відклепаною, а кісся – замашне. За кілька хвилин острівця як не було, я набивав травою лантуха. Коли вже натоптав до половини, на луговій дорозі заторохтів віз. Я принишк: дорога глуха, кого б ще сюди занесло? Крім, звісно, об’їждчика.
Так воно й було.
Торохкотіння замовкло, натомість почувся хрускіт сушняку, і в проміжку між кущами постав здоровенний дядько – у куфайці, хоч було досить тепло, В картузі-сталінці та з батогом у руках.
– А що це ти тут робиш? – глипнув на мене червонястими очима з-під насуплених клоччастих брів.
        – Та ось трави накосив, тепер збираю. Хіба не бачите?

        – Та бачу, бачу. Не осліп ще. А ти знаєш, що тут не можна косити, що це –колгоспне?

– А хто ж тут, у кущах, коситиме? Трава все одно посохне, погниє...
– Еге, звідкіля це ти такий вумний узявся? У нас, у Вовчку, таких ніби неймає... Та ти, видать, соколівський?
– Соколівський, а що?
– А те, що ти ще ,й на чужу територію забрався! Ось заберу тебе зараз і повезу в контору. Там саме участковий є.
Тепер мені стало зовсім не по собі. А що йому варто, цьому здорованю, – і забере, й завезе аж у Вовчок. Я мовчав.
Дядько цвьохнув батогом по білих голівках ромашок і вони поникли. Нагнувся, підняв лантуха з травою.
– І косу давай! – кинув.

Я відступив на крок, хутенько збив косу, простягнув об’їждчикові.
– Навіщо ти збив? – налився він багрянцем. – І кісся давай!
– Кісся я вам не віддам! – викрикнув я.– Не віддам, і все!
Об’їждчик поніс реквізоване до воза. Я думав, що він ще повернеться, і стояв наїжачений, тримаючи кісся обіруч. Батько його ще вчора стругав, шліфував шкляночкою, а тут цей здоровань забере...

– Ну, гляди, щоб більше я тебе на цій території не бачив! – почулося з-за кущів хриплий голос.
Заторохтів віз, віддалявся. Я поглянув на пониклі голівки ромашок і побрів до Десни.
Прийшов я додому з одним кіссям. Батько, вислуховуючи мене, пихкав цигаркою, казав:
       – Нехай мені випало воювати на чужій території, а це й тобі довелося. Добре, хоч кісся відвоював. А косу ми завтра в лавці купимо. Виберемо гарну литовочку, відклепаємо. Не журися...

ДВА ОДУДИ

У наш старий, уже віджилий сад травневого ранку прилетіли два одуди, Сіли на сухій верхівці яблуні й тихо перемовлялися.

Ми з матір’ю садили картоплю, яку називають синьоочкою. І ще іншу картоплю, яку, називають чарівницею.
Я зупинився, задививсь на одудів – такі гарні вони були, чубчики світилися проти сонця, наче казкові корони.
– Що, на яблуню дивишся? – запитала мати. – Як вона ще й тримається, вже вся серцевина витрухла, чи й зацвіте цієї весни? Ну, накидай картопельку, бо земля хутко сохне.
Я накидав картоплю і поглядав на одудів. І чомусь подумалося про дядька Кирила, який давно-давно, ще мене й на світі не було, посадив оцей сад і оцю яблуню. Сад ще трохи живе, а дядька Кирила вже скільки літ немає – згорів у танку під Сталінградом. І солдат-товариш згорів з ним, силкуючись витягти з люка командира.
І ще подумалося: а може, це дядько Кирило зі своїм товаришем в образі одудів прилетіли та й сіли на яблуню... Аби подивитися, чи стоїть ще хата, збудована дідом моїм Харитоном, чи живий ще сад, посаджений перед війною, і хто нині тут господарює.
Отак думаючи, я поглянув на одудів, а вони здійнялися й полетіли – тихо полетіли на схід сонця...
А ми з матір’ю садили картоплю – синьоочку і чарівницю.
БАТЬКОВА СУМКА

Липневого дня сорок п’ятого року навпроти старого будинку початкової школи, де в невеличкій кімнаті мешкали ми з мамою, зупинився молочарський віз. Бородатий дід-молочар підкинув гнідим коням жменю трави, а сам допомагав сходити з воза молодому та худому, аж щоки позападали, чоловікові у військовому кітелі. Подав чоловікові новенькі блискучі милиці, й він, важко спираючись на них, пошкандибав через просторе, заросле споришем подвір’я до шкільного будинку.
До того я грався на подвір’ї, а потім, як віз зупинився, спостерігав за прибульцем віддалік. І тепер помчав щодуху до мами, яка в цей час проводила урок з першачками, щоб повідомити: до нас іде якийсь військовий дядечко.
Так уперше я побачив свого тата.
Тато привіз мені з війни командирську сумку.
Я десятки разів розглядав її, розглядав і складав, клацаючи кнопочками, навіть нюхав. Була сумка темно-вишневого кольору, мала двоє відділень, планшетку з прозорим боком для карти та кілька кишеньок – білих і менших, мабуть, для олівців, лінійки, циркуля, компаса.
Коли я з’являвся із сумкою на вулиці, то почувався командиром. І хлопці, навіть найбільш незговірливі, визнавали за мною першість, просили поносити сумку.
Мій батько командиром не був. Був він рядовим бійцем-автоматником. Коли похмурого січневого дня піднялася їхня рота в атаку на польській землі за Віслою, упав командир. Тато підхопив його сумку, накинув ремінець на плече й побіг, стріляючи на ходу. І раптом сам упав, як підкошений. Бо біг попереду та ще й з сумкою. Німці, мабуть, подумали, що то командир. Та хіба куля розбирає, де хто.
Батько не пам’ятав, яким чином залишилася сумка при ньому. Якщо були в ній документи, то їх, либонь, забрали, а сумка залишилася й кочувала з ним до польового лазарету, а потім – до госпіталю в приволзькому місті.
Я не тільки гуляв із сумкою, «воював» на вигоні, а й ходив з нею по харчі до своєї тітки Софії, в якої був хороший город. Бо в нас із харчами було сутужно. І коли я повертався додому із сумкою через плече, то з радістю, яка сяяла на моєму обличчі, викладав з неї то хлібину, спечену з ячного борошна наполовину з картоплею, то шматочок сала чи кілька огірків.
Згодом сумка пригодилася батькові. Піддужавши, він став ходити до школи, тієї, де вчилися старші учні. Батько викладав історію та географію. І не лише за підручниками. Бо випало йому ще хлопцем разом із дідом моїм Харитоном і на заробітки в Таврію мандрувати, і худобу людську пасти, а далі вчитися на робітфаці, вчителювати, воювати... Три десятки літ ходив до школи батько з цією сумкою, спочатку в Лебедівці, а потім у Соколівці – селі над Десною, куди переїхала наша сім’я у стару дідову хату.
Батько носив у сумці книжки й конспекти уроків. Хоч конспекти своїм стрімким, нерозбірливим почерком він писав, мабуть, більше для начальства, на уроках майже не заглядав у них. А ще носив батько в сумці свіжі газети й журнали, це тоді, коли йшов до ветеринара Петра Федоровича на «десятихатку». У призначений вечір за будь-якої погоди йшов, повісивши на плече сумку, бо знав, що люди зібралися, ждуть на нього.
Двічі на рік батько їздив до районного містечка на вчительські конференції, звідтіля він привозив у сумці нові програми – для себе, нові підручники та ласощі – для нас із сестрою.
Довгими зимовими вечорами батько не лише готувався до уроків. Бувало, він витягував з-під ліжка старого сундучка, ще дідового, в якому зберігалося всіляке шевське причандалля. Батько умів шити чоботи – не тільки з відрізними передками, а навіть витяжки, що вважалося свідченням неабиякої шевської-майстерності. У повоєнні літа шив батько чоботи і мені, й сестрі, й матері. Навіть для кількох учнів пошив, .діставши десь товару, бо хто ж їм пошиє і з чого, не повернулися їхні батьки з війни. Тільки для себе не шив він чобіт, бо замовляв у Києві на протезному заводі спеціальні черевики.
Зі школи батько майже завжди йшов у оточенні учнів. Власне, по дорозі продовжувався урок історії. Учитель розказував учням про їхнє село, яке зародилося отут, в лісовому краю над Десною, кілька століть тому, про його людей – хліборобів, лісівників, рибалок, воїнів. Ішов, накульгуючи, обпираючись на грушеву палицю, а хтось з учнів ніс його сумку.
Вони самі просили в нього, то один, то другий:
– Василю Харитоновичу, давайте я нестиму вашу сумку! Бо вам же важко.
І аж цвіли від учителевої приязні...

Я вже згадував, що вперше побачив батька сонячного липневого дня сорок п’ятого року. І такого ж липневого дня через багато літ по тому летів, мчав я до села на редакційному «газику». Шофер, буйночубий Сашко, що кілька місяців тому повернувся з армії, розумів мій стан. З нього піт градом котився, він витискував з машини все, що міг, а її трясло, кидало з боку в бік, хитало на розбитій польовій дорозі. Я знав, що «газик» цей бачив усякі дороги, але боявся, аби не зарився він у глибокий пісок отам, між Моровськом і Соколівкою, де таке часто траплялося з колгоспними машинами. Тоді хоч і бігтиму, то чи встигну...
А в цей час колишня батькова учениця, а тепер уже сама вчителька, раз по раз крутила в колгоспній конторі телефона, добивалася до райвно. Їй все-таки повезло, натрапила саме на того, хто був потрібен.
– Алло, товариш Н.?– гукала вона в трубку. – Це з Соколівки. У нас старий учитель помер, учасник війни. Знаєте такого? Так допоможіть! Духовий оркестр треба...

– А де ж я його, візьму, той оркестр? – почулося у відповідь. – Треба було за кілька днів попередити.

– Як за кілька днів? – не могла вона збагнути. – Він же по дорозі до лікарні помер, раптово. Допоможіть, товаришу Н.!

– Ну знаєте, я вам не бог! – відповів товариш Н., інспектор райвно, він же голова райкому вчительської профспілки, він же місцевий поет, який часто виступав у районній газеті з патріотичними віршами. І в трубці почулися гудки...

Поховали батька без оркестру. Його учні, тісно, плече до плеча ставши над учительською могилою, тихо заспівали Шевченків «Заповіт»...

У нашій старій хаті все виглядає так само, як було й при батькові. Шафа, зроблена місцевим столяром ще до війни. Диван, застелений домотканним килимком. Лівобіч вікна, що виходить, у сад, сплетена з деснянської лози етажерка, на якій його книжки, конспекти.
Збоку на етажерці висить батькова сумка. Я беру сумку, розглядаю, ніби вперше, розкладаю і складаю, клацаю кнопочками. Цій командирській сумці зносу ще б не було...
І здається мені, що батько тільки вийшов з хати – на кілька хвилин погомоніти з сусідами. Та зараз повернеться, перекине сумку через плече і, накульгуючи, припадаючи на поранену праву ногу, піде до школи, яка он видніється із-за старих осокорів.
БРАТИКУ – СОЛОВЕЄЧКУ!..
Тітка Ольга жила на другому краю села в невеличкій хатині над Десною. Щоранку тітка йшла з дому, взявши сапку, заступа, граблі чи вила, перепоясавши через плече хустину, в якій був загорнутий окраєць хліба, кілька варених картоплин у кожушках, цибулина. Ішла на колгоспну роботу, де заробляла трудодень, який пізньої осені ставав на запічку двома-трьома мішечками жита. Удома господарювала її десятирічна донька Поля.
У нас тітка Ольга бувала рідко, все ніколи було за тим колгоспом. А як приходила, то вже в якійсь нагальній потребі.
– Не тривожила б тебе, братку, якби Миколай мій живий був, – наче вибачалася. – Пожили тільки годочок, а там – війна... Хоч би без ноги, без руки, та повернувся. А без хазяїна і тин валиться, і хлівець похилився. Прийди, братику-соловеєчку, подивишся. Знаю, важко тобі ходити на протезі, та, може, якось додибаєш. Я вже й лози заготувала.
Ми з батьком ішли до тітки, заплітали тин, підпирали хлівця, лагодили сінешний поріжок. Поля частувала нас дерунами та березовим квасом.
– Ой братику-соловеєчку, – прибігала тітка Ольга, – за позику життя не дають! І в хату приходили, і в сільраду викликали. Кажуть: корову продавай, як нічим платити. Я ж на ту корівку скільки стягувалась, а тепер – продати? Дитину без молока оставити...

Батько діставав із-за тряму згорточок у старій районній газеті з крупним заголовком «Наші рапорти товаришу Сталіну».
– Оце на шифер збирали, – казав. – Та хата ще й лід соломою постоїть.

Відлічував гроші, простягав тітці:
– Віддай їм ту позику, зараз же занеси. Бо не відстануть од твоєї душі.
Тітка Ольга витирала сльози:
– Ой братику-соловеєчку, що б я без тебе робила?..
Ціле літо, як ті мурашки, жінки робили в полі. Не було тоді, ні комбайнів, ні льонобралок, ні картопле-копалок. Все переходило через їхні руки. Не мали вони ні свят, ні вихідних, як тільки витримували день при дні.
А восени на колгоспному току біля гамазею починала гуркотіти молотарка. Звозили сюди снопи з усіх полів, молотили.
Якось увечері зайшла до нас сусідка тітка, Настя. 

– Оце тільки з роботи. Погане діло, Харитоновичу, – присіла вона на краєчок лави. – Там, біля молотарки, вашу Ольгу спіймали. Набрала вона зерна в чоботи, ну, в халяви насипала, так витрусили. І уповноважений; з району саме біля молотарки був…
Батько, як сидів за столом, чекаючи вечері, так і завмер, обхопивши голову руками.
.
– Ой братику-соловеєчку! – прибігла до нас пізно ввечері тітка Ольга;
– Ех, нащо ти те зерно брала? – ходив по хаті батько і з кутка в куток, важко спираючись на палицю. – Хіба не знаєш, скільки зараз за жменю зерна дають?

– Ой, сказали – судитимуть! На кого ж я дитину залишу? – голосила тітка Ольга.
Батько, либонь, не спав усю ніч, ворочався на полику, зітхав.
Наступного ранку батько гладенько, поголився трофейною німецькою бритвою, вдягнув новенького бавовняного піджачка в дрібну смужку й пішов до контори.
А увечері, коли вже добре стемніло, до нас прийшов уповноважений – кремезний дядечко у військовому френчі та синьому галіфе. На столі вже стояли якісь наїдки й зелена сулійка самогону. Батькові здорово повезло, уповноважений виявився знайомим, партизанили разом, і він запросив його на вечерю.
Батько відправив нас з матір’ю ночувати до бабусі Афанасїї. Уранці, прийшовши додому, ми побачили на столі порожню сулійку та купу недопалків «Біломору» на підлозі.
Це вже пізніше батько розповідав про їхню розмову за вечерею.
– Рискове це діло, ох і рискове! – гомонів уповноважений. – Якщо хто капне в район, не зносити мені голови. Але ж у партизанах, бувало, не раз рискували. Спробуємо це діло якось залагодити.
І таки залагодив, тітку Ольгу не судили, а покарали тим, що зняли половину зароблених нею трудоднів.
Тих трудоднів ще немало по тому заробила тітка Ольга, виходивши весь вік у куфайці та чоботях-кирзаках. Вже й Поля, донька її, доробилась, як каже вона, до пенсії.
– На ферму стежку чи не по коліна втоптала, – це вже люди про неї так кажуть.

На місці тітчиної хати, Поля продала її якомусь київському дачнику, двоповерховий особняк. За одне літо виріс. «І де вони ту цеглу та цемент беруть?» – завидують місцеві люди.
А над батьковою та тітчиною могилками вже багато весен співають солов’ї. Проходжу повз кладовище і вчувається мені в тому співі: «Ой братику-соловеєчку!..»
СОМ

– Еге, ти ж знаєш, колись була в нас кріпка рибальська бригада, –розповідав дід Степан Дубовий, коли ми присіли перепочити, витягнувши вже в котре майже порожнього невода. – По тонні риби тоді за ніч ловили. Та якої ж риби! І лящів, і судаків, і щук, і білизни. Соми частенько попадалися. Був у нас дуб тоді, мотора ще не було, на веслах ходили. Звечора піднімемось по Десні, аж до Надинівки чи до Смолина, й пливемо униз, кидаємо невода на тонях. Наш завгосп Сак Грищенко ледве встигав улов до Остра на базу переправляти. Бо й хлопці-рибалки міцні, заядлі були. А тепер що у нас – ланка з трьох шкарбунів: я, та Павло Памаш, та Василь Лейба. Ніяк із Десною не розстанемося. А інші хлопці – хто на печі вже гріється, а хто – легко йому лежати – на тому світі. Та й риба нині в Десні не та, бо немає їй підходу з Дніпра, перегатили його греблями. А все ж бовтаємось у воді, хоч дрібноти та вловимо. Здаємо у лавку, а люди й дякують, бо іноді хочеться і юшкою посмакувати чи смаженою рибиною.
І знову викидали невода, почали тягнути. Цього разу невід ішов важкувато, щось то тримало його, то відпускало.
– Чи не корча вхопили? – занепокоївся дід Степан.–Хоч би снасть не порвати. Помаленьку, хлопці, тягніть потихеньку, не смикайте.

Ми таки добряче впріли, поки витягнули невода. І недарма старалися. Хоч спочатку здалося, що в неводі звичайна колода бовтається, топляк, але коли викинули на берег, побачили: то велика, либонь, метра з півтора завдовжки рибина.
– Оце сомисько! – вигукнув я, перший підбігши до улову. І почав визволяти рибину, що заплуталася в сітці.
Дебелий, коричнево-чорний сом лежав на траві й важко дихав. Діди-рибалки обступили його, розглядали.
       – Давно такого улову не було, – промовив дід Степан. – А я думав, що в Десні вже жодного сома не лишилося.

       – А як же їм лишитися, коли вода вже не та, захімічили її, – зітхнув дід Павло. – Колись ті люди, що біля Десни жили, навіть криниць не копали, а з річки брали воду. А тепер... – та й замовк, тільки махнув рукою.

        – Та й сом спокійну воду любить, –докидав дід Василь. – А нині ж моторок тих – тьма-тьмуща, гур-гур, гур-гур і вдень, і вночі, з Києва мчать, з Чернігова, з Остра, крають плесо уздовж і впоперек. Ех-хе-хе...

А я мовчав, лише думав: «Невже це справді останній сом?»
Діди закурили, притихли.
        – Так що ж будемо, хлопці, з цим сомом робити? – запитав перегодя дід Степан. Кинув у траву недопалок і ретельно розтирав його старим кирзовим чоботом.

        – А що? Здамо у лавку, – не довго думав дід Павло.

Еге, здамо, – похитав маленькою головою у великій, зсунутій набакир вишмуляній шапці, дід Василь. – Це ж який шарварок здійметься! Кожному ж захочеться соминки скуштувати. А сом – один. На всіх бажаючих не вистачить, хоч як діли...
– Проблема, хлопці, пролема, як каже наш голова колгоспу, – потер поораного борознами зморшок високого лоба дід Степан. І запалив ще одну цигарку. – А я сомини і за кращих часів не їв, – продовжував. – Чомусь не смакувала вона мені. А це ж, дай Бог пам’яті пригадати те слово, ага – делікатес, як казав один дачник, що літував якось у мене.
Дід Степан кинув недопалок у траву, цього разу не розтоптував, обвів пильним поглядом своїх побратимів і мене, взятого в ланку на одноразову підмогу, сказав рішуче:
· Ну що ж, хлопці-товаришочки, може, це і справді останній сом у
нашій Десні. Так нехай довікує у рідному лоні. А може, і не останній, може, там ще яка сомиха лишилася…
Троє старих рибалок і я мовчки підійшли до пудової рибини, що лежала на густому морогу, глипала зябрами. Підняли сома, понесли до Десни, обережно опустили на воду. Сом стрепенувся, на хвильку завмер, мабуть, ще не вірячи в своє щастя, а потім збовтнув довгим рудим хвостом і зник у глибині.

шовковиця

– Сколько раз тебе говорить! Не лезь на эту Шелковицу! Испачкаешься, потом отмывай тебя! И вообще – это плохие ягоди. Их только воробьи едят…

Так вичитувала хлопчикові-карапузові рожевощока, туго обтягнута спортивним костюмом молодичка, яка віднедавна стала нашою сусідкою. Відтоді, як киянам та чернігівцям дозволили купляти в селі опустілі після смерті одиноких бабусь чи дідів хати.
Молодичка пішла до літньої кухоньки, а карапуз, покрутившися трохи на подвір’ї, знову подерся на-шовковицю.
Я дивився на цього непосидючого хлопчину в джинсових штаненятах з блискучою блямбочкою на кишені і бачив перед собою хлоп’ят із тих далеких літ. У полотняних вдяганках, з вицвілими на сонці кучмами, замазюканих по вуха рожево-фіолетовим шовковичним соком.
Шовковиця – то була ягода нашого дитинства.
Хоч по садках першими зацвітали вишні, а шовковиці ще стояли голі й чорні, немовби всохлі, та як тільки сильніше пригрівало сонце, вони враз оживали, вкривалися зеленими клейкими листочками і водночас – хмарою зелених ягідок. Ті ягоди на очах більшали, ставали рожевими, потім фіолетовими, аж чорними, сповненими солодкого соку. Для сільської дітлашні наставали райські дні. Обліплювали шовковицю, як гороб’ята, хто пригинав нижні гілки, хто забирався на дерево, і смакували ягодами досхочу. У нашому городі шовковиці не було. А в сусідки, баби Параски, росло їх аж три. І ми із сестричкою часто бігали до них пастися. Баба Параска доброю була, лагідною. Забачивши нас, вона виносила з хати по кусникові житнього хліба, простягала нам:
– Їжте, дітки, шовковички з хлібом, так тривніше буде.
І дорослі, бувало, повернувшися з колгоспної роботи, брали окрайчик і йшли під шовковицю підвечіркувати.
Як шовковиці вже зовсім дозрівали, їх обтрушували, розіславши під деревом рядна.
Із шовковицями варили вареники, готували киселі. І на зиму в кожній господі приберігали торбину сушених шовковиць.
А донька баби Параски ще й зараз іноді згадує: як повернулася вона з німецького полону та виходила заміж, то дві сулії духмяного вина надавили з шовковиць, і так відгуляли весілля.
Наша бабуся не раз казали:
– Викопав би ти, Васику, десь шовковицю та посадив. Були б свої шовковички.
І я таки знайшов потрібне деревце – на косогорі в дядька Володі Максимацького, приткнув за погрібником. Через кілька літ кучерява шовковичка вже родила. Родить і понині...
Мої спогадування перебив гучний голос нової сусідки:
:
       – Снова вскарабкался! Ну непослушный ребенок! Слезь сейчас же, кому сказала! Закрою вот в хате и будещь сидеть целый день!..

ДЕСНЯНСЬКІ ЧОВНИ

      Як можна жити на Десні без човна? Тоді, в не такі вже й далекі літа, цього ніхто з соколівців не міг уявити. Бо маєш човна, нового чи старого, хоч би поганенького, вутлого, – маєш рибу, траву, сіно, вербові дрова, лозу, щавель, ягоду-ожину... На човнах-довбанках однаково вміло плавати і сивобороді діди, й дядьки у вицвілих гімнастерках, і жінки-удовиці, й ми, змалку звиклі до всякої сільської роботи хлоп'ята. Одним весельцем, дубовим чи кленовим, догрібалися через бистрину за Десну, чи аж у Максимівський старик, у Вовківську старуху. У затоці, яка називалася Березовою, хоч пообіч її росли тільки верби, стояла ціла флотилія човнів. Одні господарі тримали їх на воді, аби не розсихалися, не протікали, інші – щоразу витягували на берег, перевертали догори днищем. Лежали човни під лозами – бокасті, смолянисто-чорні, немов тюлені, а деякі зблискували проти сонця бляшаними латками.
       Найбільш шанованими в селі людьми були майстри-човнярі дід Захарко і Андрій Латун – бакенщик. Уміння їм передавалося, либонь, від дідів-батьків, і вони вірно продовжували їхнє діло. Хоч і морочлива то була робота: зумій вибрати на човна таку деревину, щоб не репалася, не тріскалася, не вбирала воду, видовбай та розклади човна так, аби не круткий був, не кривобокий, а гінкий та легенький. Добрий човен далебі дорівнювався доброму коневі, хоч коней тоді, відомо, не дозволялося селянам тримати, гляди – ще розбагатіють, доведеться знову розкуркулювати.
Платили човнярам чим хто міг: міркою жита, лантухом картоплі, корзиною сушених слив, а хто – й грошима. Та рідко в кого тоді водилися гроші. У кого й була якась копійка, то забирали уповноважені на позику.
Спробував було і наш родич дядько Степан робити човни. Був він на всі руки майстер: і швець, і кравець, і пічник, а от човни йому чомусь не вдавалися. Правда, один човен нічогенький вийшов. Дядько Степан подарував, його моєму батькові.
– Хоч і важкуватий трохи, неповороткий, зате устойчивий, хоч би й хотів, то не перекинешся. Тобі, Василю, як інвалідові, саме такий човен і треба, – казав дядько, коли вони замочували човена, – не на річці, звісно, за столом. І довго плавав батько на тому човні, на тій шкарупайці, як він казав, аж поки не відплавав своє...
А плавали човни по Десні з ранньої весни, як тільки скресала крига, усеньке літо, осінь, доки не гусла вода і річку не сковував мороз. Тоді човни витягували на берег і перевозили в село на дерев’яних коточках чи переносили на плечах. Човни зимували в затишку – на вишках у хлівах або на хатніх горищах, спочиваючи, набиралися сил для нового плавання.
А навесні від узбережжя до села долинав гіркуватий смоляний дух. У старих казанках, у великих бляшаних коробках варили смолу, додавали до неї для в’язкості соснової живиці, яку точили в нашому лісі. Конопатили човни, шпаклювали мохом чи клоччям, накладали латки. А тоді квацювали густо смолою-кип’ячкою. І, спускаючи на воду човна, придивлялися: чи не протікає, чи не проступила, де хоч краплина.

Улітку вийдеш на кручу, поглянеш угору і вниз т ріці, на Десні – човни. Той долає уперто бистрину, той завмер на тиховодді під лозами, той відчалює від берега. Пливуть на човнах рибалки, косарі, задесенські пастухи.
Бувало, що й переверталися, коли вітер здіймався на річці, чи поклажа була хилитка. Тоді човен і рятував – виберешся якось на днище і догрібаєшся до берега.
У негоду човен нерідко ставав добрим захистком Для рибалок чи пастухів. Побачиш, що надходить хмара, витягнеш на берег човна, перевернеш і заберешся під нього. Тарабанить по днищу рясний дощ, лунко б'ють у берег хвилі, колошматить, ламає вербове гілля рвучкий вітер, а під човном – сухо й затишно. Буває, й задрімаєш під шум дощу, примостившися на куфайчині чи оберемочку сіна, а прокинешся, виглянеш з-під човна – довкола сонце сяє, над річкою перекинула своє коромисло райдуга...
Ходжу над Десною. По ріці то баржа пропливе, вантажена щебінкою, вугіллям, то прошугне «дюралька», надовго сполохавши рибу та птаство. Човнів не видно. Бо й нема кому на них плавати, одні баби та діди немічні в селі лишилися. А тому, хто день у день на городі, у полі чи в лісі, ніколи на Десну вибратися.
А он же й човни. Позаростали лозами та бур’янами, смола на них облущилася, боки прогнили, зяють дірками. Лежать тут човни, видно, не один рік. Люди не займають їх, хоч могли б пустити на дрова чи якісь там дощечки. Але ж вірно послужили човни, то нехай довіковують спокійно. Немовби немічні тюлені на своєму останньому лежбищі...

III. СПОГАДИ ПРО ВАСИЛЯ ЧУХЛІБА.
ОКЕАН ВІЧНОСТІ ВАСИЛЯ ЧУХЛІБА

	Володимир Сапон.

Василь Васильович Чухліб народився 19 липня 1941 року в селі Гнилуші (нині Лебедівка) Козелецького району на Чернігівщині. Мешкав у Києві. Помер 20 листопада 1997 року. 
Коли в 1975 році вийшла невеличка книжечка «Червоні краплини вишень» невідомого журналіста Василя Чухліба, про неї заговорили не тільки читачі та критики, а й навіть відверті графомани. І в газети та журнали посипалися прозові ліричні мініатюри — це ж не оповідання чи повістину утнути, до яких треба докласти зусиль, точніше таланту і душі, а, мовляв, мініатюри. Пиши їх по кілька в день! Але до рівня Василя Чухліба їм було дуже далеко… 

Мені ж випало познайомитися з Василем Васильовичем через десять років — з уже відомим письменником і, що найважливіше — заступником головного редактора видавництва «Радянський письменник» (нині «Український письменник»). Якраз у тому видавництві виходила моя перша збірка поезій і мій редактор Борислав Степанюк, теж наш земляк — родом з Прилуччини, не зміг не представити мене своєму начальнику. 

Згодом, перейшовши працювати в редакцію «Деснянської правди», я почув від її головного редактора Івана Музиченка хвилюючі розповіді про дитинство Василя Чухліба (їх доля звела наприкінці 50-років в Остерській «районці»): разом з батьками-вчителями він… партизанив… 
Є про те і згадка в спогадах Юрія Збанацького, письменника й командира партизанського загону: «У руках чоловіка — гвинтівка, а в жінки — торбина за плечима, а в ній — хлопчик малий. Круглими чорними оченятами стривожено і зацікавлено дивився дволітній Василько на озброєних людей у лісі, не плакав, розумів, що прибув до друзів. Ми з ним швидко подружилися. При нагоді, у вільний час, я брав малого на руки, вичукикував, підкидав його вгору… Не знав я тоді, що підкидаю угору майбутнього письменника…» 
Як письменник, Василь Чухліб відомий своїми талановитими книжками для дітей, серед яких «Пілотка ліщинових горіхів», «Олень на тому березі», «Жоржини на снігу», «Сопілкарик у джмелиному оркестрі». Його мініатюри багато в чому біографічні, більше того — сюжети для мініатюр-«десняночок» (багато з них спершу друкувалися газеті «Деснянська правда») він брав із дитинства доньки Тетяни та сина — нині авторитетного вченого, доктора історичних наук Тараса Чухліба. Оповідання Василя Чухліба тепер можна знайти у школярських підручниках, їх перевидають. 
Так само, як Олександра Довженка, Василя Чухліба захоплювала рідна Десна. Ця прадавня українська річка присутня в усіх його книгах, і, зокрема, у його «дорослій» книжці, що так і зветься — «Іду до Десни». 
І його могила на березі Десни — в невеликому селі Соколівка Козелецького району. Відтак не можна не погодитись з думкою його сина, котрий якось сказав: «На деснянських човнах він відплив до океану під назвою Вічність…»
«ОТАК ПОТРІБНО ПИСАТИ, МИКОЛО…»
Спогади Михайла Горлового.
       Василя Чухліба знаю з 1969 року це було 70-річчя з дня народження Григорія Косинки. До Щербанівки приїхало багато гостей з Обухова і Києва. Обухівські гості – це райком партії та редакція газети «Зоря Жовтня». В редакційній групі був і Василь Чухліб, який виступив з вступним словом і розказав про життя і творчість, відомого і невідомого нашого Щ
ербанівця –Григорія Косинку. Щербанівський клуб був набитий битком,  неможна було пройти. Прийшли не тільки щербанівці, а й трипільці та з інших сіл і містечка Українка.

        Вперше познайомився з публікаціями Василя Чухліба в газеті «Зоря Жовтня», прочитавши його великий нарис про Григорія Косинку. Особисто познайомився з Василем в 1972 році в кінці листопада, на засіданні літературної студії ім. Андрія Малишка «Соняшник». Василь підійшов до мене і запропонував надіслати вірші для добірки для друку в районці. Літстудійці відвідували літстудію кожного місяця, проходили засідання і я все ближче підходив до Василя, Петра Швеця. Миколи Васильківського і Юрка Домотенка, а також Валерія Виргуна, Віри Гамльчинської, Галини Зралко, Володимира Тереха, Ніни Рогової, Миколи Зайця, Миколи Кулик, Ольга Довгопят, Тамара Савенок, Михайло Мозговий, Валерій Андрющенко.

        Це були люди, які мене оточували, адже половина з них мали вищу освіту , вчителі, журналісти, філологи. Найближчим з них був Петро Швець, який мені багато розказував і допоміг стати в ряди літературної студії.

        Василь Чухліб був спокійний, дуже серйозний, небалакучий ,строгий і вимогливий. Одного разу він підійшов до мене і сказав «Михайле у тебе добре виходять мініатюри, працюй. Часто після засідання ми збиралися, спілкувались, а інколи й до чарочки прикладалися. Наша четвірка дружила найміцніше,  і  я був з ними як з давно знайомими друзями, хоча дехто з них був набагато старший від мене. Петро Швець, мій земляк з Гусачівки, часто говорив мені; «Ти Михайле наймолодший і не лізь в журналістику, краще займайся мистецтвом бо я прогавив, а журналістика така штука … ти й так журналіст».

        Спокійний і задумливий Василь Чухліб був для мене «начальником», бо це ж в районі та ще й у редакції газети, де не так просто надрукуватись. За Василя уже давно мені говорила Тамара Михайлівна, дружина Григорія Косинки, ще до армії. А коли я прийшов з армії вона мені сказала , що Василь зараз працює науковим співробітником музею Олександра Корнійчука. Може він мене влаштує на роботу в музей, але я до Василя не звертався, а влаштувався завклубом в рідній Щербанівці. Ми з Василем стрічались на засіданнях студії. Тамара Михайлівна весь час через мене зверталась до Василя Васильовича, щоб він допомагав у відроджені імені Григорія Косинки. Встановлення погруддя в селі Щербанівка, воно було гостре і болюче, влада недуже спішила  і погруддя було встановлено аж в 1979 році. Коли Василя прийняли до спілки письменників України йому запропонували роботу в Києві у видавництві «Радянський письменник».

        З Василем ми часто зустрічались ще й тоді, як із Тамарою Михайлівною Мороз – Стрілець боролись за пам’ятник Григорієві Косинці. Оскільки тоді Василь  працював зав відділом листів у районній газеті і був ближче до Обухівської влади, то ми сподівались, що він якимось чином може вплинути на неї і справи з пам’ятником зрушаться з місця. Та нажаль зрушень не було, бо обухівські дядьки стояли мертво; Григорій Косинка – страшний націоналіст. Згодом Василь Чухліб  перейшов працювати у видавництво «Радянський письменник»  до Києва, і я навідувався до нього туди.

       Там познайомився з Олегом Чорногузом, Володимиром Пяновим, Володимиром Коломійцем, Борисом Дзюбою, Дмитром Головком, художником Юрієм Бойченком.

      Пам’ятаю, одного разу ми в чотирьох (це був 1981-й рік) їхали в метро. І коли я став голосно розповідати про «Зимові дерева» Василя Стуса Василь раптом образився на мене й пішов до других дверей вагону, а за ним – Петро Швець і Микола Васильківаський. І тільки як ми вийшли з метро, Василь розповів мені одну пригоду, що трапилось із ним днями. «Я йшов тротуаром, коли поруч зупинився «бобик», з нього вискочило два міліціонери, вхопили  мене під руки й затягли в машину. Я не зрозумів, що сталось, і став обурюватись, мені сказали, що затримали мене за порушення громадського порядку, й закрили в підвалі міліцейського гадючника. Через 20 хвилин до мене вкинули ще одного чоловіка, який став чіплятися до мене й випитувати, чим я займаюсь і з якими хлопцями зустрічаюсь. Прохав, щоб мене звільнили, бо вдома двоє маленьких дітей, але це нікого не цікавило і мене відпустили аж на ранок. – А ти, Мишко, - це вже він до мене, - говориш таке, та ше й на увесь вагон, що тебе завтра схоплять і ніхто не буде знати, де ти подівся. Отам тебе й запитають, хто тобі дав читати «Зимові дерева»

       Я був приголомшений:. Мені й на думку не спадало, що за це  можуть покарати. Вірші Василя Стуса знайшов у кінотеатрі «Київ» на підлозі – три листки машинопису. Це вже потім дізнався через радіоприймач, який моєму батьку вдалось налаштувати на хвилю «Голос Америки», про засуджених  радянською владою українських письменників Юрія Литвина, Левка Лук’яненка, Василя Стуса, Валерія Марченка, Миколу Руденка. Тому після розмови з Василем Чухлібом вже мовчав у громадських місцях.

        У видавництві «Радянський письменник», мені довелося бувати часто, але Василь попередив мене, що в його кабінеті я можу розповідати тільки про трави й садівництво, бо там і «стіни слухають». Тож коли я забувався й починав говорити про політику, Василь кривився, і я розумів, що треба міняти тему розмови.
        Крім видавництва «Радянський письменник» ми з хлопцями зустрічалися на масиві «Нивки» в квартирі Миколи Васидьківського. До нього також приходили і його колеги по перу Петро Король та Іван Царинний, вони разом відвідували об’єднання «Кобза» при видавництві «Молодь». На зустрічі я читав свої вірші.
        Раз у рік, на Василів день народження, а це було в липні,  ми вчотирьох їздили на його батьківщину в село Соколівку на Черніговщині. Петро Швець і Микола Васильківський купалися на Десні, ловили рибу й варили юшку з судаків, а я обходив розвалені хати й збирав всяку всячину – деталі від прядок, інструменти, якими видовбували колись човни, попадались боденьки й старі глечики. Усе це тягнув до хлопців, розповідав, у якій хаті, що знайшов, а Василь мені пояснював, хто саме жив на тому подвір’ї. Все це привозив до себе в Щербанівку, бо збирався в старій хат у баби Одарки, яку вона мені віддала, відкрити музей старовинних речей, де можна було б дізнатися, як колись жили і чим займалися наші діди й прадіди. Був уже цілий музей та в 2007 року негідники спалили мою майстерню і пожежа знищила все що було в ній, і мої твори, і колекції старих речей. Коли хоронили Василя в Соколівці, то Петро Швець зсунувся у яму – це поганий признак, а невдовзі нестало й Петра...

       Якось в 1995 році завітав уже в «Український письменник» приніс з собою нові вірші і прочитав особисто Василеві, він відгукнувся добре і покликав Петра Швеця і Миколу Васильківського. «Отак потрібно писати Миколо! Зараз пишу рекомендацію Мишку до Спілки письменників...». Через годину Василь вручив мені рекомендацію, а Микола бурчав: «Йому вона непотрібна – він же художник».

Додаток:

Лист  Мороз-Стрілець Тамари Михайлівни до Михайла Горлового.

Київ. 28 листопада 1972 р.

Добридень, Михайле !

       Шкодую, що не бачила Вас. Хотілось би знати Ваші плани на майбутнє, після армії. Моя думка така, що Вам варто зайти до тов. Столяра Павла Логвиновича. Він тепер директор музею О. Корнійчука, що організується в Плютах. Живе він у Григорівці. Також зайдіть до Чухліба Василя Васильовича. Він науковий співробітник  музею О. Корнійчука, працює разом з т. Столярем по організації цього музею. Живе Чухліб десь на ГРЕС, що в Українці чи біля неї. Отож у Плютах  можна побачити обох. Вони часто бувають у Києві – з’ясовують різні питання щодо музею. Розкажіть їм про себе, мабуть вони дадуть Вам пораду відносно навчання чи роботи. Обоє мають думки й плани щодо музею Григорія Косинки у Щербанівці.

       Якщо приїдете до Києва. То добре було б, коли б Ви за кілька днів до цього прислали мені листівку, я тоді була б дома весь день. Обов’язково зайдіть до т.т. Столяра й Чухліба.

       Напишіть  мені. Всього Вам доброго.

Тамара Мороз-Стрілець.




СВІТЛИНА ДАЛЕКОЇ ЮНОСТІ.

Володимир Сенцовський.
       
       З Василем Чухлібом доля звела мене лише раз. Це сталося далекої юності, коли я робив перші несміливі кроки у дитячій літературі. Пригадую сонячний травень 1976 року. За рекомендацією Станіслава Реп’яха, тодішнього ватажка чернігівських письменників, я вперше приїхав в Ірпінь. З якоюсь побожністю і хвилюванням ступив на доріжку затишного Будинку творчості, який саме потопав у соковитій зелені, озвучений пташиним щебетом. А приїхав я з сільської глибинки не стільки заявити про себе, – власне, мені було мало що показати, – скільки на власні очі побачити чарівників художнього слова (саме такими вони мені уявлялися), щоб потім розповісти своїм сільським друзям, дітворі (збирався перейти працювати в школу). Приїхав на перший семінар молодих авторів, які пишуть для дітей та юнацтва, організований Спілкою письменників України. І справді, разом з іншими семінаристами на вузьких доріжках осонценого письменницького містечка я зустрів і Бориса Комара, і Віктора Каву, і Марію Пригару, і Віктора Близнеця…
        То був романтичний тиждень навчання і знайомств. Якось мій товариш Володимир Шкварчук підловив момент, коли я підійшов до Василя Чухліба, про якого знав дуже багато. На той час Василь Васильович яскраво «засвітився» прекрасною книжечкою ліричних мініатюр «Червоні краплини вишень». У нас, на Сіверщині, буквально розмели її з книжкових крамниць. А тут вихід у світ ще й дитячої книжечки «Хто встає раніше», яка виявила ще одну грань Чухлібового таланту. До нас з Василем Васильовичем підійшов Сергій Носань, і мій товариш вчасно націлив свій фотоапарат. Оскільки я згадав про книжечку ліричних мініатюр, то розповім у зв’язку з цим про таку делікатну історію. Не пригадую коли саме, але у одному з номерів чернігівської молодіжки «Комсомольський гарт» я натрапив на добірку прозових творів графоманки з Бобровиці, прочитав і вжахнувся: та це ж ледь не слово в слово Василеві знамениті мініатюри! Як цього не помітили у редакції журналісти? Тоді я вклав у конверт разом з газетною вирізкою обурливого листа (правда, з етичних міркувань без підпису) і відіслав до «Літературної України». Розгромна публікація не забарилась. Гадаю, Василь Васильович не міг її не прочитати і порадіти за свою популярність. 
        Збігли роки. Чухліб став помітною постаттю в дитячій літературі. Коли в моєму творчому доробку назбиралося кілька книжечок, виданих у «Веселці», наважився звернутися листом до нього за благословенням для вступу в СПУ. Нагадав про далекий травень, Ірпінь… «Той сонячний травневий ранок в Ірпені таки пам’ятаю. Хоч фотознімка, про який ти мовиш, на жаль, не маю…» – відписав він мені. Як напутнє побажання, аванс на майбутнє досі зігріває душу відгук старшого побратима по перу про мою скромну творчість: « … в дитячу літературу прийшов здібний, сумлінний майстер з досконалим знанням життя, психології своїх маленьких героїв…» До речі, вперше під однією обкладинкою ми зустрілися з Василем Васильовичем як автори оповідок у збірнику «Перші промені», укладеного з творів тодішніх семінаристів. Дуже шкодую, що більше з справжнім кумиром маленьких читачів мені побачитися не судилося. 
Володимир Сенцовський. 
Місто Борзна Чернігівська область.
        P. S. Ці спогади – додататок до фото, на якому Ваш батько з Сергієм Носанем і Володимиром Сенцовським.
«КОЖНЕ ЙОГО ОПОВІДАННЯ ДЛЯ ДІТЕЙ БУЛО ЗАРЯДЖЕНЕ ОЗОНОМ ЖИТТЯ…»
Спогади Ігора Січовика.

        Є люди, які прожили життя бурхливо, активно, вони , мов буря, пронеслися над буднями, лишаючи після себе… порожнечу. А були такі, хто плекав цю землю своїми руками, своїм розумом, своєю творчістю. Навіть після відходу таких людей за обрій життя продовжують сходити паростки. Василь Чухліб був саме такий. Правду кажуть, від бурі нічого не вродиться, а тільки настає руїна, а від тихого дощу – все довкола зеленіє. 
       З Василем я був спершу знайомий заочно. Через його твори. Ми працювали в різних райгазетах на Київщині, а друкувалися в обласній чи в міській пресі – тобто жили на одній хвилі, з тими ж проблемами і очевидно, бажанням вирватися з районного болота, хоча б на якусь вищу літературну орбіту. Василю це вдалося раніше. Він був трохи старший, активніший, у ньому була більша потреба досягти вершини. Потім він на тривалий час пов’язав свою долю з видавництвом «Радянський письменник» (нині – «Український письменник»). Це було те середовище, де він почувався на своєму місці.  

        Робота в райгазеті здається тільки підсилила його літературний потенціал, хоча часто буває навпаки. Це буває лише з тими, хто зумів розділити своє життя на дві частини. Все краще він увібрав з життя. На час його переходу (а він був потрібний у видавництві як тяглова конячка) все поверталося до часів Середньовіччя. Цензура лютувала не на жарт. Людей розділили на своїх і чужих. На тих, хто поводився тихо, і на тих, хто викликав підозру на лояльність до влади. 
        Пригадую, як перебуваючи на периферії, туди приходив лист з «Радянського письменника» із зверненням до літстудії Кривого Рога дати мені політичну характеристику і рекомендацію на публікацію творів у колективному гумористичному збірнику. Чув: багатьох авторів Василь Чухліб «прикривав своїми грудьми», ризикуючи повернутися до райгазети. Після того, як мені на хвіст сіли гебешники, я вдруге повернувся на Київщину і один з перших моїх походів з Ірпеня був до «Радянського письменника». Там я вперше познайомився з Василем Чухлібом. Ми з ним вже мали дитячі книжечки, видані у «Веселці». І це ще більше поєднало нас як колег. Ми часто зустрічалися. Нам було про що поговорити, бо мали багато спільного. Запам'яталася відвертість Василя. Інші працівники поводилися обережно, намагалися вести розмову на конкретну тему. Василь же вдавався до ліричних відступів. Він жив спогадами, своїми героями і темами наступної книжки. Я зрозумів вся його творчість походить з реального життя, лише переосмислена і вдягнена в художні образи. В центрі художнього твору була оголена дитяча душа, її переживання не в міру літ. Кожне його оповідання для дітей було заряджене озоном життя. Недоля зупинила його ходу… Але й те, що автор створив за життя, залишиться дітям.
МІЛЬЙОН КНИГ ВАСИЛЯ ЧУХЛІБА.
Сергій Павленко.
       Минає 75 років з дня народження відомого українського журналіста та письменника Василя Чухліба. Він з’явився на світ 19 липня 1941 р. в селі Гнилуша (з 1961 р. — Лебедівка) Козелецького району. Дитинство минуло в придеснянському селі Соколівці, де закінчив семирічку. Здобуваючи середню освіту в Острі, почав активно писати до районної газети «Правда Остерщини». Це і вирішило його долю.
       Василь Чухліб ретельно записував усе почуте від батьків, від людей, з якими спілкувався в поїздках по селах. Так згодом народжувалися дивовижні етюди про життя-буття селян, їхні проблеми. Це були своєрідні поетичні балади, сповнені багатозначущості, метафоричності.

       У 1972 році журнал «Дніпро» опублікував низку його ліричних мініатюр, а у 1975 році вийшла перша книжка «Червоні краплини вишень». Відтоді побачило світ майже двадцять видань. Більше сотні новел, етюдів та мініатюр В. Чухліб умістив у книзі «Іду до Десни». Тут — його любов до річки і людей, які живуть на її берегах, про чарівну природу Придесення.

Персонажі його творів — бакенщики Андрій Латун та дядько Назар, сільський староста Охрім, лісник Карпунь, завгосп Сак Грищенко, тітка Ольга, баби Параска та Горпина, бабуся Мокіїха, ветеринар Петро Федорович, шофер дядько Олекса, покрівельник Мусій та коваль Митро, сторож дід Матвій, рибалка дід Степан Дубовий... Письменник мав рідкісний дар  — писати коротко, а показувати багато, умів знайти поезію навіть у речах буденних.

       Коли письменнику і журналісту в 1978 році запропонували очолити газету Київського міськкому партії «Прапор комунізму» — відмовився. Став заступником головного редактора видавництва «Радянський письменник». Майже 20 наступних років присвятив видавничій справі, редагував рукописи, писав твори для дітей. За збірки оповідань і казок «Олень на тому березі», «Куди летить рибалочка» та «Колискова для ведмедів» Василь Васильович отримав премію імені Лесі Українки (1996).

       Загальний наклад його творів для дітей — мільйон примірників! Такий успіх сьогодні важко уявити переважній більшості літераторів.

       Письменник помер у розквіті сил 20 листопада 1997 року. На Чернігівщині пам’ятають талановитого земляка, який багато своїх творів підписував псевдонімом «Чернігівець».
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ЗІЙШЛА КАЛИНА… 

(замість епілогу)

       Сьогодні твори Василя Васильовича українські школярики читають у багатьох містах, містечках, селищах і селах нашої неозорої України – від Десни і Дніпра, Синевірського озера і Карпатських гір до Донецьких степів і Чорного моря. На жаль, Майстер Слова не дожив до свого 75-річного ювілею, однак його новели та мініатюри, казки й оповідання будуть продовжувати виховувати не одне покоління патріотів своєї землі, тих, хто безмежно любить свою родину, природу, мову та історію.
       Про невтомну літературну, журналістську і громадську діяльність письменника пам’ятають усі ті «маленькі дорослі», що колись залюбки читали захопливі оповідання та етюди про вічну річку його любові Десну, її заплави та луги, добрих і працьовитих жителів невеличкого придеснянського села Соколівка. На деснянських човнах наш батько відплив до океану під назвою Вічність, а його духовним заповітом стала лірична мініатюра «Пісня»:
Вона стояла посеред шляху, 

І сині очі були в зажурі.

- Куди ідеш ти, ясна дівчино?

- Я не дівчина. Я – Пісня, друже, 
Туди до сонця моя стежина.

- Нам по дорозі, ходімо разом.
Юнак стомився – не впала Пісня, 
Найкращим другом була в дорозі,
 Давала мужність, і віру чисту, і ніжність щедру.

І спалахнули у сяйві сонця – Юнак і Пісня.

- Коли згорю я, - казав до неї, 
- То наді мною зійди калиною.

Зійшла калина…

Біо-бібліографічне видання

Ткаченко Тетяна Василівна,

Чухліб Тарас Васильович.

ВАСИЛЬ ЧУХЛІБ.

Біо-бібліографічний нарис:

1941 – 1997 роки.

       У короткому біографічному нарисі розкривається життєвий і творчий шлях Василя Чухліба (1941 – 1997 рр.). Це знакова постать  української літератури 1970-х – першої половини 1990-х років, один з кращих новелістів та авторів мініатюр свого часу, популярний дитячий письменник, журналіст районних газет на Чернігівщині, Донеччині та Київщині, а також довголітній редактор видавництва «Український письменник». Твори Василя Чухліба  входять до шкільних підручників, хрестоматій і читанок для молодших класів загальноосвітніх шкіл. 

       Книга укладена дітьми письменника за участі його дружини та приурочена до 75-річчя від часу його народження. Ювілейне видання включає до себе твори автобіографічного характеру та бібліографію Василя Чухліба. 
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